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తశలూ . కాకరకొాయలూ ఆంటూ 
పట్టుకు దేవుళ్ళాడితే లాఖభంచేదు. కాస్త 
డబ్బు సంపాదించుకొనే మార్త మేదో 
చూసుకో అన్నాట వెనకటికి మోఘుడు. 
నిజమే కళలేం కడు పెడ్తాయా గుడ 
నిసాయా!: ఈ అభి పాయం స 
తింటానికే బతకాలనుకొనే వాళ్ళది. 
బతకడం తిండికే ననుకొనేవాళ్ళదీనూ. 

కానీ కొందరు ఒక ఆశయం కోనం 


ఆ ఆశయ సాధన కోసం _ అందుకను 





వై న సిద్దాంత 'పచారం కోసం జీవిత 
మంతా స్రోమిస్తూంటారు. పట్టి ఇష్ట సతుల 
పోకుంటారు. సరిగా మోహసదాసు 
గాతిలాటి అభి పాయాలున్నవాడే. అలా 
అయినవాడే, 

ప్రజలు ఉద్యమాలు నిర్మిసారు. 
ఉద్యమాల సంఘటనగా చర్మిత 
రూపొందుతూంటుంది. అయితే అలాటి 
ఉద్యనూలు కొన్ని దేశ పురోగతికి 


చోదకాలుగా ఉంకే, మరికొన్ని దేశాన్ని 


ఆధోగతికి నెస్రేవీ ఉంటాయి. అలాం 
టప్పుడు సరైన రాజకీయ ఆఅనగాహనా, 
సిద్దాంత (ప్రాతిపదికా లేకపోతే తప్ప 
బడుగు వేస్తే (ప్రమాదం ఉంది. చర్నిత 
నేర్చినగుణ పాఠం ఇది. మోహన 
దాసుగారికి దిలమైన క్‌ మ్య్యూ ని స్ట 
తాత్స్విక పునాది ఉంది దీన్ని ఆచరించ 
గల ధై ర్యం ష్‌ ఉంది. ఇది 
“'మోహన్‌దాన్‌గారికిచే రెడేసికళ్ళనటం” 
కాదు. ఆయన జీవితం మనకు వివరించిన 
దాన్నిప్రే అనుకోటం. 


తెలంగాణా సాయుధ పోరాట 
కాలంలో కఠకళాకారులమీదా,  సొహితీ 
వే త్తలమీదా ఉక్కుపాదాల పభుత్వం 
నడిచెళ్ళటం మనమెరిగిందే ।; అయితే 
సాహాత్యం _ కళలు (ప్రజలమధ్యనుండే 
నసాయి.. వాళ్ళ కోసం వసాయి. వాళ్ళ 
తోనే వర్పిల్లుతాయన్న నమ్మకం ఉంది 
కనక ఉమ్మ బూట్రను తుక్కు చేశాయి. 
తలె తి ష్టపరతత పోరాటం ఊపిరిగా 
ఆలాటి గడ్డు కాలంలో 
ప్రజానాట్య మండలిలో సభ్యుడుగా, సంగిత 
కారుడుగ్శా వివిధ కళా రూపాలను రూప 
దిద్దేవాడుగా మోహాన్‌దాన్‌ గారు ఉద్య 
జలే నుధ్య పుట్టాడు. ఆటుపోట్లకు 
నిర్భయం కవచంగా, 
నిజాయితీ గుండెగా నిన్నమొన్నటిదాకా 
(ప్రజానాట్యమండలి కార్యదర్శిగా మన 
మధ్య నిలిచాదు. 


బిట్టకట్లాయి. 


టుకు స్ట 
తట్ట న్నాడు 


సంగీతకారులనేకులున్నారు. 
కళా రూపొలను ఆకళించుకొని _ 


అడ 
వపజా 


సొహి 


త్యాన్ని అలా మలచగల సంగీత కారులు- 


కొదిమందే ఉంటారు. సంగీత _. సాహి 


త్యాలమీద సమానమైన పట్టుంటేనే ఇవీ 
సాధ్యం అవుతుంది. లేనప్పుడు త్యాగ 
రాజ కీ రన *కేబరే”లో మిళాయించటం 
జరుగుతుంది. (పజాకళాకారుడు కనుక 


'మోహనదాసు గారికినన్నీ కరతలా 
మళలకౌలు. 

వచనం _ సంగీతానికి ముడ్తుందా 
అన్న అనుమానం కొందరికొ సూల 


టుంది. దీనికి ఆమధ్య హై హె. దాబాదులో 
సమర్థవ౦తం౦గా (ప్రదర్శించిన “సాహితీ 
చౌరస్తా” సమాధానం చెప్పింది. వచన 
రచయితలు 'సెతం ఆశ్చర్యం పోయే 
ట్రుగా వాణీలు కట్టారు మోహనదాసు 
గారు. వచన కవిత్వం తప్ప మరోటి 
నేడు జనంమధ్య  _ శెళ్ళలేదనుకొన్న 
విరసంవాళ్ళ తొలినాళ్ళ అభ్మిపాయాలను 
[తర్వాత మారుకొన్నా రనుకోండి] 
(పజానాట్య మండలి అభ్యుదయ రచయి 
తల సంఘాలు ఆదినుంచీ కౌదన్నాయి. 
పునరుదరణ కాలంనుండీ వరిం౦ంత 
బలంగా ఈ అభిపాయాలను కాదంటూ 
జనం. బాణీలను పటుకొంటూ జనం 
వొణీని వినిపించిన " మోహన్‌దాసుగారు 
కష్టాలనూ __ కన్నీళ్ళనూ గుండెలోనే 
దాచుకున్నాడు. నిత్యం చిరునవ్వుతో 
జీవించాడు. ఆఖరి శ్వాసదాకా తాను 
నమ్మిన కమ్యూ నిస్టుపార్తీ ఉద్యమాలకూ 
వాటి భావ(ప్రచారానికీ ఒక *కొకలు 
తీరిన యోధుడుగా” నిలిచాడు. (పజా 
నాట్యమండలి చరిత్రలో తనకో అధ్యా 
యాన్ని "కేటాయించు కొన్నాడు. [పజా 
ఉద్యమాల ఆమరవీరుల సరసన తన 
వాటా నుంచుకొన్నాడు, 


-- ఏటుకూరి | పసావ్‌ 


గౌంతి యోధుడు 


ార్షే 


జీన్‌పాల్‌ సాలే9 గొప్ప మేధావి. 
రచయిత. మార్క్సిస్టు వ్యతిరేకి, శాంతి 
యోధుడు. ద్వితియ (ప్రపంచ సంగ్రామ 
కోలంలో హిట్టరు ఫొసి స్టు మూకల్నీ 
న గతి లే కించడంకోసం ఆయన ఫెంచి 
పతిఘటినోద్యమం"లో పాల్గొన్నాడు. 
ఆతటవాత జీవితాంతం ఫౌసిజాన్ని 
యుద్గోన్మాదాన్ని ఆయన వ్యతిరేకిస్తూనె 
వచ్చాడు. పపంచ శొంతిసంఘంలో 
(వముఖ సభ్యుడాయన, "మేధావి అయిన 
వాడు అతివాది అయిలీరాలని ఆయన 
నమ్మకం. 

1805 తో జన్మించాడు, 70వ ఏట 
ఈ సంవత్సర మే నమరణీంచాడు, 

సార్త్రి అ సిత్వవాది. అ స్తిత్వ 
వాదం తాత్వికంగా చెప్పాలం పే ఆత్మా 
శయ భాసవాదం. ఇందులో ఈశ్వర 





వాదం నిరీశ్యరవోదం అన్న రెండు 
కోవలున్నాయి. సారి చిన్నతనంలో 
తన పరిసరాలలో ఉన్న మత (ప్రభా 
వాన్ని ఎవగించుకున్నాడు. అందువల్ల 
నిరీశ్వరవాద అ స్టిత్వాన్ని ఆయన ఎన్ను 
కున్నాడు, 

(ప్రపంచ తత్త శాసాలన్నిటిలో 
శిరువు అ సిత్వవాద౦. 

దీని స్పటుశే 1028 లో, ఇందులో 
మూడు విభాగాలున్నాయి. మఠ అ స్తిత్వ 

వాద౦, నె తీక ఆ  సిత్వవాద౦, సౌందర్య 
ఆ సిత్వవాదం. సారి సొందర్య 
అ స్థిత్వవాది. ఆ సత్వ ప న 
వతం (పకారం అస్తిత్వ ప్రభ” 
(ఎగ్గిసైనియల్‌ ఇల్యూమినేషన్సొ ను 
చిత్రించడం కళలకు పరమలిక్ష్య౦, 
అ సత్వ (పభ అంపే హేత్రువిరుద్ద 


త రాంభట రృృష్టవరూరి 


వ్ర య క్రక అనుభవం | ఇరెషనలి 
ఇండివిడ్యుయల్‌ ఎక్స్‌పీరియన్స్‌] అని 
అర్ధం, మానవునిలోని దానవతను, 
కృష్ణపడెన్ని చ్మితించడం అ స్తెత్వ్యపభకు 

పరమల క్షం మూనవశ్రేం దీయత 
(ఏంత్రోపో "సెం్టటిజం ఆత్మాశయత 
(స బైక్ట్‌విజం) ఈ రెండూ సౌందర్య 
అ _సిత్వవాదానికి "రెండు కౌళ్లు. 

సాశ్త్రి తన నిరీశ్వర . సౌందర్య 

అ సిత్వవాదాన్ని రుజువు చేయడం 
కోసం మార్క్సిస్టు గతిఠార్కిక భౌతిక 
వాద పదార్థాలనెన్నిటినో ఆసరాగా తీసు 
కున్నాడు. “తాను మార్క్స్సిస్టునని కూడా 
చెప్పుకున్నాడు. చాలామంది ఆమాట 
నమ్మారు. ఇంకా సమ్ముతూ ఉన్నారు. 

దేశ కాల రాసి గుణాద్యవస్టలు కల 
(ప్రకృతికి వ్యతిరేకి పురుషుడు. ఈ 
(పకృతి పురుషుల సంగామాన్ని ఆయన 
గతి తర్య్భమన్నాడు. (పకృతి స్వత 
స్సిద్దం [బీయింగ్‌ ఇన్‌ ఇట్‌ సెల్ఫ్‌] 
పురుషుడు తనకోసం తాను ఆ _సిత్వంలో 
కొచ్చాడు [ బీయింగ్‌ ఫర్‌ హిమ్‌ సెల్ఫ్‌] 
“మనిషి అ సిత్వాన్ని కోరుకోలేదు. 
కాని ఈ జగత్తులోకి వచ్చిన తరువాత 
తన కర్మలన్నిటికీ తాను బాధ్యత వహించ 
వలసి వస్తుంది” అంటాడాయన. అలా 
వచ్చిన "పరుషుడు, 'హెతువిఠరుద్దమైన 
ప్రకృతితో పోరాడవలసి ఉఠటుందిః 
పురుషుడు సర్వస్వతం తుడు కనుక, 
ప్రకృతి న్యాయాలేవీ అతడికి వరిం 
చవు అని సార్వ) నమ్మకం. 

“తనకు తాను తప్ప మరెవరూ లేరు. 
అది అర్థం చేసుకుంటే తప్ప పురుషుడు 
ఏమీ చేయలేడు. అనంతమయిన బాధ్య 
తల మధ్య ఎటి సహాయమూలేని ఒంటరి 


శు 
వదా ళతు జా సష్ను టే బా లపసద న ఇ న్‌ 


శాఖ గక 


తప్ప అతనికి వెరె లక్ష్యంలేదు. ఈ 
భూమ్మీద తనకు తాను నిర్హయించుకున్నది 
తప్ప జేరే గమ్యుమూ లేదు.” ఇదీ 
ఆతసి అ సిత్వదాద సారాంశం. అంటే 
ఒక రకంగా *మనయేవ నునుష్యాణాం 
కారణం బంధ మాక్షయో ః” అన్న సూ ్క్‌ 
ఈయన తత్వానికి జీవం. 


అయితే ఆయన నిరీశ్వరవాదిగ నుక 
అ సిత్వంఅం' టే కేవల ఆ సిత్వం కాదు, 
కర్మ (ఏక్షన్‌) అ సిత్వం అని నిర్వ 
చించాడు. అయితే "ఆ కర్మకు తాను 
ఆశించిన ఫలితం రావచ్చును. రాకనూ 
పోవచ్చును. ఏది వచ్చినా అదే ప్రాప్తం 
ఆని సరి పెట్టుకోవడం ఆ సిత్వవాద 
మతం ఇది కొసకు*కర్మణ్యే వాధి కార సే 
వమాఫలేషు కదా చన” ఆన్న భగవద్గీత 
తత్వానికి దారి తీస్తుంది. ఆ తత్వాన్ని 
కూడా ఈశ్వరవాదులు భగవత్చరంగా 


అర్దం చెప్పుకోవచ్చు. నిరీశ్వరవాదులు 
సార్త వాదాన్ని సౌయం తెచ్చుకో 
వచ్చును. 


సార్తే్య అ స్తిత్వువాదం మౌలికంగా 
భావవాదం ఆపడంవనల్ల దానికి మార్కి్వా 
జాన్ని అనువ  ర్రించడానికి సారే ర్తి చేసిన 
[(పయత్నం శొత్వికంగా ఫలించతేదు. 
కౌని అతివాదులనుకున్న మార్క్స్సి పేతర 
మేధావుల మీద మాతం అయన 
వభావం చాలా పడింది. ఇప్పటికీ పడు 
తూనే ఉంది. ఆయన శాంతివొదం, 
ఫాసిస్టు వ్యతి రేశ వాదాలతో మార్క్స్సి 
స్టులు పూరి రిగా ఏకీభవిసారు. ఆంతటి 
మ్‌ధావి మార్క్సిస్టు ననుకుంటూ ఆత్మా 
శయ భావవాదమైన అ సత్వవాదపు 
ఊబిలో కూరుకుపోయాడే పాపం అని 
గ్‌ాణ గి మొ త 


పరిశుభి౦ 


వై. వి యస్‌ యసియుని 
నన్సార్హి 





“వక్షిణాఫికా లో గాంధీ: అనే 
పాఠం సారాంశం ముందుగా తెలుగులో 
చెప్తున్న ఇంగ్లీషు మాష్టరు రంగనాధం 
క్షాసులోని కలకలానికి పాఠం మధ్యలో 
నీలి పి*ఏమిటి కారణ౦?ొ అన్నట్టు 


కోపంగా విద్యార్థుల వంక చూళాడు. 


విద్మార్థిన సల వరుసలో ఆఖరు బెంచీ 
నుండి బేవీ అనే అమ్మాయి “సార్‌; 
మురికివాసన సార్‌ :” అంటూ ముక్కు 
మూస కొంటూ బెంచీకి దూరంగా నిల 
దడి రిపోరు చేసింది. 

“మురికీవాసనా! ఎక్కడ?” అన్నాడు 
రంగనాథం. 

“ఇదోసార్‌: సీతాలు దగ్గరః అది 
స్నానంచేసి గుడ్డలు మార్చి 'ఎన్నిరోజు 
లయిందోః దాసీ దగ్గర ఒక'పే వాసన 
సార్‌” ఆని వు సకోల సంచి తీసుకొని 
దూరంగా వచ్చేసింది. ఆమె వెనుక ఆ 
బెంచీలో కూర్చున్న మరో యిద్దరు 
అమ్మాయిలు లేచి వచ్చేశారు. అంతే 
కాకుండా ముందు చెంచీలో కూర్చున్న 
అమ్మాయిలు కూడా ఆ మురి' య 
భరించలేమన్నట్లు బెంచీ ఖాళీ చేసే 
ఇదంతా చూస్తుంటే రంగనాథానికి నం 
లేనంత కోపంవచ్చింది. ముఖ్యంగా ఈః 
గొడవ వలన పాఠం ఆగిపోయినందుకు 
ఆయనకు నురీ కోపంగా వుంది. ఈ 
రకంగా అల్లరి చేస్తున్నందుకు, బేవీని, 
మిగిలిన ఆ మ్మాయిలను తిట్టాలను 


అభ్యుదయ 


కున్నాడు. వాళ్ళం చూళాక, వాళ్ళంతా 
ఊరులో బాగా పలుకుబడి ఉన్న పెద్దల 
సంతానంగా తెలుసుకొని, వాళ్ళను ఏమీ 
అనలేక, ఈ గొడవకు మూలకారణం 


* పీతాలు కాబటి తన కోవం అంతా అటు 


మళ్ళించాడు రంగనాథం. 

“ఏయ్‌ సీశాలూ ఇలారా!” అని 
కోపంగా పిలిచాడు రంగనాథం. సీతాలు 
సిగ్గుతో, బాధతో, దుఃఖంతో ముడుచుకు 
ఫోయి తల వంచుకొని పు సకాలు తీసు 
కొని రంగనాధం దగ్గరకు వేళ్ళింది. 

“అబ్బా:వాసన:ః దూరం.” అని రంగ 
నాధం జేబురుమాలుతో ముక్కు మూసు 
కున్నాడు. ఒక నిముషం తరువాత “నీకు 
ఎన్నిసార్లు చెప్పాలి! రోజూ స్నానం 
న మంచి గుడలు కటుకొని రావాలని. 
ఏమిటా చింపిరి జుత్తు? శే ఎషన్‌ చేసు 
న్నావా? ఇంత మురోగా ఉం'పే ఎవరూ 
నిన్ను దగ్గరకు రానివ్వరు తెల్సా; సీ 
(పక్కన ఎవరూ కూర్చోరు. ఊ. వెళ్ళి 
శుభ 'మెన గుడ్డలు కట్టుకొని. రాః” 
అన్నాడు రంగనాథం. 

“మార్దారూ! నేను రోజూ స్నానం 
చేసాను మాష్టారూ 1 రో జూ ఉతికిన 
గుడలే కట్టుకుంటాను సొర్‌। పని. తైమ 
లక ఈ వేళ తల దువ్వుకోలేదు. రేంటి 
నుండి తల దువ్వుకొని వసాను సార్‌” 
అంది సీతాలు ఎడుస్తూ! 


“రోజూ చూస్తున్నాను ఇలాంటి 


వి ర్‌ 


మురికి గుడ్డలే కట్టుకొని 
పెగా అఆబదం౦ కూడానొాః 
రంగనాధంి 

“సత్య (పమాణంగా ఉతికిన బట్టలే 
సార్‌; రోజూ సాయంకాలం ఉతుక్కుం 
టాను సార్‌: ఇని వ. ప బట్టలు 
నాకు లేవుసార్‌।!” అంది సీతాలు సిగుతో 
తల పంచుకొని. సీతాలు మాటలు "విని 
ఒక్క_నారిగా కాసు అంతా గొల్లుమంది. 

సి సై లెన్స్‌: "సె సై లెన్స్‌1ో ంటో 
రంగనాధం గొంతు అరి చి ౦ది. 
“అంత కషపడి ఈ చదువెందుకు? 
వేరే పని చూసుకోక. వెళ్ళు: వెళ్ళి, 
శుభ కన బట్టలు కటుకుంటేనే "రేపటి 
నుండో కాసుకురా। లేకపోతే రావద్దు. వెళ్ల 


నెం 'పేస్పు,” ఖ్‌ అన్నాడు రంగనాధంు 
బిగ్గరగా శీకలు "వేస్తూ. ఉవికి వస్తున్న 
కన్నీటిని తుడుచుకుంటూ క్లాసునుండి 
బయటక-"నడిచింది సీతాలు. సీతాలు 
బయటకు వెళ్ళిపోయాక “అమ్మాయిలూ! 
మీ మీ సానాలో కూర్చోండి.” అన్నాడు 
థు లి 

రంగనాధం, 

“అమ్మాః పీడ వదిలింది. ఇక ఈ 
బెంచీని ఫినాయిల్‌ వేసి కడిగితీ తప్ప 
ఆ మురికి పోదు*.. ఆంటూ బేబీ 
ముందు బెంచిలో సర్దుకుంది. మిగిలిన 
అమ్మాయిలూ ఆ ముందున్న బెంచీల్లో 
సర్దుకున్నారు. ఎవరూ చిపరి చెంచీలో 
కూర్నో లేదు. ఖాళీగా వున్న చెంచీని 
చూసి “అవును మురికిగా ఉన్న ఆ 
చెంచీలో ఆ పిల్లలు ఎలా కూర్చు౦ 
టారు ?” అనుక్షోని, రంగనాధం సాఠం 
మొదలు పెటాడు. 

క్లాసులో నుండి బయటకు వచ్చిన 


వస్తున్నావ్‌! 
"అన్నాడు 


(0 


సీతాలుకు ఏమీ చేయడానికీ తోచలేదు. 
దుఃఖంతో కుమిలిపోతూ తోటలోకి వెళ్ళి 
ఒక చెట్టుకింద స కళ్ళు వ వొత్తు 
కుంది. వాళ్ళంతా 'హీళన చేసున్నంత 
మురిగ్గా ఉందా తను ? తనురోజూ 
స్నానం చేస్తూనే ఉ౦ది. తనను మురికి 
అన్నవాశ్ళే ఇ చాలా సార్దు గొప్పగా” ఈ 
వేళ పరమ బోర్‌గా ఉండే స్నానం 
చెయ్యలేదోయ్‌ 1” అని చెప్పుకోవడం 
చాలా సార్డు వింది తను. అవును వాళ్ళు 
ఏం చేసినా. గొప్పగానే ఉంటుంది, ఆ 
బేవీ జుత్తు ఎప్పుడూ చీకేసిన తాటి 
ఇంకలొ ( ఉన్నా : “అందమైన తలకట్టు” 
అని పొగుడుతారు అంతా. అసలీ గొడవ 


అంతా ఆ బేవీ వల్లనే వచ్చింది. దాని 
మాపే ఆందరికీ వేదవాక్కు. పెద్ద ధన 
వంతుల బిడ్డకదా : ఆందరికీ తఆదంపే 
మోజు, రోజూ కారులో వసుంది. ప 
స్ట్‌ దిట్రలు ఖరీదై నప వేసుకొ 
"ఫిషనుగా ఆలంకరించుకుంటుంది. పైగా 
బాగా చదువుతుంది. దానికంటే “నాకు 
ఎక్కువ మార్కుులురావడం అదిసపొంచ 
లేక ఆలాచేసుంది. అదేనముంపే అందరూ 
ఆదే అంటారు. ఈపేశే కాదు ఇలాఎన్ని 
సారుతనని అదిఅవ మానించలేదు. ఒకసారి 
బొంబాయి నుండి వాళ్ళ బాబాయి ఏదో 
కొ త్రరకం పెన్ను తెచ్చాడని అందరికీ 
చూపించింది. ఆ పెన్ను ఎంతో బాగుంది. 
ఆ పెన్ను చూడాలని తనకీ అనిపించి 
తనూ ఒక్కసారి చూస్తానని అడిగింది. 
* ఎమిటి ॥ పెన్ను చూస్తావా ? సీ 
మడి చేతులో పట్టుకుంటు "నకిలి దేరి 
పోదా * అంది పెన్ను దాచేస్తూ. ఇలా 
ఎన్నో సార్లు అది తనని " అవమానిం 


అభ్యుదయ 


చింది. ఈ స్కూల్లో ఆది ఆడింది ఆట, 
పాడింది పాట. 'మాష్టారయినా దాన్ని 
మందలించక క్లాసులో “తననే అవమా 
నించారు. తీను శ్ముభంగా లేదట. 
అందుకే తనకు దగరగా ఎవరూ రారట, 
“వ్యభమైన .. గుడ్డలు. కట్టుకోకపోతే 
క్లాసుకు రావద్దు” అన్నారు మాస్టారు. 
కోనకు ఖరీదమున బట్టలు ఎక్కడనుండి 
వసాయి 7తన తంగడి రోజువారీ కూలి 
పరి న్‌ చేసాడు. తల్లే మో నాలుగైదు ఇళ్ళల్లో 
పాచిపని బే స్తుంది. తను. * చదువులో 
చురుగ్గా ఉండడం చూసి అన్నలు తనను 
చదువులో పెట్టారు. వాళ్లు పట్నంలో 
స్‌ పరిచేసూ అప్పుడప్పుడు పనీ 
పరకౌ పంపిసున్నారు. కాబట్ట ఈమాత 
మయినా ఉంది తను, లేకపోతే చదువుకో 


గలిగేదా తను ? మాష్టారు. చెప్పినట్లు 
ఖరీదై న గుడ్డలు కట్టుకుంటే తప్ప 
చదువుకోకూడదన్న మాటి. మామూలు 
గుడ్డలు మురికివాసన కొడాయి కాదోలు[” 

అనుకుంది సీశాలు, సీశొలు అలా ఆలోచ 
నల్తో పడి కొట్టుకుంటుండగా ఎవరిదో 
పిలుపు వినిపించింది. “ఏం సీతా; 
ఇక్కడకూర్చున్నావ్‌? క్షా కా సుకుపో లేదా?” 
అన్న తెలుగు మాష్షాడు' రామశాస్త్రి గారి 
గొంతు వినగానే తల ఎ తి చూసింది 
సీత. తెలుగు మాషారుని చూడగానే 
సీతకు దుఃఖం ఆగలేదు. భోరున ఏడ్చే 
సింది. “ఏవం సీతా; ఏం జరిగింది? 
ఎందుకేడుసున్నావ్‌ ?” అని అడిగాడు 
రోమళాన్తి. సీతాలు వివరంగా జరిగిన 
దంతా చెప్పింది. సీ్‌కాలు చెప్పిన మాటలు 
విని ని ర్హాంత పోయాడు రామళొ స్త్రి. 
గొంతు పెగల్లేదు. సీతాలును ఎలా ఓవా 


అభ్యుదయ 


ర్చాలో తెలియలేదు ఆయనకు. అలా 
ఆలొచిస్తూ ఉండిపోయి ఒక నిమిషం 
తరువాత *సలే: సీతా; నువ్వ ను 
పద్క, ఇప్పుడు రాబోయేది నాక్షా "సీకదా ?” 
అన్నాడురొమళశా స్రి.నేనుపోను. మాష్టారూ 
అంతా ఏడిపిసారు.” అంది సీశాలు 
“నేనిప్పుడే వస్తాను కదా: నువ్వు 
వెళ్ళు.” అన్నాడు రామళాస్త. సీతాలు 
అయిష్టంగా అక్కడినుండి కదలి వెళ్ళి 
పోయింది. రామశాస్త్రి నిట్టూర్చి ఒక 
సిగరెట్టు వెలిగించి ఒక దమ్ము పీల్చాడు. 


ఆసలు క్లాసుకి 'వెశ్ళేముందు ఒక సిగరెట్‌ 
తాగి వెళ్ళటం రామళాస్త్రి ఆలవాటు, 
ఆ అలవాటు (పకారం తోటలోకి 
వచ్చాడు. అక్కడ సీత చెప్పింది 
విన్నాడు. సీత చెప్పిన విషయం తలుచు 
కుంపే ఎంతో బాధ అనిపించింది. 
ఆ పెన సిగరెట్టు తాగాలనిపించక సిగ 
రెట్లు  అన్పేసి ప్రక్కకు వ సం 
నోరు కడుక్కునిస్టాఫ్‌ రూంకఈవచ్చి పు 
కాలుతీసుకొని కాసుకు వెళ్ళాడు రామూ. 
రామశాస్త్రి క్లాసుకు వెళ్ళేసరికి “మళ్ళీ 
తయారయింది మురికి దెయ్యం 1” ఆని 
ఒకరంటున్నారు. “దెష్టా దివి; ”అని నుదొ 
కరు అంటుంటే అంళా పగలబడి నవ్వు 
తున్నారు. క్లాసులో ఆడుగు బెట్టిన రామ 
శాస్రిని చూసి అందరి గొాంకతులూ 
మూగపోయాయి. రామశాస్త్రి "టేబుల్‌ 
దగర నిలబడి “ఎవరు దెష్టా దేవి?” అని 
_పళ్నించాడు. ఎవరూ మాట్లాడలేదు. 
క్షాసంతా ఒకసారి కలయ చూళాడు రామ 
క్‌ స్తి. ఓ మూల ఒదిగిపోయి నిలబడి 
ఉంది సీతాలు. 

“సీశ్రాా ఏం అక్కడ నిలబడావ్‌ ? 
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కూర్చో!” అన్నాడు రామళాస్తి. సీత్ర 
తల వంచుకొని చివరి బెంచీలో ఒక 
మూల కూర్చుంది. అంతవరకూ ఆ 
బెంచీలో కూర్చున్న ఇద్దరు అమ్మా 
యిలు లేచి ముందు బెంచీల్లో సర్దు 
కున్నారు. రానుళాస్త్రి ఒకసారి సక్షణంగా 


కాసువంక చూసి *సీతాః ఇలారా: 
ముందుకు వచ్చి మొదటి బెంచీలో 
కూర్చో. _ తెలివిగలవాళ్ళు ముందు 
రీ ర్‌! నువ్వు కాసు 


సుకదా॥। నువ్వే ముందు కూర్చోవాలి. 
ని పక్కన బేబీ! ఆ పక్కన కాల 
వాణి ఇలా వరుసగా కూర్చోవాలి. 
తెలివి తక్కుువవాళ్ళు ఎక్కడకూర్చున్నా 
ఒకటే! రాః ఇలా వచ్చి బేవీ (పక్కన 
కూర్చో.” అన్నాడు సీతాలు రాలేదు. 

ఎం రన్మంటపే రావేం?” ఆని 
గదించాడు రొమశొస్త్రి. సీతాలు భయం 
భయంగా వెళ్ళి ఉవ్నీపక్కన కూర్చుంది. 
సీతాలు [ప్రక్కన గ. బేబీ 
దిగునలేచి నిలబడింది. “ఏం?” అన్నట్లు 
ఆమెవంక చూళాడు రామశొస్త్రి. 

“సార్‌; అది ఇక్కడ కూర్చుం'పే 
నేను క్లాసులో ఉండను సార్‌ పోతాను.” 
ఆంది బీవీ. 

నం. ఎందుకు కూరోవు 
ప అన్నాడు రామళాస్తి. 

“అది మురిగ్గా ఉందిసార్‌: దాని 
(పక్కన కూరుంే రోగాలు వసాయి 
సార్‌ 1” అంది బేవీ తొణకకుండా. 

“ఆహా6: ఆలా అని ఎవరు 
చెప్పారు?” అన్నాడు రామళౌత్రి. 

“మా డాడీ; సార్‌” అంది గర్వంగా 
బెవీ. 


“సీశ్రాలు మురికిగా ఉందని నీ కెల 
తెల్పు? బట్టలు వాసన చూశావా?” ఆన 
అడిగాడు రామళాస్త్రి. 

“బట్టలే కాదుసార్‌: దాని జుత్తు ఎలా 
ఉందో “చూడండి సార్‌ మురికిగా 
అందుకే అదంటే నాకు రోత. అంద 
బేబీ గర్వంగా. 

“ఓపహో। అలానాః: మరి నీ జుతు 
ఎలా వుంది? నీ జుతుకు సంస్కారం 
జరిగి ఎన్ని యుగాలయింది? లేక అది 
"ఫేషను అనుకుంటున్నావా? మరి సీ 
(ప్రక్కన _ కూర్చుంటే వాళ్ళందరి! 
రోగాలు రావా? ఇందాకట్‌ నుండీ చూస్తు 
న్నాను. అదీః ఇదీ! అంటున్నావ్‌? 
సీతాలుకంపే ఏ విషయంలో నువ్వు 
గొప్ప. సీతాలూ..నువ్వూ ఒక 'పే 
క్లాసు. సీకం'పే సీతాలుకే ఎక్కువ 
మార్కులా నాయి. అన్నింటిలో; ఇహ 
పోతే నీ జురు ఎంత కభంగా ఉందో 
నీకు తెల్పు, "వాళ్ళందరికీ తెల్పు. సొటి 
విద్యార్థినిని ఆలా ఆవమానించడానికి 
మీకు సిగ్గు వేయడంలేదా? నీవు పెద్ర 
ధనవంతుల బిడ్డవయితే మీ వాళ్ళకు 
గొప్ప. ఇక్కడ అంతా సమానమే. 
మురికిని మనం సహించకూడదు. 
వాహ్య౦గా ఉన్న మురికి కడుక్కుంటే 
పోతుంది. మనస్సులో సపేకురుపోయిన 
మురికి ఒక ఆంతట పోదు. ముందు మీ 
మనస్సులను ఉతుక్కోంండి. నువ్వు 
మురికి; మురికి; అంటున్నది గుడ్డల్ని 
కాదు, సీతాలు "పేదరికాన్ని. -పసీదరీకం 
అంపే నీకు అసహ్యం కాబట్టి సీతాళ్ని 
నువ్వు ఆసహి్యించుకుంటున్నావు. అది 
నీ తప్పుకౌదు, నీ చుట్టూ ఉన్న ధనానిది_ 


అభ్యుద య 


౧లయంగా 


యుద్దభేరి _మోగించ 
సన్నద్ధమై పొరళివచ్చే 
(శమజీవుల దండును 
అడుకొనే థ కి ఎక్కడుంది? 
క! అవునో 
ఎవరికు౦ది?? 


తవ )ంకొండి 


= మెంట్రపు కరవిరాజ్‌ 


ఆవేశంగా 

ఆకాశంతోకి అగ్నిశిఖలై 

లేస్తున్న హసాలతో 

నేసం పభ అవకాశం ఇక 

గౌరవంగా తప్పుకో౦డి_వాళ్ళ 
హక్కుల్ని స్వేచ్చగా ఆనుభవించనీ యండి 


లేదు 





ఆ సమాజానిది. ఇదే మీకు ఆఖరిసారిగా 
చెప్పడం. సాటి మనిషిని _'పేమించండి. 
గౌరవించండి. గౌరవం పొందండి. ఏ 
ఒకరిని ఏ ఒకరు అవమానించినాా ఆ 
యవమానం మీ అందరిదీ:”” అన్నాడు 
ఉ(దేకంగా రామశాస్త్రి. బేవీ నిస్స 
హాయంగా ఆందరివంకా చూసి అయి 
షంగా కూర్చుంది. అంతకు ముందే 
హలా మంది ముఖాలు వాొడిపోయాయి. 
తలలు దించుకున్నారు అంతా. 
శ్ర శ స్తో 

“ఏవండీ రామళాత్తిగారూ: మీరు 
పాఠాలు చెప్పడానికి వెళ్తున్నారా? సంఘ 
సంస్కరణకు వెళుతున్నారా క్లాసులికి ? 
పనికిమాలిన అమ్మాయి నెవరినో వెన 
'కేసుకొచ్చి మన డాక్ట రుగారి. అమ్మాయి 
బేవీని, ఇంకా రాణివాణీలను అవమా 
నించారట. ఇదేమయినా బాగుందా? 
డాక్టరుగారు తలచుకుంటే మీ (బతుకు 
ఏమవుతుందో తెల్సా. మీరు నానా 
మాటలు అని అవమానించారని బేబమ్మ 
అన్న౦ తిసకుండా పండుకుందట. వాళ్ళ 
నాన్నగారి విషయం మీకు తెలుసుకదా! 


ఆభ్యుదయ 


ఈ విషయం తెలుసుకొని ఆయన 
ఉ్‌్గుడై పకి రిపోర్తు చేసానంటూ నా 
దగ్గరకు వచ్చి ఒకపే చిందులు; ఏదో 
ఈసారికి ఎలాగో సర్షిచెప్పాను. మరో 
సారి ఇలా జరగడానికీ పేళ్లదు తెల్సిందా:ః 
మీ పని మీరు చేసుక ౦జీ. అనవసర 
నాం జోలి మీ కెందుకు? వెళ్ళండి, 
“అన్నాడు హెడ్మాష్తరు వాసుదేవరావు 
కోపంతో చిందులు వేస్తూ. " రామళా స్త్రి 
ముఖం కందగడ ఆయిపోయింది. ఒక 
మాట కూడా చూటాడానికి అవకాశం 
ఇవ్వకుండా తరిమేసున్న 'హెడ్మాష్టరును 
కోపంగా, చిరాగ్గా వింతగా చూసి బయ 
టకు వచ్చాడు, మెల్లగా తోటలోకి 
పల 1 సిగ రెట్లు ముట్టించాడు. 

“ఆహ్‌ ఇదా మెన (పగతి? చదువు 
కున్న వీళ్ళ మనసులే ఇంత అపరి 
శుభంగా ఉంపే లోకం తెలియని ఆ 
పసివాళ్ళ మాపేమిటి? ఇలాంటి వారి శిక్ష 
ణలో ఉంటే వాళ్ళ భవిష్య త్రేమిటి? ఈ 
అపరిశు భాన్ని కృష్తాన్ని పోగొట్టడం 
ఎలా అనుకొని బాధగా నిట్టూర్చాడు 


ీనవలిఅం'పే నవ్య మైనది.నవ్యతను 
దర్శించేది అని అర్ధం, తగినంత విస సతి 
కలిగి, కథాత్మక మె గద్యంలో [వాయ 
బడ్డ కాల్చనిక సాహిత్యాన్నినవల ఆంటు 
న్నాం. తొలి తెలుగు నవలా రచయితలు 
నరహరి గోపాలక్షృష్ణమ చబెట్టిగారు దీనిని 
నవీన (పబంధము "ఆనీ, "వీలేశలింగం 
పంతులు గారు వచన (ప్రబంధము అనీ 
ఆన్నారు. ఇటాలియన్‌ లో సంక్షిప్త గద్య 
ప్రబంధాన్ని వర్తించే 'నావెల్లా అన్న 
ఆన్న పదాన్ని. ఆంగ్లేయలు. నావెల్‌ గా 
ఎలా (గ్రహించి మార్చుకున్నారో, తెలుగు 
వారు కూడా అలానే నావెల్‌ అన్న 
పదాన్ని తెలుగులో నవలగా మార్చు 


గారు ఈష కియనుీనవీన _పబంధము” 

అన్నా, వీరేశలింగం పంతులు గారు, 

వారి అనుయూయుకళు దీనిని "వచన 

(పబంధము” అన్నా..ఆంగ్ల మర్యాదలను 

తెలుగుకు అంటుకట్టనట్లు స్పష్టంగా రని 
సుంది, 

"ఈప్మకియకు నవల అన్న 
పెట్టింది కాశీభట్ల (బహ్మయ్య శాస్త్రి గారు 
ఆంగ్ల భాషలో కూడా దీనికి కొ త్తది 
అన్న అర్ధమే కనుక ఈ కొత్త (వి 
యను నవల ఆఅంటున్నాసన్నారాయన. 
1888లో ఆయన దీనిని నవల అని తాను 
ఎందుకంటున్నా డో వివరిస్తూ = 'ఆంగేయ 
భాషలో నావల్‌ అనునీ పము కొత్త” 


“పీరు 





ఆలుగు 
ల్‌ు 





కన్నారు. ఇతర పాళ్ళాత్య దేశాలలో 
ఇటువంటి (పష్యకియకు "రోమా" అని 
"పీరు. డానికి భిన్నంగా ఒక్క ఇటాలి 
యన్‌, ఇంగ్లీషు భాషల్లోనే ఈ నామ 
సామ్యం ఏర్పడ్డది. ఆలానే ఇతర భార 
తీయ భాషల్లో 'సవలా సాహిత్య౦ కూడా 
ఆంగ్ల భాషా" 'పభావజనితమే అయినా 
వానిలో ఎక్కడా కనిపించని నామ 
సామ్యం ఆంగ్ల ఆం్టధ పదాలకు కుదర 
డంలోనే తెలుగు మీద ఆంగ్ల భాషా 
1పభావం, అలానే తెలుగు నవల మీద 
ఆంగ్ల భాషా ప్రభావం కూడా వ్యక్నం 
అవుతున్నాయి. తొలి తెలుగు నవలా 
రచయిత నరహరి గోపాలకృష్ణమ చెట్టి 


యను నరను గల 'నవి అను పదము 
నుండి పుటిన ది. ఈ నవ్‌ ఆనుదానికి 
"నవ యను సంస్కృత పదంబునకు గల 
సంబంధము తేటతె లంబె కదాః కౌవన 
నవల యనగా నవాన్‌, విశేషాన్‌ లాతి 
గృహ్హాలితి నవలా _అనగా ంగొత్త విశే 
షంబులు గలవని యర్ధమువచ్చుచున్నది. 

జాణ భాషయందునూ నీ మాటకిదే 
యర్హమగుటచే నవలను పదమునకు సరి 
యెన్‌ రక సం ప్కృత పదమున ౩ 
(పయత్నము చేయక 'నవలి యని ర 
పదమునే నేరిటవాడుచున్నాను అన్నారు. 
ఆలా తెలుగులోకి వచ్చింది '*నవలి” 
ఆన్న "పీరు 


ఈ విధంగా తెలుగు మీద పాళ్చాత్య 
[పభావం 'నవలి అన్న పదంతోనే 
(ప్రారంభమయింది. నిజానికిఈ ఈప్యకి 
యను మన౦ తెచ్చుకున్నది. 
భాషా సంపర్కం వల్లి _అందువల్ల అటు 
సిద్దాంావిష్క్రరణంలోను. ఇటు శిల్చ్ప 
(ప్రయోగంలోనూ. కూడా వాళ్చ్ళాత్య 
సవలల, పాళ్ళాత్య సిద్దాంతాల (ప్రభావం 
(ప్రత్యక్షంగానో పరోక్షంగానో కన్చ్పించక 
నూనదు. 

తెలుగు నవల మీద పాళ్చాత్య (ప్రభా 
వం ఎంతగా (పసరించిందో, అది ఎంత 
వరకూ పరిమితమో తెలుసుకోవడానికి 
పీరేశలింగం పంతులు గారి “రాజశేఖర 


ఆంగ 
మట్‌. 


ఆందుకుగాశు గొత్త్స్‌మిత్‌ (వొాసిన 'ది 
వికార్‌ ఆఫ్‌ వేక్‌ ఫీల్డ్‌, నవలను ఎన్ను 
కొన్నారు. కొంత అనువదించిన తరువాత 
'విదేశ కథ భాషాంతరమును మనవారి 
కింపుగా నుండదని తలచి .... దానిని మాని 
"వేసి రాజశేఖర చరితను (వాయనారం 
భించితిని"'అని పంతులుగారు తమ స్వీయ 
ప చెప్పుకొన్నారు. 

ఈ నవలను (వాయడంలో కూడా 
పంతులుగారు గోల్త్‌ స్మిత్‌ నవలనే ఆనుస 
రించారు. పాత్రలు, వారీ నున సత్వాలు, 
కథలోని (పధాన సంఘటనలు యివి 
అన్నీ గోల్డ్‌స్మిత్‌ వే. ఆయా ఘట్టాలకు 
అనువై న సామాజిక చి్నితణ..దురాచారాల 





వబాశాత్య 
(పభఖావం౦ 


శా;। మొదలి 
నాగభూషణ శర్మ 


నాయినా. 





చరిత” చక్కని ఉదాహరణ. నమర్తి 
లింగయ్య చెట్టిగారు “ంజు 703 001 
పంరేం02106 16 1028 ౦ 21 
0౯181021 07061 108 1౦13822?” అని 
(పశ్నించగా. దానిని మన్నించి పంతులు 
గారు తెలుగులో నవలా రచనకు పూను 
కొన్నారు. కొని ఆయన అనుసరించిన 
మారం ఈనాటి పాఠకులకు కొతగా 
కనిపంచినా, ఉద్యమ _(్రారంభకులకు 
అది తప్పని సర్తిమార్లమే! ముందు ఒక 
చిన్న ఇంగీషు (పబంధమును 'దేనినె 
నను తెలిగించి, లి కుదురుపరుచుకొని 
తరువాత స్వకపోల కల్పితమైన (ప్రబం 
ధమును [వాయబూనుకొనవలెనని” తలచి 


ఖండన -యిని పంతులుగారి మౌలికాలు. 
ఇదే విధానాన్ని అం'పే కథాబీజాన్ని, 
సంఘటనలను పాళ్ళాత్య భాషల నుంచి 
స్వీకరించి, ఆవసర మైనచోట్ల వానిని 
దేళశకాలానుగుణ్యంగా మార్చి నవలను 
వాయడం పంతులుగారి రచనా పద్దతి. 

"కేవలం ఈబాహ్య మై మన లక్షణాలలోనే 
కాక ఎన్నో కథాగత మైన అంతర లక్ష 
ణొలలో కూడా శేలుగు నవలలు 
పాశ్చాత్య నవలలను ఆనుసరించాయి. 
మొట్ట మొదటి ఆంగ్ల నవలలను _ 
ముఖ్యంగా 18వ శతాబ్దం నవలలను ._ 
పరిశీలిస్తే ఆవి చాలాభాగం వ్య కు 
జీవిత చరిత్రలుగా (పారంభింపబడ్డాయని 


తెలుస్తుంది. వి2గం14, 0121138, 106 
118'00' ౦ €00 0165 వంటి నవలలు 
ఒకే వ; కి చుటూ అలబడిన కథలు. 
వీనిలో క్రథానాయకుడో, "ొనాయికో. కథా 
సూ (తాన్ని పట్టుకొని నడిపి సౌ ర 
మానవ్లని కార్యవిఘా తాలను వ్యక్తీ త్రీక్ర 
రిస్తూ వానిని అధిగమించే అతని కార్య 
సిద్దె ఈ నవలలకు ముగింపు. తెలుగులో 
మొదటి పాతిక సంవత్సరాల్లో వచ్చిన 
నవలలన్నీ ఈ లక్షణాలను ప్పృణీకి 
పుచ్చుకొన్న వే. 

ఏరేళశలింగంగారి తరువాత సాంఘిక 
చార్మితక నవలలకు ఒరవడి పెటింది 
చింతామణి పత్రిక. సాంఘిక నవలా 
లక్షణాలంటూ ఆవ తిక నిర్తశించిన 
సూ(శ్రాలన్నీ 18వ శబాబ ఆంగనవలా 


లక్షణాలేః: అలాగే చోర్మితక నవలా 
లక్షణాలను కూడా ఆ పతిక నిం 
శించింది. “ఇటువంటి [గంథములను 


(బాయ _ప్రయత్నించువారు ముందుగా 


ఇంగ్లీమ భాషలో నున్న తార, సీత, 
అక్బర్‌, చాంద్‌ వీవీ, టిపూసులాన్‌ 
మొదలెన హిందూదేశముతో సంబం 


ధించిన _పబ ౦ధములను, స్కాట్‌ 
జాక్స్‌వెర్న్‌ మొదలగు వారు రచించిన 
(వదింధములను కొన్నిటిని చదువుట 
మంచిదని తలంచుచున్నాము” అని 
చింతామణి పష్మతిక 1888లో పక 
టించింది. ఈ [పకటనవల మూడు 
రకొల నవలలు తరువాత పాతిక సంవత్స 
రాలలతోను తెలుగు దేశంలో విరివిగా 
(వాయబడ్డాయి. భారతీయులై న రమే। 
చంగద్రదత్తు వంటి వారు (వాసిన భారతీయ 
ఇతిహాసం ఆధారంగా [వాయదిడిన 


[నీ 


నవలలు, భారశీయేతరుల న మెడోన్‌ 
"పేలర్‌ వంటి ఆంగ్ల రచ యితలు, 
భారతీయ చర్నిత =ఒధారంగా (వ్రాసిన 
ఆంగ్య నవలలు, పాళ్ళాత్యుల చారిత్రక 
నవలలు .. ఇవి అన్నీ తెలుగు సాహి 
త్యంలో చోటుచేసుకున్నాయి. చిలకమర్తి 
వారి ఆహలా (బాయి, ఖండవిలి వారి 
లక్ష్మీసుందర విజయము వంటి 'సవలలు 
ఈ బహుమానాన్ని పొందినా చింతా 
మణీ _(పకటనవల్ల ఆంగ్లానువొడాలు 
అఆనుసరణలే ఎ క్కు ప గా వచ్చాయి. 
చిలకమ ర్ధివా రే రమేశచందదత్తు 
'వాసిన నవలల నెన్నింటినో ఆనుస 
రించారు. కేతవరపు వెంకటళాస్తి వంటి 
వారు స్కాట్‌ నవలలను అనువ 
దించారు. 

ఈ విధంగా (సారంభమైన తెలుగు 
నవలమీది పాళ్చాత్య (ప్రభావం మూడు 
విధాల (పసరించిందని చెప్పవచ్చు. 
ఒకటి ఆనువొదాలు .. అనుసరణలు, 
రండు సిదాంత (పభావితాలుు మూడు 

ఠా 
శిల్చ[పభా. తాలు, పాళ్చాత్య "దేశాలలో 
యీ శతాద్రింలొ ఆవిర్భవించిన వినూత్న 
మైన సోంఘిక ఆర్థిక, మానసిక ళాస్త్ర 


సిద్ధాంతాలు (పాతిపదికగా తెలుగులో 
వచ్చిన నవలలను సిద్దాంత (పభావితాలు 
అనవచ్చు. భావ వ్యక్తీ కీకరణ౦లోను, 
కథా సంఘటనలలో కాక ప్రపంచ నవలా 
సాహిత్యంలో శిల్పం దృష్ట్యా జరుగు 
తున్న వినూత్నమెన (పయోగాలను 
ఆనుసరించి తెలుగులో వచ్చిన నవల 
లను శిల్చ (పభావితాలు అనవచ్చు. 
ముందు సంక్షి పంగా అనువాదాలు 
అనుసరణలను గుఠ 0 చి . నరహరి 


అభ్యుదయ 


గో పాలకృష్ణమచెట్టి, కందుకూరి పరేశ 
లింగం పరకులు గార్హతో (పారంభమైన 
అనుసరణ పదతి చిలకమరి వభృతులు 
చాలామంది “అనుసరిస్తూ. వచ్చారు 
స్వతంషత రచనలకు ఆనువాదాలకు మభ్య 
మార్గం యిది, ఆనువాదాలు వచ్చాక ఈ 
అనుసరణ పద్ధతి..నపలా సాహిత్యంలో 
మాత్రం తగ్గుమ ఖంపట్టింద'నే చెప్పొచ్చు. 
(ప్రఖ్యాత సాహిత్య వే త్తలు చాలామంది. 
పపంచ  (ప్రభ్యాతలయిన పాళ్ళాత్య 
నవలలను అనువదించారు. మొదటితరం 
రచయితలు కేశవరసు వేంకటళా స్తీ, ప్రభృ 
తులు. ఇక ఆండవతరంలో సూరంపూడి 
సీతారాం, నండూరి రామమోహనరావు 
తెన్నేటి సూరి, బెల్ల ౦కొండ రామదాసు 
వి. డి. [ప్రసాదరావు, డి. రామలింగం 
(శ్రీవిరించి, శ్రీనివాస చృకవరి 5; శివం, 
ఆవసరాల సూర్యారావు, నండూరివిఠల్‌. 
'రంటాల గోపాలకృష్ణ. వంటివారు 
యెంచి, రష్యన్‌, అమేరికన్‌, నవలల 
ఆనువాదాలు చేసినవారిలో ప్రఖ్యాతులు. 
పపంచ సాహిత్య చర్మితలో పేరెన్నిక 
గన్న నవలలనుఆయా భాషలను9౨చి గాక, 
ఆంగ్ల భాషాంతరీకరణాల నుంచి తెలుగు 
లోకి అనువదించడం ఈ అనువాదాలో 
విశేషం. వి. యన్‌. శర్మ, ఉప్పల 
లక్ష్మణరావు వంటి కొద్దిమంది మాతమే 
సరాసరి ఆయా భాషల నుంచి తెలుగు 
లోకి ఆనువాదాలు చేళారు. ఇతర దేశాల 
నవలా సాహిత్యంలోని ఆణిముత్యాలను 
'తెలుగు (ప్రజలకు అఃదించిన రచయిత 
అందరూ సావాత్య "సేవ చేసినవొ రేం 
సిద్దాంత (పభావితాలలో ముఖ్యంగా 
"పేర్కానవలసినవి మూడు విభిన్న 


అభ్యుదయ 


మార్గాలు. ఇవి కాల్పనిక సిద్దాంతస్ఫోర 
కాలు! నో సవిక._ అతి వొ స్తపిక సిద్దాంత 
(పేరితాలు మానసిక శాస్త్ర (పేరిళౌలు. 
/1021లో మాలపలి రచనతో 
ఆవిష్కృత మైన వా స్టవిక నవలోద్య 
మానికి తరువాత ఇరవై సంవత్సరాల 
వరకు సవతి తల్శి (పేమే లభించింద్యిళ 
1045.50లో రోజకీయ నవల (పాచుర్యా 
నికి వచ్చిన తరువాత కౌని తిరిగి 
సాంఘిక దృక్పథం అభ్యుదయ స్ఫోరక 
మైన వా_స్టవికత తేలుగు నవలలో స్ట్‌ర 
పడలేదు. 1025_48 మధ్యకాలంలో 
(ప్రచారంలోకి వచ్చిన కాల్చనికోద్యమా 
నికి నవలా సాహిత్యంలో ప్రళినిధు 
3న "ముగురు రచయితలు... అడవి 
బాపిరాజు, న విశ్వనా ధసత్యనారాయణ, 
చలం_ ఒక వినూత్నమైన నవలా[పప౦ 
చాన్ని సృష్టించారు, దానిని పాళ్ళాత్య 
నవలా పరిభాషలో యుటోపియా_డిన్‌ 
దోపియా అంటారు. ఆసలుయుటోపియా 
అన్నది. ఆదర్శరాజ్య చ్నితణ, ఈ 
ముగుకు రచయితలు మూడు రకాలయిన 
ఆదర్శలోకాలను తమ నవలా 
మూలభూతం చేసుకొన్నారు. 
తెలుగుదేశ చరితలో గర్వించదగిన 
ఆదర్శ హన కులతోను, వారి ఉదా త్త 
చర్యలతో నునిండిన వీరోచిత [పపం 
చాన్ని సమకాలీన జీవితంలో కూడా 
ఆదర్శ న్య క్త కులు జీవించే ఓ సుందర 
ఉదా త్రమయ (పపంచాన్ని తన నవలల్లో 
సృష్టించాడు ఆడవి బాపిరాజు శానుఆశీం 
చిన పూర్వ సం(ప్రదాయానుగుణ మైన 
సమాజం వె పుకు నమకాలీన సమా 
చాన్ని తిరిగి తీసుకొనిపోవా లన్న ఆశ 


సృష్టికి 


ఫీ 


యంతో గతిసున్న నంస్కృృతీ, ('పాభ 
వాలు (ప్రాతిపవికగా ఊహించిన ఆదర్శ 
లోకాలను, తద్భిన్నంగా పున్న సమ 
కాలిన సమాజం అనే ఆపన్నలోకాన్ని 
సృష్టించాడు విశ్వనాధ. ఆలాగే చలం 
కూడా త్రీకి సర్వస్వాతం: _త్యమూ ఉన్న 
ఒక ఆదర్శ లోకాన్ని. ఊహించి. ఆటు 
వంటి లోకాన్ని, అందుకు భిన్నంగా. 
తన చుటూ ఉన్న త్రం బానిసగా చేయా 
లనుకొనే ఆపన్న లోకాన్నిసృష్టించాడు. 
ఈ ముగురూ కాల్పవికతను మూడు 
దృక్కోణాల నుంచి దర్శించినా పర్యవ 
సాొనంగా ఒకే రకమయిన నవలా 


లోకాన్ని సృష్టించారు. పీరి నవలల్లో 
వాస్తవికత లేకపోలేదు. ఐతే ఈ వా స 
వికతను ముగ్గురూ మూడువిధాలరూపోం 
దించుకున్నారు. అడివి బాపిరాజు తాను 
సృషించిన ఆదర్శలోక వాతావరణ 
చిత్రణ ద్వారా సహజత్వాన్ని సాధిం 
చాడు. దై నందిన జీవిత చిత్రణ, వాతా 
వరణ, కల్పన, భౌతిక వివరాల వర్ణన. 
వీనితో తన కాల్పనిక లోకాలకు సహ 
జత్వాన్ని ఆపాదించుకొన్నాడాయన.,. 
విశ్వనాధది ఒక (ప్రత్యేకమైన విధానం, 
'హెన్రీజేమ్స్‌_లా తన పాతల చిత్రీ 
కరణలో ఆయన నునోవిశ్తే షణాత్మక 
వా_స్టవికతను సాధించి తద్వారా సహ 
జత్వాన్ని సాధించాడు. ఇక చలం. తన 
వాద (ప్రాబల్యంతో అఆవాన్నికున్న సమ 
కాలీన _పాధాన్యంతో సహజత్వాన్ని 
సాధించాడు. చలం నవలలు చదువు 
తున్నంతసే సేపూ అందులో జరిగిన సంఘ 
టనలు యధారాలా, ఆ విధంగా జీవించి 
పూనుకొన్న “ఆ స్త్రీగతి ఆ తరుణత 


|. 


ఏమిటి? అనే పూర్వాపరాలు ఆలోచన 
లోకి రావు. ఒక నియమితమెన వాతా 
వరణంలో పెంచబడి, సమాజ అత్యాచా 
రాలకు గురియెన ఒక స్త్రీ ఇదిగాక 
మాము చెయ్యగలదు అన్న (భాంతిని 
కలుగ జేసౌయి చలం నవలలు. 

వాస విక అధి వాస విక నవలలు : 

కధను నడుపుతూనే మధ్య మధ్య 
సమకాలీన సమస్యలు మీద రచయిత 
వెలిబుచ్చే అభిిపాయాలతో 1పారంభ 
'మెన తెలుగు నవలలోనీ సమాజ చిత్రణ 
మాలపల్తితో నిలదొక్కుకుని, మాతృ 
మందిరంతో కొత్త పుంతలు తొక్కి, 
* రాజు మహిషితో్‌ పరకౌష్ట చేరుకుంది. 

మనుషుల జీవితాన్ని యదార్ధంగా 
చితించడం అన్ని నవలలకు ధ్యేయమే 
అయిన్తా ఈ యదార చిత్రణలకు రచ 
యిత తానుకొన్ని సంఘలునలను ఎన్ను 
కొని దాని నుంచి కథను, పాతలను 
మలచే వాస్తవిక రూపకల్పన _ యదార్ధ 
నవలా రచయితలు మామూలుగా అనుస 
రించే పద్దతి. ఈ విధమైన వాస్తవికతకు 
భిన్నంగా ఆతి వాస్త వీకత రూపొందించ 
బడ్డది. ఇందులో రచయిత నియమిత 
మెన జీవితాన్ని యధాతధంగా చిత్రిసాడు 
ఇందులో ఎన్నికకి తావులేదు. రచయిత 
తీర్పుకు తావులేదు. తాను చూచిన. 
[గహించిన, ఆకట్టుకున్న ఒక సత్యాన్ని 
యధాతధంగా పాఠకుల ముందు ఉంచ 
డం రచయితల ధ్యేయం. పాత చిత్రణ 
కన్న పాతల _ప్రవృత్ని చితణకు అధిక 
(ప్రాధాన్యమిచ్చే నే రకం రచనలు 
తెలుగులో ఆతి తక్కువగా వచ్చాయి. 
ఇందులో రావూరి భరద్వాజ  (వాసిన 


అభ్యుదయ 


పాకుడురాళ్ళు, కౌదందిరి 
ప్రయోగాలు. 

(పపంచ నవలా సాహిత్య చరిితలో 
మనో వె జానికి నవల ఆవిర్భావం ఓక 
మెలురాయి. ఫా9యిడ్‌ , ఆడ్షర్‌, 
యూంగ్‌, ఎరిక్‌ సన్‌._ల మనో విశేషణ 
సిద్దాంతాలు. వాళ్ళ చేసిన (ప్రయోగాల 
ఫరీళాలు ప్మాత చ్నితణలో, కథా రథ 
నంలో ఒక సంచలనాత్మక మైన మార్చును 
తెచ్చాయి. ఐతే ఈ సిద్దాంతాల ఆవిర్భా 
వొని! పూర్వం కూడా వ్యాతగత మైన 
మనస స్త్వ పరిశీలన నవలల్లో వేకసో 
లేదు. అందువల్ల మనో విశేషణ నవల 
లకు విస సృత వెన అర్జాన్ని రూపొ౦ 
దించే ప్రయత్నంలో పాళ్చాత్యులు ఆ 
రకం నవలలను మూడు విధాలుగా విభ 
జించారు. సిద్దాంతాల ప్రసక్షి లేకుండా 
పాత్ర చిత్రణలో పాృాక్రగతమేన కనో 
వై చితిని, వివిధ మనో భాపాల సంఘ 
రణను వ్యక్షి కరించే నవలలు మొదటివి 
మ్‌నోవై జానిక సిద్ధాంతాల పాతి 
వదికగా పాత్రను వనోభావాలను వ్యాక్రి 
కరించేవి. విభిన్న పాతల మధ్య నెల 
కనే సంకష్ట సంబంధాలను వివరించేవి 
రెండవ వర్గానిక చెందినవి. ఫొయిడ్‌, 
ఆడ్షర్‌ మొదలై నవారి సిదాంతాలు పాతి 

పదీకగా గల “నవలలు ఈ్పదతికి బంది 
నవి. ఇక మూడవ కోవకు" చెందినవి. 
ఈ సిదాంతాల ఫలితంగా ప్నాతల అంత 
రంగాలలో మెదిలే అస్పష్టమూ, ఆసంబ 
ద్రమూ ఆయిన భావతరరగాలను వెలి 


ఎన్నదగిన 


మచ్చ డానికి రూపొ౦0ది౦చిన 
చెతన్య (సవంతి _-మొదఠలతళ న 
శిల్ప విధానాలు. 


అభ్యుదయ 


ఇందులో మొదటి పదతికి చెందిన 

మనోవిశ్తేషణ నవలలను ఎక్కువగా 
వ్రాసినవొడు విశ్వనాథ, ఆయన 'మాబొబు 
వంటి నవలల్లో స్నాతగత మై మన. నన్‌ 
విశేషణకు (పామాణ్‌కతను కలిగించాడు 

ఇక సిద్ధాంతాలను స్వీకరించి వానిని 
తనము మనో వై జ్ఞానిక నవలల్లా (పయు 
క 0 చేసినవోరలోబుచ్చి కాబు-. గోపీచంద్‌ 
రొచకొండ. జి. వి. కలా మౌరొవ్‌ _పభుతులు 
ముఖ్యులు, బుచ్చిబాబు. ' చివరకు మిగి 
లేద లో ఈ డిపన్‌, ఎలెక్ట్రా. కాంప్లై 
క్పుల ప్రభావం, గోపీచంద్‌ “అస బర్దుని 
జీవయా[త'లోసూపర్‌ ఇగో _ ఇగోఈట్‌ల 
సంఘర్త ణ, రాచకొండ “అల్పజీవి” లో 
ఆడ్లర్‌ 'పతిపాదించిన “అత్రన్యూనత్వ' 
ప్రతిపాదన, కృష్ణారావు “కీలు బొ శ్రలు" 
లో మానవజీవిళాలపై కలల. కలలసంటి 
అస్పష్ట సందేహాల "ప్రభావం _ ఇవన్నీ 
చెలుగుతనాన్ని రంగరించుకొ ని తెలుగు 


నవలను  సుసంపన్న౦ చేశాయి. 

(ఫాయి డ్‌, బెర్‌సన్‌లు నిర్వచించిన కమ 
ళ్‌ 

బద్ధం కాని కాల,పవాహ థావాన్ని 


భాస్కరభట్ల కృష్తారావు తన “ వెల్లువలో 
పూచిక పుల్లలు” “సవలలో పతీపాదిం 
చాడ్తు, 

మనోభావాల వ్య కీకరణను శిల్ప 
విధానంగా మలుచుకొన్న వినూత్న కథా 
కథన పదకులను గురించి చెప్పుకొనే 
నుందు మరికొన్ని పాళ్ళాత్య ననలా 
రీతుల్ని, వాటికి తెలుగులో అస్పష్టంగా 
కనిపించే ఉదాహరణల్ని 
టాను, జొగృతం కౌని సమాజ వ్యవ 
స్టను, చేతన కాని మానసిక స్థితికి చెందిన 
ఒక వ్యక్తి జీవితాన్ని హాస్య, ,న్యంగ్యాత్మ 


'పేర్కాం 


సర్‌ 


కంగా చితించే 2102616126 నవలకు 
ఉదాహరణలుగా చిలకమ రివారి 'గణ 
పతి"ని, మొక్కపాటి వారి. 'బారిస్టరు 
పార్వతీశా"న్ని పేర్కొనవచ్చు. 

అర్హ రహితమయిన మానవ పపం 
వాన్ని తా త్రిక దృష్టితో చూచి మానవ 
జీవితాల "తసంబద్దతను వ్య క్రీకరించే 
నవలను క్ర£0165046 10౪61 అంటారు. 
00023 200. 6061661 6౧2% 
వంటి జర్రినుల చేతుల్లో ఒక వినూత్న 
ముయిన _ప్మకియగా రూపొందిన యీ 


రకం నవలలు జి.వి. కృత్నారాపు 
ఎప్పుడో (వొసిన “జఘన సుందరి, 


రావూరి భరద్వాజ [వాసిన *కరిమింగిన 
వెలగపండు." 

ఇవికాక జర్యనీ దేశంలో నే (పథ్యాత 
మైనది 0116108 50721 (31౧2001 
౬0౪701) కౌమారం నుంచి యౌొవన దశ 
లోకి ఎదుగుతున్నవారి మానసిక సంఘ 
రణ, వారిని కొ త్త అనుభవాల వై పుకు 
ప్రి పప్పే స్థితిగతుల ) చిత్రణ ఈనవల ముఖ్యో 


దశం, “ఏరాజీ "తొలిమజిలీ, కొమ్మూరి 
శాన్‌స సర్షన్‌ సీన్‌ “అంపశయ్య” 
ఇటువంటి నవలలు. 


మానవుడు తన జీవిక సార్తకతను, 
ఆర్హాన్ని గురించి తా త్తీన్పక చింతన చేసు 
కోనే అ స్తిత్వ (ల:1816212113య్సు నవ 
అకు వడ్డేర చండీదాన్‌ [వాసిన “హిమ 
జ్వాలి, ౨ వినుకొండ నాగరాజు వాసిన 
*ఊదిలో దున్ని ఉదాహరణలు. 


ఇక...పాళ్ళ్చాత్య నవలల్లో (ప్రయుక్ర కం 
చేసిన శిల్ప వె వై విధ్యాన్ని “తెలుగువారు 
ఎంతో నేర్పుగా తమ నవలల్లో ఉపయో 


గించుకొన్నారు. చె చైతన్య (సవంతి 
పద్దతిని అనుసరించిన నవీన్‌ "అంప 
శయ్య), 'ముళ్ళపొదలు, పరిమళా 


సో'మేళ్యర్‌ “అంతరంగతరంగాలు' ఈ 
కోవకు చెందిన ముఖ్య (ప్రయోగాలు. 
కానీ పాత్రగతమైన అంతరంగ కథ 
సొన్ని చేర్చగా ఉపయు కం చెసుకున్న 
రచనల్ల్‌" రావిళొ స్త్రి “ అల్బజీవి”, గోపీ 
షం. “అసమరుసి జీవయాతి, 
"మెరుపులో మరకలు”, చలం "అమీనా" 
ముఖ్య మైనపి. 

ఇతర శిల్చ్బ విధానాలలో (పథమ 
పురుష కథనం, “పేరుపేరు న్యక్కుల 
(ప్రథమ పురుష కథనంవంటివి తెలుగులో 
విరివిగా నే ప్రయుక్త కం చేయబడ్డాయి. 
బేఖనాత్మక నవలా విధానం కూడా 
ముప్పాళ కృష్ణవేణి, గన్పిశెట్టి పాము 
వ. "రచనల్లో మనకు కని 

స్తుంది. అలానే జై రీల షా కథను 
న కొడవటిగంటి సరోజ 
దై రి ముప్పాళ “నా దైరీలో ఒక పేజీ” 
వంటి రచనల్లో ప్రయు క్ర కం చేయడం 
జరిగింది. ఇలా ఎన్నోమొత్త తంమీద 
తెలుగు నవలమీద పొళ్ళాత్య “కధావ 
వి స్పృతి తెలుగు నవల చర్షిత అంత 
వి సృృతం౦. 
(ఆకాశవాణి హైదరాబాద్‌ సౌజన్న్వంతో) 


ఆాకంారమొెం లగా 


గ 


అభ్యుదయ 


విశాఖ వాడుక 
భ్రాహో సదస్సుకి 
సమర్పించిన పతం 


యి షో 
న్నొతకి త్తర 
స్రాయిల్‌ 


“వాడుక స. 
తెలుగు 


య. గా 
న శ్చ 
చు 
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విరభదరావు 


మానవుల్లో “*భాష”గా బలామణీలో 
ఉన్న భావ వ థ్‌ కీకరణో పకరణం అంద 
రికీ అందుబాటులో ఉన్న _ సాధనం, 
మనిషిగా పుట్టిన (పతివాడికీ హు. 
డానికి కావలసిన అనయవాలన్నీ సహ 
జంగా ఉంటాయి. తాను పుటిన సమాజం 
తాలూకు భాష (పతి మనీషికీ వచ్చి 
ఆది మాతృభాష అవుతుంది. ఇది ఎంత 
సహజంగా కనబడినా  ఆనునం౦ళికంగా 
ఏ భాషా ఎవడికీ సం[కమించేదికాదు. 
వివిధ 1పజలలో వివిధ భాషలు ఆనువంళి 
కంగా వచ్చేవే అయితే. ఓకరి భాష 
ఇంకొకరు నేర్చుకోవడం అనే ప్రశ్నే 
ఉండదు. మనిషికి భాషించే శ కి 
సహాజ సిదంగాని భామా ఆజన్మ 
సిద్ధం కాదనేదే దీని తాత్పర్యం. ఇందు 
వల్లి, మనుష్యుల్లో జనర? ఎక్కువ 
తక్క్‌వలు లేన పే భాషలోకూడా 
గొప్పవి, తక్కువని అనేవి లేవు, తాను 
పుట్టిన ._ లేకపోతే. తాను ఉపయో 
గంలో ఉన్న సమాజం తాలూకు అవస 
రాల్ని తీర్చే శి కి. (పతి భాషకీ ఉంది. 
ఈ దృష్టిలో చూసే సం మన౦ నాగరిక 
భాషలనుకొనే విొటేకి ఉన్నన్ని శక్తి 

సానుర్ధ్యాలు అనాగరిక భాషలను కానే 
వాటికీ'ఆ పరిధిలో ఉన్నట్లు అర్హమవు 
తుంది. పతి వ్య క్రి మాతృభాష, ఆతని 
థావో _దేకాలతో, "ఆశలతో, ఆశయాలతో 
ముడిపడి ఉండి వెయ కికంగా అతనికీ 
సమాజానికీ మధ్య వారధిలా ఉంటుంది. 
సమాజం ఆతని భాషని తీర్చిదిద్దుతుంది. 
అతను తన భాషద్వారా సమాజాన్ని 
_పభావితం చేసాడు. 


ణా 


ఏ వ్య క్తికయిన్నా ఇతర భాషల్తాగే, 
మాతృభాష కూడా  _ నేర్చుకోకుండా 


వచ్చేది కాదని కొంచెం ఆలోచించే (పతి 
ఒక్కరికీ తేలిసే విషయమే. ఈ నేర్చు 
కోవడం అనేది పుట్టంది "మొదలు 
(ప్రారంభం అయ్యే (క్రియ. మాట్లాడే 
శక్త ఉన్న (పతివ్య క, ఫ్‌వో రజక 
భాషలో జీవితాన్ని (పాఠరంభించి కాల 
(కమంగా దాన్లో (ప్రావీణ్యాన్ని వ 
అవవిరాల్ని బట్టి, , అవకాళాన్నిదిట్టి, తన 
శక్తి సొవ్వ మర్ద్యార్నీ బట్ట పెంపోందించు 

కోొంటూవసాడుఈ మాక్ళభాష నేర్చుకొనే 
కొనేకాలంలోనే _ఇంటా, దియటా ఎన్నో 
విషయాలు నేర్చుకొంటాడు. అడుగడుగు 
నృాతప్పొప్పులు _సమౌజ దృష్ట్యా, శిష్ట 
జనన్యవహారం, దృప్ద్యా తెలుసు 
కుంటూనే ఉంటాడు. ఇది (పతి వ్యక్తి కి 
లోను జీఏతాంతంజనదుగుతూనే పసహపంద; 
ఇంచుమించు, ఇదే. పదతినిి ఇతర 
భాషల్ని కూడా వీలు వెంబడి నేర్చు 
కొంటాడు. అవన్నీ అతనికి ద్వితీయ 
భాషలు, 

సామాజిక విషయమె న భాష ద్వారా 
వ్యక్తి తన . చైనందిన న్యవహారాలు 
నడుపుకోవడమే కాకుండా. తన 
సాహిత్య సంస్కృృళతుల్ని, శాస్ర సొంశే 
తిక్ర విజూనాల్ని ఆభివృద్ధిపరుచుకొంటాడు. 
సామాజేక వ్యవహారాల పఏిముట్టు గా 
పనికివచ్చే భాష, చిట్రచివరకి సామాజిక 
(పగతికి పరికగా కూడా నిలుస్తుంది, 
ఇంత వి సృృత పరిధిలో వికసిస్తూ విహ 
రించే భాష, వ్యక్తి కృషి లోవంవల్ల 
గాని సమాజ3 వహించే తటస్ట్యంవల్ల 
గాని నిర్వీర్యంకావడ౦ ఉంది. తోడిస్‌ 
కొద్ది నీరూ రే జలడఉన్న నుయ్యిలాంటిది 
భాష్‌. వాడిన కొద్ది వాడి తేరి నిశితత్వం 


ే్రి 


సంతరించు కొంటుంది భాష. దాని 
నె నె పుణ్యం పెరుగుతుంది. ఏదై నా ఒక 
భాషశ కి కీ సామర్థ్యాలు, సంపన్నత అనేవి 
దాన్ని ల భాషా భాషీయులు వాకుకొనే 
రీత్రులమీవ, పరిసితులమీద ఆధారపడి 
ఉంటాయి. జీవితంలోని, సమాజంలోని 
వివిధ ్మ_పయోజనాలకు భాషను వివియో 
గిసే ఆది నిరంతరం అభివృద్ధి పొందు 
తూనే ఉంటుంది. దాని సామర్థ్యం 
పెరుగుతూనే ఉంటుంది. మానవ 
(ప్రగతికి అంతం లేన ప్రై, భాషా శక్తికి 
ఆవధులు లేవు. 

అభివృద్ధి పొందిన దేశాలు తమతమ 
భాషల్ని కాల్యకమానుగతంగా తీర్చి 
దిదుంకొటూ వచ్చి నేటికి వాటిని ఆధునిక 
విజ్ఞాన (పనారానికి ఉత్తమ సాధనాలుగా 
మలుచుకొన్నాయి. శః క్చృషి నిర్వి 
రామంగా జరుగుతూ ఉండవలసిందే. 
ఈనాడు పపంచ విజ్ఞాన రంగంలో 
(పనుఖపాత వహిస్తూ. ఉన్న ఇంగ్రష 
మొదలెన భాషలు, ఆయా దేళాల్లో 
ఒకప్పుడు - మన భాషల విషయంలో 


మనం, అప్పుడు, ఇప్పుడు, అప్పు 
డప్పుడు ఆనుకొనే విధంగానే _ నవీన 
భావాల్ని వ్యక్త కం చెయ్యడానికి శక్‌ 


మంత మెనవి కావనే భావం కింద నలిగే 
పోయిన వే. (ప్రజల అబివృద్ధి, భాషాభి 
వృద్ది సమాంతరంగా నడిచేవి అనే 
విషయం మన౦ గురి ౦చాలి 

నవీన భారతీయ భాషల్ని నమున౦ 
ఆనేక శతాబులుగా కావ్య భాషలుగా తీర్చి 
దిద్దుకొ ౦టూో రావడ౦వల్ల హృదయ 
సంబంధమైన వివిధవిషయాల్ని, భావాల్ని 
న్యక్రం 'చయ్యడానికి సామర్థ్యం వున్న 


అభ్యుదయ 


పదజాలం, వాక్య నిర్మాణ రీతులు మన 
భాషల్లో కోకొల్లలుగా పెరిగి వున్నాయి. 
మన “సమాజ న్యవస్థ నిలిచివున్న పునా 
దుల్ని గట్టిపర్చేవిగా నిలిచివున్న భావ 
జాలాన్ని _చితించగలిగిన శబ్దాలు, ఉ క్తి 
వై ఖరులు విరిగిపడేటంత ఎత్తుగా పెరిగి 
వున్నాయి. కాని, ఆధునిక - విజ్హానాన్ని 
ఆనుభూతుల్ని, అవసరా ల్ని తగు 
మ్మాతంగా నయినా వ్య ర్‌ం చెయ్యగల 
సమర్ధత నవీన భారతీయ భాషల్లో చాలా 
వాటికి ఇ౦కా పూర్ణంగా బేదం'పే సత్య 
చూరంళౌదు. సమాజంలోని వ్యవహ ర్‌ 
లకు అన్ని రంగాల్లోను పనికివచ్చే 
(ప్రయోజనాత్మకతను. మన భాషలింకా 
సాధించలేక పోయినాయి అంపే మన 
భాషల అభివృద్దికి మనమింకా పఠన 
పాఠనాదుల విషయంలో ఎ౦త కృషి 
చేయవలసి ఉందో తెలుస్తుంది. 

మన భాషలిప్పుడు విద్యారంగం 
లోను పరిపాలనా రంగంలోను ఉన్నత 
స్తాయులలో ఉపయోగంలోకివస్తున్నాయి 
మన తెలుగు విద్యారంగంలో నే ఇంచు 
మించుగా అన్ని స్థాయులలోనుమాధ్యంగా 
వికసిసోంది. పరిపాలనా రంగంలో జిల్లా 
లను దాటుతూ రాజధానివై పు పయని 
సోంది. భారత దేశంలో అన్ని పాదే 
శక భాషలకు ఇదివరకు ఎన్నడూలేని 
'పొభవం సంసా ప్త పమయింది. (ప్రజలు 
అన్ని రంగాల్లోనూ. వాళ్ళ వాళ్ళ భాషల్లో 
కార్యకలాపాలు నెర వేర్చుకోవడంనేద్పు 
కొంటున్నారు. ఒకప్పుడు పండితుల 
చెప్పుచేతల్లో వినయ విధేయతల్ని అల 
వర్చుకొని "పుల మార్గాన్నిబట్టి విడిగా 
రలడిలగా నడుసూ వచ్చిన కావ్య భాష 


అభ్యుదయ 


కూడా నేడు (వజల సొత్తై “స్వేచ్చను, 
స్వచ్చతను ఇతోధికంగా సంతరించుకొని 
పుఠోగమిస్తోం ది, ఈ వాక్యాలు ఇంచు 
మించుగా "ఆన్ని భారతీయ భాషలకూ 
వ రిసాయి. మన తెలుగు సంగతి మనకు 
బాగా తెలిసిం దేకదా! 

ఈ ఆనుకూల పరిస్టితులున్నప్పుడు 
మన భాష పఠన పాఠనోల విషయంలో 
సముచిత్యున మార్పులు తెచ్చి స్తకమ 
మార్గంలో స్వల్పకాలంలో ఆది. అఖి 
వృద్ది పొం దేటట్లు చెయ్య వల సిన బాధ్యత 
అందరిమీదా వుంది. ముఖ్యంగా విద్యా 
సంస్థల్లోపనిచే స్తున్నవాళ్ళమీద ఎక్కువగా 
వుంది. 'ఈమార్చులు (ప్రాధమికపాఠశాలదశ 
నుంచి విశ్వవిద్యాలయ దశ వరకురావ అసి 
ఉన్నాయి. ఈ మార్పులకు వెనుకవున్న 
సామాజికాది పరిస్థితుల్ని విద్యార్థులు, 
ఆధాంపకులు బాగా అర్హంచే సుకోహాలి. 
ఈ ఆవగాహన లేనప్పుడు ఆచార్యులు 
చి తశుదితో పీటిని ఆచరణలో పెట్ట 
లేరు, ఆనందంతో ఏద్యార్తులు ఏటిని 
ఆదరించటేరు. సమాజంలో లోతుగా 
మార్పుల్నితెచ్చే ఏ ప్రణాళికలు ఆచర 
ణలో పెట్రవలసివచ్చినా. ముందుగా ఆ 
మార్పుల "ఫలితాల్ని అనుభవించే (పజల 
సహకార సంపద లభించాలి. న్‌ద్యా 
సంబంధమైన మార్పులు ద్‌ర్ష కాలికొలు, 
గంథీాలు కౌవడ౦వల్ల! అన్ని వర్గాల 
వారి ఆమోదం ఈ మార్పులు సత్ఫలి 
తాలు ఇవ్వడానికి కావాలి. తెలుగు 
భాషా సాహిత్యాల్ని చాలావరకు తీర్చి 
దిర్రవాళ్ళు అభిమానవిషయంగా తెలుగు 
వ. చది'వేవాళ్ళూ, వాళ్ళకు చదువు 

చె ప్పేవాళ్ళూ ఆనడం నిర్వివాదమయిన 


కఫీ 


య. వీళ్ళిదరూ చి త్తశుద్దితో (పవ 
"సీ తెలుగు "భాషా సాహీత్యాల అభి 
న! సంశయంలేదు. 

'స్నాతకో త్ర తర స్థాయిలో తెలుగును 
అధ్యయనం "చేసేవాళ్ళు, ఆ భాషలో 
పండితులు, పరిశోధకులు కావాలనే నిర 
యానికి వచ్చిన వాళ్ళకింద లెక్క. లేక 
పోతే ఎందుకీ (శమ? ఏళ్ళ పాఠ్య ప్రణా 
లికలో తేవలసిన మార్చుల్ని గురించి 
నేనిక్కడ ఎక్కువగా (ప్రసావించను. 
అక్కడ తెచ్చే మార్పులు, పిద్యార్దుల్ని 
పాత విషయాల్లా పండి కులయ్యే టట్లు 
తీర్చిదిద్దట మె కకుండా కొ శ్రవిషయాల్ని 
అహ్వానీంచే వాళ్ళలా, సమాజ పురో 
గతిని కాంక్షించి క్ఫొషిచేసే వాళ్ళలా, 
లొకిక (ప్రపంచంలో విజ్ఞతతో వ్యవహ 
రించే వాళ్ళలా తిర్చి దిడైవిగా వుండాలి 
ఇద౦తా విషయానికి “సంబంధించినవి 
ఇంక భాషకు సంబంధించిన మార్పుతో 
ఇక్కడ ౩ పత్యేక సంబంధం వుంది. 

కొన్ని విశ్వవిద్యాలయాలలో వాడుక 
భాషలో సమాధానాలు [వాయవచ్చనే 
అనుజవుంది. ఎం. ఫిల్‌. పి. హెచ్‌ డి. 
లలోకూడా వాడుక భాషను ఉపయో 
గించ వచ్చుననే అనుమతి వుంది. కెౌని 
నా అనుభవంలో కనబడినది ఏమం'పే._ 
అనుమతి చాలదని, విద్యార్థులకు ఆను 
మతి ఉ౦దిగాని వాడుక భాష 
నేర్పడమనేది మన పాఠ్య 
(పణాళికల్లో కనబడదు. ఆధునిక భాష 
జశీరిట, భాషాళాస్తాంధ్యయనంశే పేర ఏదో 
కొంత చెబుతున్నాము. ఆది చాలదు. 
మన కందరికి అనుభవమెన విషయమే 
నేను చెబుతున్నాను. ఎం.ఏ... పేపరు 


2( 


చూసినా ఎం.ఫిల్‌; పిహెచ్‌.డి. పరి 
శోధన సిద్దాంత వ్యాసాలు చూసినా 
ఆక్కడ కనబడే భాష చాలా నిరుత్సాహ 
జనకంగాఉంది. వాడుకభాష అంపే తనకు 
ఆ క్షణం ఏమితో స్తే, ది శబ్దం తట్టి తే, 
ఏ [కియారూపం జ్ఞాపకం వసే స్త అది! 
ఆవి _పయోగించి 'ఏాంపేయడం కాదనీ, 
వాడుక భాషలో కూడా ఆందమయిన 
(ఉపయోగాలు ఉన్నాయనీ అవి తెలియక 
పోతే నేర్చుకొని వాటిని తనవి చేసుకొని 
(పయోగించిననొడే రచన  అంద౦గా 
ఉంటుందని విద్యార్థి తెలుసుకోవాలి. ఇవి 
విద్యార్థికి నేర్పడానికి మన పాఠళ్య 
ప్రణాళికల్లో తగిన అంళాలు బోధించాలి. 
పటిని. బోధించడానికి ముందు పాఠ్య 
సామ్మగి కావాలి. ఈ సామగ్రిని "30డు 
రకాలుగా విభజించవచ్చు, (1) సాహిత్య 
సంబంధి, (2) భొాషాసందింధి. వాడుక 
భాషలో అలనాటినుండి నేటివరకు _ 
ఆంపే ళాసనాలనుండి నేటి ప్యతికల 
వరకు _ ఉన్న మంచి రచనల్ని ఏర్చి 
కూర్చి _- యుగాల ననుసరించి” ని, 
శళాబుల ననుసరించిగాని ._. విభజించి; 
తెలిమని మాటలకు, [ప్రయోగాలకు 
'నోట్సు' (వ్రాసి వావకాలుగా ప్రచు 
రించాలి. ఈ 'సాహిత్య సామ (గి 
యాపళత్తు "మొదటి రకమైన “సాహిత్య 
సంబంధి” గా వచ్చి రండో... "భాషా 
సంబంధికి లక్ష్య (పాయంగా ఉంట.౦ది. 
లక్షణ రచసకు ముందు లక్ష్యం ఉండాలి 
గదా ; ఇదంతా 'వాడుకభాషిలోని వచన 
రచనలని చెప్పనక్క-రలేదు. 
ఇంక లక్షణ రచన, సమధ్ధులయిన 
నపీనులయిన ధాషాళాస్ర వెత్త తలి ్హహ స్‌ 


అభ్యుదయ 


గతం కావాల్సి పీబీ ప౦డితులూ 
సహృదయులూ కావాలి. వాడుకభాషలో 
మాండలికాలకు కూడా సముచిత సానం 
ఉంది గనక (పాదేశిక సొమాజి “పరి 
ధుల్లో జరిగిన మాండలిక పరిశోధన 
సామగిని కూడా వి యోగించుకొని ఈః 
లాక్షణికులు ముందడగు వెయ్యాలి. 
మాండలికాది పరిశోధనల్లో పుఠరోగమిస్తూ 
ఉన్న సాహిత్య ఆక కొడమి, తెలుగు 
ఆకాడమి మొదలయిన సంస్థలు ప్రచు 
రించిన మూలభూత రచనలు ఈ సంద 
ర్భంలో పేర్కొనదగినవి. పీటినన్నిం 
టిని వినియోగించుకొని వ్యాకరణాది 
లక్షణ  (_గంథాలు బయలు దేరిననా డే 
వాడుకభాష సుందరంగా వాగూపంగా 
పట న 0౦గా వృద్ధిపొాందుతుంది. 

భాషాసం బంధి" సామ్మగిలోనే చేర్చుదగి 
నది, వ్యావహారిక భామా (పయోగా ౨తో 
ఉన్న నిఘంటువు. మన తెలుగులో 
నేటికీ సం స్‌ దాయ వ్యాకరణాలు, 
పండితులూ పసాధనకి క్‌ 
(పాముఖ్యం, తదూగాన ఇయ్యడం 
లేదు “పూదోడ్‌ (దీన్లో అరసున్నలు 
ఎన్నోో?ని సాధించమనే వాళ్ళేగాని, 
సముచిత స్తానంలో ఆమెను కూరో 
బెట్టండి అనేవాళ్ళు లేరు | 

ఖ్‌. సామిని ఒక వై ప తయారు 
చేసుకొంటూనే, ఉన్నంతలో వ్యావ 
హారిక రచనల్ని స్నాతకోత్ర తర స్థాయిలో 
విమర్శ దృష్టితో విద్యార్ధలచేత చది 
వించాలి, కఠీన శదాలకు అరాలు తెలియ 
ట్ర్‌ పాండిత్యచునే (భమ(్రమాదాలు 
దేశంలో విద్యార్థుల్లో అధ్యాపకుల్లో 
తొలగాలి కఠిన శద్రాల్ని గూర్చి ఒక్క 


అభ్యుదయ త్రి 


మాట చెప్పాలి. అసలు మాతృభాషలో 
అర్ధంకాని కఠిన ళద్రాలు కొంత చదివిన 
వాళ్ళకు ఎలా తటస్థపడతాయి? ఉదా య 
భావాలు పూ్రిగా “సామాన్యుడికి ఆక 
లింపునకు రాకపోవచ్చు. కానీ వొడిన 
శబాలు ఎందుకు అర్ధం కుండా పోతు 
న్నాయి? పేమన్న "పదా, ల్లో సొధార 
ణంగా అర్ధంకాని శద్దాలుండ పె ' 'ఆరంకాని 
గంభీర భావాలుండవచ్చు. దీనికి కౌరణం 
తెలుగులో పుంఖాను ప౦ఖొలుగా 
సంస్కృతాది భాషల్లోనుండి మాటలు 
గుప్పించడం. తెలిసన తతృమాలు, 
తద్భవాలు, మిగిలిన మాటలు, దేశి 
శద్దాలతో కలిపి ఎంత [పయోగించినా 
పరవాలేదు. (పాచీన కావ్యాళ్ని మనం 
చదవడంతప్ప ఇ౦ కేమీ చేయలేం 
గనుక, వాటిని స్నా తకో _త్తరస్థాయి 
విద్యార్థిచేత చదివిద్రాం స వ్‌నాకునా 
అలా ఛాయకు. వ్‌వళ్ళూ చదవరు అని 
కూడా బబుతూ ఉ౦ందాం."-బాడుక భాషలో 
విద్యార్థి చేత వ్యాసాలు (వ్రాయించి వాటిని 
దిదుతూ వాడుకభాషను సుందరంగా ఎలా 
(పాయాలో నేర్పుతూ ఉండాలి. లక్ష్య 
లక్షణ సమన్వయం తరగతుల్లో జరు 
గుతూ ఉన్నప్పుడే వాడుకభాష స్నాత 
కో తర సొయిలో నీలుసుంది. 
'వాగుకీభాష స్వరూప స్వభావాలను 
చరిత దృష్టితో అధ్యయనం చేయించే 
(పణాళిక ఒకటి స్నాతకో త తర స్థా లో 
ఉండాలి ఈ సందర్భంలోనే “ప్రయోజ 
నాత్మక” తెలుగును గురించి కూడా 
కొంత చెప్పాలి. అధునిక యుగంలో 
మన అవసరాలను పురస్కరించుకొని 
తెలుగును కేవలం సాహిత్య _ భాషగా 


య! 


నెత్తురు కవిత 


కవీ 

కళ్ళు 'తెరువు 

కాలం మారిపోయింది 

కావ్యకన్యల కలలు 

కలంతో ముడివేసే 

కాలం తీరిపోయింది. 

దేశాన్ని 

రాబందులు భక్షిసున్నాయి 
తిరగబడి అరిచేవాళ్ళని 

మరతుపాొకి గుళ్ళు తినేసున్నాయి 


శ్రీ నగేష్‌ 


అన్యాయమని చాకేవాళ్ళని 
కసాయి కత్తులు కౌయటేస్తున్నాయి 
కోటి(పజల కోరికల స్వర్గాల్ని 
అధికార దాహాలు 

కొల ల్ల గొకైస్తున్నాయి. 

కళ్యువిప్పి సజం చూచి 

కలల్లో అమృతం తాగటం మాని 
కలంతో నెత్తురుకవిత రాయి 
కాలంతో కలుపు సీ చేయి 





కాకుండా ఇతర వృత్తులవాళ్ళు ఉపయో 
గించు కొంటారు. వాళ్ళే మన ఇంజ 
నీర్షు, డాక్టర్లు, ఉద్యోగులు, కంపెనీ 
యజమానులు, కౌర్జానాల పనివాళ్లు __ 
వీళ్ళు వాళ్ళూ ఏమిటో? అందరూ, ఏళ్ళకి 
తెలుగు రావడానికి కొలబిద్ద “మను 
చరిత పద్య౦” కాదు. వాళ్ళ భావాల్ని 
సూటిగా తేటగా తెలుగులో చెప్పగలిగి 
ఉండడం. దీనికి ,_ప్రయోజనాత్మకంగా 
అభివృద్ధి పొందిన వాడుక తెలుగు 
మాటలు చాలా ముఖ్యం. స్నాతకో త్ర తర 
స్థాయిలో తెలుగు చదువుతూ భవిష్య 
క్రులో తెలుగు స్థానాన్ని వికౌసాన్ని 
నిర్ణయించే ఈ విద్యార్థులు తమ [ప్రణా 
శికీలో భాగంగా “(వయోజనాత్మక” 
తెలుగును కూడా అధ్యయనం చెయ్యాలి. 
ఇది సహజంగా వాడుక భాషే అవు 
తుంది. 

ఇన్ని విధాలుగా వొడుక భాష స్నాత 


లీల 


కోత్తర సాయిలో పఠన పాఠనాలో 
ఉండి మనీపురోగతికి తోడ్పడ గలదు. 
దీని అభివృద్దికి ముఖ్యమైన “సాహిత్య 
సంబంధి, భాషా సంబంధి” పాఠ్య 
సామగి సిద్దం కావలసి ఉంది. వాడుక 
భాష మంచి చెడ్డలు, (గాహ్యామా 
ఆ గ్రాహ్యమా 7 లిది అనే చర్చులకాలం 
అయిపోయింది. వాడుక భాష వచ్చి 
ఉంది. సొమాన్యుడు వేచి ఉన్నాడు. ఈ 
(ప్రజాయుగంలో ఇద్దరికీ అవినాభావ 
సందింధం, విశ్వవిద్యాలయాలు విహాయస 
మారంనుండి భూమికి దిగి అందరికీ 
పనికివచ్చే అందరూ బగుపడే విష 
యాలు చెప్పడం మనకూ, భా వితరానికీ 
కూడా మంచిది. ఇష్టమున్నా లేకపోయినా 
మంచిపని చేసే కష్టం లేకుండా (పగతి 
సాగుతుంది "లేకపోయినా (పగతి 
ఆగదు. కషపడవలసి వసుంది. అంతే 
భేదం. " = 


అభ్యుదయ 





ఎ౧౨)భొల్లి నాథడుక భావి నుదన్సుకు 
నముర్పుంచిన వ/తం 





మనిషిని ఇతర (ప్రాణికోటి నుంచి 
"వేరుచేసేది భాషా, పనిముటూను,. 
చర్నితలో మనుష్యులు ఇతర "జంతు 
జొఆ౦ నుంచి వేమగా రూపొందడానికీ, 
వాళ్ళు ఒక సమాజంగా ఏర్పడటానికి, 
ఆలోచనా శ కి పెరగటానికీ, సామాజిక 
ఉత్పత్తులను పెంచుకోవ టానికీ, (ప్రకృతి 
శకులను జయించటానికీ మానవజాతి 
ఈరోజు కనిపిసున్న అభివృద్ది దళను 
చేరుకోవటానికి భాష ఒక (ప్రధాన సొధ 
నంగా ఉపయోగపడింది. భాష ఎట్లా 


ఈ మూలంపెన ఆధారపడి ఉంటాయి. 
మూలం మారినపుడు ఉపరితలానికి 
సంబంధించినవన్నీ వాటంతట అపే 
కూలిపోతాయి. వర్షాలు (ప్రధానమైన 
సమాజంలో ఉపరితల విషయాలు కూడా 
వర్ష సంబంధులై ఉంటాయి. 

కొని భాష గ ్యయూలంలో కానీ, ఉపరి 
తలంలో కాని భాగం కాదు. భాషకు 
మూలం ఆర్థిక శకులూ, ఉత్పత్తి తి 
శక్తులూ కావు. అది ఓక వర్షం సృష్టిం 
చింది కాదు. సమాజంలోని అన్ని వర్గాల 





ఆథునిక తలుగు కవిత్వంలాభాష 





పుట్టిందో మనం ఈరోజు స్పష్టంగా 
చెప్పలేకపోయినా భాషలేని మానవ సమా 
జాని మనం ఊహించుకో లేం.వర్గాలుగా 
మానవ సమాజం చీలక ముందు నుంచీ 
భాష ఉంది. 

ఏ దశలోనై నా సమాజ స్థితికిమూలం 
(జల) ఆర్థిక క సంబంధ మెంది. పరస్పర 
ఆర్లిక సంబ౦ధాళే సమాజ స్వరూపాన్ని 
నిర్ణయిస్తాయి. ఉపరితల విషయాలై న 
(ళఫ09251 10ఓ699) రాజకీయం, మతం 
సాహిత్యం, రాజ్యాంగం 'మొదలై నవి 


సమిష్టి సృష్టి అది. అది (పత్యేకంగా 
ఒక వర్షం అవసరం కోసం కాక్క అన్ని 
వర్షాల అవసరంకోసం రూపొందింది.పాత 
వ్యవస్థలోను, క్రొ త్త వ్యవస్టలోను ఒకే 
రక౦గా, పాలకులు: పాలకులు, పీడ్ర 
కులు పీడితులుఆ౦దరికీ ఒకేవిధంగా భాష 
ఉపకరిస్తుంది. అంపే చారిత్రకంగా 
అనేక కాలాల ఉత్స తిగా. భాషను 
(గహించవచ్చు. అనేక కాలాల పరిణామ 
[కమంతో అన్ని వర్గాల సమి షిగా 


సృృషిగా అభివృది "చెందిన భాష 
న! 





డా! 3. 3. రంగనాధాబార్యులు 





మూలం కంపే ఉపరితలంకంటే ఎక్కువ 
కాలం ఉంటుండి. మూలం మారినప్పు 
డల్లా దానితోపాటు భాష పూర్తిగా 
తోలగటం కౌని, దాని నిర్మాణ స్వరూపం 
తొలగటంకాని కొత పదజాలంతో, 
వ్యాకరణంతో కొత్త భాష పుట్రటంకాని 
జరగదు ఆయా కాలాలతో భాషలో 
మాండలిక భేదాలూ, సానీక భేదాలూ 
ఏర్చడినా అది ఆ జాతి (ప్రధాన భాషలో 
భాగాలేకాని అని వేరు భాషలో వర 
భాషలో కౌవు. కాకపోతే మారిన సమా 
జ౦ంలో సాంస్కృతిక, వైజ్ఞానిక అవస 
రాలను బట్టి, ఉత్పత్తుల అ ఖి వృ ద్ది 
'కమాన్ని దిట్ట కొత్త వస్తువులను, 
ధఛావొలను సూచిసనూ కొత పదాలు 
భాషలో చేరవచ్చు. మౌలిక పదజాలా 
నికి సంబంధించినంత వరకు అది 
అలాగే భాషకు (వాణంగా నిలుస్తుంది. 
వాటి. _పయోగం ఆ భాషకు చెందిన 
సమానమైన వ్యాకరణ స్యూతాలపై ననే 
జరుగుతుంది. 


తెలుగు భాషకు సంబంధించినంత 
వరకు భాషలో వచ్చిన మార్పులను 
గురించి. మనం _ ఇెప్పుకునేటప్పుడు 


(పధానంగా ఆది పద నిర్మాణానికి 
ధ్వని నిర్మాణానికిస ౦బదబింధించినది 
మ్మాత మే. వ్యాకరణం, అంటే ప్రధా 
నంగా వ వాక్య నిర్మాణ పద్ద తులకు సందిం 
ధించినంత వరకు తెలుగు భాషా చరిత్ర 
తెలిసిననాటి నుంచి మార్చు చాలా 
తక్కువగా కని పిస్తుంది. తెలుగులో 
(గాంథిక్క, వ్యావ హారిక భాషా ఛేదాలు 
(ప్రధానంగా పద నిర్మాణంలో, ధని 

నిర్మాణంలో ప్రాచీనతను, ఆధునికతను 


విశ 


సూచించేవిగా మాత్రమే నునం 
చాలి, 

మానవ సమాజంలో భాష అంటూ 
ఉన్న నాటినుంచీ సాహిత్యం ఉంది. 
(పతి ఆదిమ సమాజంలోనూ సామూహిక 
గానాలూ, కథలూ మొదలయిన రూపంలో 
సాహిత్యం కనిపిసోంది. ఎభాషలోనై నా 
సాహిత్యం మొదలయినప్పుదు సాహిత్య 
భాషకీ, వ్యావహారిక భాషకీభేదం ఉండి 
ఉండదు. 'కమంగా ఇతర సామాజిక 
సం[ప్రదాయాలలాగే రచనా భాషా సంప 
దాయం కూడా ఒకటి ఎర్బ్చడి స్టిరపడు 
తుంది. భూస్వామ్య వ్యవస్థలో పాలకుల 
'పయోజనాన్ని కావపొడటానికీి అను 
కూలంగా ఇతర సొమాజబిక విషయాలను 
స్టిరకరించటానికి (ప్రయత్నించి నట్టుగానే, 
నాహిత్యానికి సంబంధించి, భాషము 
సంబంధించి వర్గ (_పయోజనాలకను 
గుణంగా కొన్ని సంప్రదాయాలను స్టిరీక 
రించటానికి _(పయత్నం జరుగుతుంది. 
తెలుగులో భూన్వామ్య వ్యవస్థ స్థిరపడిన 
దశలో నన్నయనాటి నుంచి ప్రారంభ 
మయిన సాహిత్య చరితను పరిశీలిస్తే 
మనకీవిషయం స్ప ష్ష పడు తు ౦ది. 
భూస్వామ్య సమాజంలో లిఖిత 
సాహిత్యం పేరిట స్థిరపడిన సాహిత్యం 
కొందరికోసం మా(తమే సృష్టించటలి 
జరుగుతుంది. ఆ కారణంవల్ల, భావ 
జాలంతో పాటు రచనా భాషనీ మార్చు 
కోవలసిన అవసరం కూడా వారికి లేదు, 
నన్నయ _ భారత భాష, నన్నయకు 
మూడువందల సంవత్పరాలకు పూర్వమే 
స్థిరపడింది. అంపే నన్నయకు పూర్వమే 
సాహిత్య భాష లేక  (గాంధికభాస్క 


భావిం. 


అభ్యుదయ 


వ్యావహారిక భాషా భేదాలు స్టిరపడ్డా 
యన్నమాట, ( గాంథిక భాషలో “అనాదీ 
నుంచి కొన్ని శ తాద్దాలి వరకు మార్చులు 
లేకపోవటానికి కారణం అప్పటి 
సమాజంలోని ఉన్నత వర్గాలకు పనికి 
వచ్చే సాహిత్య సృష్టికి, వారికున్న 
పరిమిత విజ్హానానికీ ఆ భాష సరిపోవ 
టమే. లిఖిత సాహిత్యంతో సమాంత 
రంగా జానపదుల సాహిత్యం ఆనేది 
ఆదిముకౌొలంనుంచి ఈనాటి వరకూ కొన 
సాగుతూనే ఉన్నది. జానపదులలో, 
సాహిత్య భాషకు, వొడుక భాషకు లిఖిత 
సాహిత్యంలో ఉన్నంత భేదం కనిపిం 
చదు. ఉన్నత, పండిత వర్గాల భాషలో 
కూడా ఆనేకమయిన మార్పులు వచ్చా 
యనటాని కి శాసనాధారాలున్నాయి. కాని 
సాహిత్యంలో ఆ_పయత్నం౦గా _పవేశిం 
చిన కొన్ని సందర్భాలలోతప్ప సాహిత్య 
భాషను అవి పూరిగా ప్రభావితం చేయ 
లేదు. ల 

పెట్టుబడిదారీ 
భూస్వామ్య న లాగా 


సమాజ౦టో 
ఛిన్న 
భిన్న సమౌ 
జాల సంబంధాలు పరిమితం కౌపు. 
బూరువా సమాజంలో దేళాలు ఇతర 
జాతులతో, దేశాలతో సంబంధం 
లేకుండా స్వయం సంపూర్ణంగా నిలబడ 
లేవు. అన్ని (పాంతాలవారికి, అన్ని 
వర్గాలవారికి బూర్జువా సమాజంలో పర 
స్పం సంబంధాలూ అభి వాయ 
వినిమయాలూ తప్పనిసరి.  పజా 
"పీర్తతో పొలక వర్షానికి 
సాధారణ [పజలతో సంబంధం 'పట్టు 
కోవలసిన అవసరం వస్తుంది. ఎన్నికలు 


నాగరికతల సంబంధాలు, 


స్వామ్యం 


అభ్యుద య 


మొదలయినవాటి పేరుతో ఎక్కువ 
మందికి తమ అభిపాయాలను చెప్పు 
కోవలసిన అవసరం వస్తుంది. అందు 
కోసం ఎక్కువ మందిక్‌ తెలిసే భాష 
ఆవసరం అవుతుంది. సొచూజికవముయిన 
సంస్కర ణలు, ఉద్యమాలు అవసరమై 
ట్‌ భాషా ఏషయకెన ఉద్య 
కాలు అవసరమవుతాయి ఈ సామా 
జిక అవసరాలను బట్టి వచ్చిందే తెలు 
గులో వ్యావహారిక భాషోద్యమం. 
సాహిత్యంలో ఆధునికయుగ (ప్రధాన 
లక్షణం వచన _ప్మక్రియల (ప్రాధాన్యం. 
ఆధునికయుగ  _పారంభానికి ముందు 
తెలుగులో సాహిత్యం ఆంపే కాన్య 
సాహిత్యం మా శ్రమే. పారిళశామికీ 
కరణ, వై జ్ఞాని కీకరణ మనిషి విశ్తేష 
జాత్మక ఇ శ ర్త్‌ని పెంచిన ప్పుడు దాని రను 
గుణంగా వచన (ప్మరియలు పెంపొందు 
తాయి, నవల, కథ, వ్యాసం, విమర్శ, 
చరిత రచన మొదలయిన్న (ప కియలు 
వచనంలో భాగంగా ఆధునిక యుగంతో 
క్ష్‌ _సరించాయి. ఆధునిక సామాజిక 
అవ శరాలను దిట్ట అవి ఎక్కువ మందికి 
అందుబాటులో " ఉండాలంజే ఎక్కువ 
మందికిసమానంగా తెలిసిన భాషలో రచ 
నలు జరుగవలసి వచ్చింది, వ్యావహారిక 
భాషోద్యమం దీనికి దోహదం చేసింది. 
ఒకవైపు భూస్వామ్య సమాజానికి పతి 
నిధులుగా పండితవర్గ్శం ప్రాచీన భాషను 


నిలబెక్రై (ప్రయత్నాన్ని. వ్యావహారిక 
భాషోద్యమానికి వ్యతిరేకంగా కొన 
సాగించింది. (గ్రాంథిక భాషావాదుల 


విరోధాల నెదుర్కొాని వ్యావహారిక భాష 
అన్ని రకొల వచన [(పక్రియలోను సిర 
మట్‌. వు 


బ్‌ 


పడింది. వర భాష అనే పేరుతో 
ఇక్కడ శే ఎర్కొా౦ంటున్నది. చదువుకున్న 
వారు, శిష్ణులు అనబడే వారిలో సమా 
నంగా ప౦ణామం 23ందిన భాష ఆధునిక 
సాహిత్యంలో నచన [ప్యకియలలో భాష 
ఇటా ఉండగా కవిత్వంలోని భాష నిష 
యంలో దీనికి కొంత భేదం కనిపిస్తుంది. 

తెలుగుతో (పాచిన సాహిత్యంలో 
పధాన (పకియ పద్య కావ్యం 
మ్యాతమే. ఆ కౌవ్య రచన కొనసాగి 
పుగా ఆధునిక కవిత్వాన్ని గురించి కవితా 
భాషను గురించి విశేషణ చేయవలసి 
ఉంటుంది. ఈ కారణం వల్ల నే కావ్య 
భాష పే9ట స్టిరపడిన (పాచీన భావా 


('పభావం అధునీక కవిత్వం (పారంభ 
'మెన దశలోనేకాదు ఇటీవలి కాలం 
వరకూ కనీపిస్తుంది. కావ్య భ్రాష 


కావ్యాల్లో (పయోగించిన పరిమితమెన 
ఛందస్సులకు అను గుణంగా స్టిరపడ్‌న 
భాష, ఈ విషయంలో గురజాడ చెప్పిన 
మాటలను ఇక్కడ జ్రాపకం చేసుకో 
వాలి.” కావ్య భాష్క కవిత్వ రచనలో 
(పయోగించే భాష, (ప్రజలంతా నిరక్ష 
రాొస్యులు కావటంవల్ల, స ఈమమైన 
(సజాస్వామికఉద్య మ లూ మతో ద్య మలూ 
ఏ ఏరాక పోవడంవల్ల తెలుగు కవులకువచ 
నంలోరాయవలసిన అవ సరంకనిపించ లేదు 
దీర్చ ౦గా ఉండే వచన భాగాలు ఒక 
ఛందస్సు విషయంలో మాత్రమే పద్యా 
లకు దూరంగా ఉన్నాయి. భాషా, లై లీ 
"రెండింటికీ సమానమే. పాచీనాం(ధ 
సాహిత్య భాష కావ్య భాష. అది రష 
మెనపద్యోరచనారీతిలోస ౦పూర్తస స్యృపదాయ 
బద్దంగా పల్చవడే పద్య కావ్యాలకు అను 


ఓ్ర 


గుణంగానే అభివృద్ది చెందవలసి వచ్చింది 
నిశ్చిత మైన భావాలువ్యక_ 0౦ చేసేందుకు 
ఛందోబంధాలనుంచిఎక్క_డీకక్కడబయట. 
పడేందుకు పనికి వచ్చే పదాల్నీ , వ్యాక 
రణాను న. ఎంతో 
అమూల్య మై మెన ఆస్పిగా నున భాషలో 
భృద్రపరచి “పెట్టుకున్నా రుం” గురజాడ 
అప్పారావు, డ్ర్‌ సేంట్‌ పతం, పే.05) 
ఆధునిక కవిత్వం (_పారంభ దశటో 
భావాలొ , వసుపులో నవ్యత కనిపించినా 
కవులు ఛందస్సును పొటించినంత వరకు 
పాొచిన కావ్య భాషే (పధానంగా కనిపి 
స్తుంది. మాత ఛందస్సులో వచ్చిన 
గేయాలలోకూడా కౌవ్య భాషా [(పభావం: 
ఎక్కువగా కనిపిసుంది. పద్యాలలో కాని, 
గేయాలలోకాని వ్యావహారిక భాషను, 
(ప్రయోగాత్మకంగా ఉపయోగించినవారు. 
లేకపోలేదు వచనంలో మంచి న్యవహా 
రికాన్ని ఉపయోగించిన రచయితలు 
పద్యాలలో గేయాలలో కావ్యభాషా 
ధోరణులను వదలలేకపోయారు. 
ఆధు౨క కవిత్వాన్ని.  _పధానంగా* 
నాలుగు దశలుగా విభజించవచ్చు. 1. 
భావకవితాదశ. దేశ భక్ని కవిత్వం పున 
రుద్దరణ కవిత్వం ఈదశలోనే వచ్చాయి. 
ఈ దశలో పద్య రచనే ఎక్కువగా కని 
పిస్తుంది. గేయ రచనలు కూడా ఈ 
మార్గంలో వచ్చాయి. 2అభ్యు దయ కవితా 
దశ"ఈ దశలో గేయాలు, వచన కవి 
తలు రెండూ సమానంగానే వచ్చాయి. 
8. వచన కవితాదశ. ఇది కేవలం రూపా 
త్మక మెంది మాత్రమే. అభ్యుదయ వాదు 
లతోపాటు సనాతన వాదులూ సమకాలీన 
అవసరాలను దిట్టి సచన కవిత్వాన్ని ఆ 


శభ వలా 


యించారు. 4. విష్రవ కవితాదశ. ఈ దశ 
వచన కవితలలో ప్రారంభ మైనాగేయరచ 
నలే ఎక్కువపగావచ్చాయి. పై పె న చెప్పిన 
ఉద్యను దశలలో రూ పాత్మకంగావచ్చిన 
మార్పులు భాషా రూపాలను నిర్ణయిం 
చాయి. 
ఖాయరకదంతాదళ 

. భావ కవిత్వంలో ఎక్కువగా పద్య 
రచనలు, గేయ రచనలు వచ్చాయి. 
రూపాత్మకంగా కావ్యరచనా సంపదా 
యాన్ని. అనుసరించి. స్వికరించిన 
వృతాలో కాన్య భాషే కనిపిస్తుంది, 
రాయాప్రోలు, కృష్ణళాత్తి మొదలైన 
వారి రచనలన్నీ దీనికి నిదర్శనాలే. ప్‌రు 
రాసిన గేయాలలో కూడా కావ్య భాషే 
కనిపిస్తుంది. వ్యావవారిక్ర భాషావాది. 
వచన రచనలలో వ్యావహారిక భాషను 


సమరపజపంతం౦గా ఉపయోగించిన వొడు 
వి 

ఆయన గురజాడ ముత్యాల సరాలలో 

కూడా ఎక్కువ భాగం కావ్య భాషే 


కనివిసుంది. ఉదా. 


విరిగి పెరిగితి, పెరిగి విరిగితి 

కష్ట స ఖముల పారమెరిగితి 

పడనున్న ఆశలెన్నో 

ఎండి రాలగ బొగిలితిన్‌ (లంగ 

రెత్తు మ్రు 

తెల్ల వారలు నీతి నిపుణులు 

ఢిల్లి పట్రము కట్టరిపుడె 

కల్ప యెరుగని జాగ్గిరేని 

కజౌత శత్రునకున్‌" 

(జార్జి చృకవర్శి ని గురించి రాసిన 
ముత్యాల సరం) 


అభ్యుదయ 


భాషలతో ఏనాడో జారిపోయిన 
(ద్రుతాంతాలను మాతా సంఖ్యానుగుణం 
గురజాడ ఉపయోగించుకోవడం గమ 
నించవచ్చు, ఆయితే ' దేశభకి ' గీతంలో 
గురజాడ చక్కని వ్యావహారికాన్ని ఉప 
యోగించాడు. గేయాలలో వ్యావహారిక 
భాషను చక్కగా ఉపయోగించిన వారిలో 
ఆడ విబాపిరాజుబసవరాజుఅప్పారావు మొద 
లై న వాళ్ళన చెప్పుకోవాలి. విశ్వనాథ సత్య 


నారాయణ కూడా తన “కిస్నెరసాని'* 
పాటలలో చాలా భాగం వ్యావహారిక 
భాషనే ఉపయోగించాడు. ఉదా. 
చేతులారా తాను 
చేసుకున్నానని 


యింతి కిన్నెరసాని ఏడ్చినా ఏడ్చులో 
సుదతి కిస్నెరసానిచూపినా దుఃఖమూ 
అవికూడ జలముల ఆమెలో కల 


"మొత ౦ మీద ఆధునిక కవిత్వం 
[పారంభ దశలో చాలా శాలు కాన్య 


భాషా 1పథావం నుంచి బయట పడలేద'నే 
చెప్పవచ్చు. చాలాచోట్ల కవితా రూపంతో 
పాటుకవితావస్త పుకూడా భాషారూపాన్ని 
నిర్ణయంచటం కనిపిస్తుంది, 





అభ్యుదయ క్రఎతా దళ 


 ఈదశలో గేయాలూ, వచన కవితలూ 
రండూ సమానంగా కనిపిసాయి. ఇక్కడ 
కూడా గేయాల్లో కావ్య భాష, వచన 
కవిత్వంలో వ్యావహారికభాష కనిపిసాయి. 
అభ్యుదయ కవిత్వానికి మొదటి పాడై న 
భ్రీభ్రీ వంటి కూడా గేయాలో కావ్య భాషా 
ప్రభావం నుంచి తప్పుకోలేక పోయాడు. 
ఉదా? 


2 


చృకవరి, అళోకుడెచ్చట 
జగదురు శంకరుం డెచ్చట 
స్ట్‌ తల్లీ నిరుడు కురిసిన 
హ్‌మ సమూహములు 
కాళిదాస మహా కవీం్శదుని 
కనన వొపినిలో కరింగిన 
ఉజ్జయిని నేడెక్కడమ్మా 
ఉరిది? చూపించు. (ఎవి తల్డీొ 
్ర్రీ భ్ర్రీ వచన కవిత్వంలో వ్యావ 
హారిక భాషను శకి వంతంగా ఉవయో 
గించాడు. 
రెండు రెళ్ళు నాలుగన్నందుకు 
గూండాలు గుండ్రాళ్ళు ఏిసిరేసీమతో 
క్షేమం అవి భాజ్యల అం'పే 
చెట్ల నోళ్ళు తెరిచే భూమిలో 
ఆస్వతంత్రుని జయించచానికి 
అఆపింసొయుధం ధరించామంటూ 
రకపాతం లేకుండానే 
రాజ్య౦ సంపాదించామంటూ 
అవి నీతి భారీ పర్నిశమలో 
అన్యాయాల ధరలు పెంచేసి 
స్వాతంత్ర్యాన్ని బ్యాంకులో వేసు 
కొని 
చ్మక్రవడ్డి తిప్పే. కామందులకు , 
(అడ్లసృష్టి 
కాళోజీ నారాయణరావువంటి వారిలో 
కూడా గేయంలోను, వచన కవితలో ఈ 
భాషాభేదాన్ని చూడవచ్చు. కాళోజీ 
రాసిన ముళాల్య సరానికి ఉదాహారణ: _ 


మాతృ దేశము మాట ముచ్చట 
ముదము గూళశ్చెడు మదికి ననియెడి 
2థ్రీ 


పరమనీచుడు ధరణినంతట 
గల వెతికిన గాననగున్‌ 
(మాతృ దేశము) 
కాళోజీ వచన కవితకు కిందిది 
మచ్చు. 
న ఏ పార్టి వాడని కాదు 
ఏ పాటి వాడో చూడు 
వ. వెలగ బెట్టటం కాదు 
ఇందాకా ఏం చేళాడో 'చూడు 
ఇప్పుడు కె ముడుపు కాదు 
ఇందాకా చెలి ౦చింది చూడు 
(తస్మాత్‌ జ్యాగత: జ్యాగత$) 
ఇలాగే గేయాలూ వచన కవితలూ 
రాసిన చాలా మంది కవులలో ఈ భాషా 
భేదం స్పష్టంగా కనిపిస్తుంది. దీనికి 
కారణం గేయాలలో పాదనియతి, 
మాతా సంఖ్యానియమాలు ఉండటం, 
వచన కవితలో ఆ ఆవసరం లేక పోవ 
టం అని చెప్పవచ్చు, గేయ కవిత్వం 
లోని నియమాల కనుగుణంగా [పొచీన 
భాష్క నవీన భాష అనే భేదం లేకుండా 
గేయంలో ఇమిడే పద రూపాల్ని కవులు 
(గహించవలసి వచ్చింది. పెన చూపిన 
్ర్రీ భ్రీకి సంబంధించిన ఉదాహరణలో 
వస్తు భేదాన్ని కూడా గమనించ వచ్చు. 
“పీవి తలీ* గేయంలో భావ కవితా 
ధ్‌ శళణులు, ఖడ్గ సృష్టిలో సమాజాన్ని 
గురించిన ఆలోచనలు" వస్తువులు. ఈ 
భేదం కూడ- కొంతవరకు భాషా భేదా 
నికి కారణం కావచ్చు. 


ఎబభన కబఐితా దళ 

వ్యావహారికభాషకూ,వచనకపతా (పకి 
యకూ చారితక పరిణామ సందింధాన్ని 
కలిప్యేపయత్న౦ంచేశారు కుందురి (అమృ 








ఆభ్యుదయ 


తఈ౦ కురిసిన ర్వాత: పీఠిక, వచన 
కవిత్వంలో ఛందోనియమాలూ, పాొదని 
యతులూ లేక పోవటం భాషా రూపాల 
ఎన్నికలో కపఏికి "స్వేచ్చ లభించిన మాట 
నిజమ దీన్ని ఇతరవచన _ప్ర్మకియలలో 
ఉండే స్థితితో పోల్చవచ్చు. ఈ కారణం 
వల్లనే 'పచన కవిత్వంలో కవులు సే ఎచ్చగా 
వొ్కవవారిక భాషను ఉపయోగించారు, 
వచన క:త మధ్య తరగతి ప్రక్రియ. 
భాష కూడా ష్య తరగతి చదువుకొన్న 
వర్గంవారి భాష. శ్రీ శ్రీ, కుందుర్తి, 
ఆరుద్ర మొదలైన కపులందరూ వచెస్‌ 
కవిత్వంలో క  ల్రేలేని వ్యావహారికాన్ని 
ఉపయోగించారు. వబన కవిత్వంతో 
కూడా (గాంధిక వాసనలను, పలుకుబడు 
అను వదల్లేక పోవటం. అంత్య [ప్రాసల 
క్రీడలను వదలుకో లేక పోవటం కొందరు 
కవుల్లో కనిపిసుంది. ఆధునిక కవిత్వంలో 
అనేకమైన మార్పులు వచ్చిం తరువాత 
కూడా కౌవ భాషా 'పభావం నుంచి 
తప్పించుకో బేకపోటానికి ఇది నిదర్శనం, 
- ఎిన్లవ కవితా వళ 

(ప్రారంభంలో - విప్తవ కవులలోని 
చాలామ౦ది. విపవ కఏత్వ మే 
చౌసినా తకు ఉద్వమం ఎవరికోసం 
ఉ రేశించబడిందో వారికోసం గేయ రచ 
సలిను, జానపద బాణీలను స్వీకరించారు. 
భాషా విషయకంగా ఆధునిక యుగ 
[పారంభంలో వచ్చిన గేయాలకి, విప్త నో 
కవితలుగా వచ్చిన గేయాలకి బేదం 
వుంది. భావకవిశా యుగంనాటి గేయా 
అలో (గారిధిక భాష అధికారం చేసింది 
విపవ గేయాలలో మాండలిక భాషా 
ప్రయోగం కనిసిస్తుంది. భావకవిళా 





అభ్యుదయ 


యుగంనాటి గ్యకవులు కావ్య భాషల" 
రూషవై విధ్యాన్ని ఛందస్పుకనుకూలంగా 
వాడుకుండే విప్తవ రచయితలు మాండ 
లిక రూప భేదాల్ని గేయ ఛందస్సు కను 
కూలంగా వాడుకుంటున్నారు. ఈ రెండు 
రకాల గేయ రచనలలోని భాషా ఖేదా 
నికి వస్తువు కూడా కౌరణమే. 

తెలుగులో ఆధునిక కవితా భాషకు 
సంబంధించిన పె చర్నిిత్రను పరిశీలిస్తే 
కాస్యభాషా సంప్రదాయ ప్రభావం ఎంత 
బలంగా ఉందో తెలుస్తుంది. (పళిభా 
వంతులయిన చాలామందె క పులలోకూడా 
భాషా విషయకంగా ఏకరూపత కనిపిం 
చదు. భాషా రూపాల మ్మిశణం చాలా 
మంది రచ శలలో కనిపిస్తుంది. పూ రిగా 
గాంధికంలో వుండే రచనలను వదిలి 
వేస్తే భాషా మిశ్రణాన్ని కింది విధంగా 
విభజించ వచ్చు. 

(2) (గ్రాంధిక వ్యావహారిక. భాషా 
మి్మశణ౦;_ వ్యావహారిక భాషలోనే 
మొ త్తం ర శననఉన్నా, (గాంధికరూపాలు 
రచనలలో చొచ్చుకొని రావటం చాలా 
మంది కవులలో కనిపిసుంది. ఉదాహర 
అరకు చూడండి: న్‌ 


నన్ను తిట్టిన తిట్రతోనే 
మలై పూవుల హత కశున 
నాక్‌ (వొసిన పే మా 
పోస్టుచేయుట మానిన 
(థీ శీ మంచి వ. సరాలు 


ఓల్లా ఘనీభవించెను 
యాంగ్సీనది పొంగెను 
హోరు హోరుగాాహొెయలు 
హొ యలుగా 


వరి 


బిగించిన పిడికిట్లో 
సూర్యుడు ఉదయించెను 
విశాల విశ్వ క్షేత్రంలో 
'తెగిన ఆలలు రగిలెను 
నేల తలి ఒడిలో 
రాలి తార నవ్వెను 
(శివసాగర్‌ : రుతు గీతం) 


శివసాగర్‌ వచనకవిత్వంలో చక్కని 
వ్యావహారికాన్ని ఉపయోగించాడు. 


న్యాయమూ ర్తులంగారూ 
సూర్యోదయం వ. 
నిండుచూలాలి (ప్రసవ కెద 
ల 
చరిిత రథగమనాన్ని ఏమంటారు? 
స్యాయమూ ర్రులంగారూ 
భూమిని చాపగా చుటి 
చంకన బెట్టుకున్న రాక్షస 
భూస్వామ్యుం కుట 
నా దేశాన్ని విదేశాలప తెగనమ్మే 
దళారీతనం కుట 
(కటదారు వాజ్లూలం) 
(9) వ్యావహారిక (ప్రాంతీయ 
వ్యావహారికాల మి్మిిశణం:. సాధారణ 
రచనా భాషలో సాగే రచనలలో రచ 
యిత [సాంతీయ వ్యానహారిక రూపాలు 
చొచ్చుకొని రావటం కొందరి రచనలలో 


కనిపిసుంది. వరవరరావు రచనలు 
ఇందుకు ఉదాహరణలు. 


ఎక్కడో దూరాన సుందరము 
ముసల్యాను గోరీపై లేచిన 
ఎరగులాబీలోని సువాసన చూడ్డానికి 
ఇంకా వ్యర్థ (పమాసచేస్తూనేఉన్నది 
(భబ్ళున తెల్ల వారునింక భయంలేదు 


(0 


ఇక్కడ “ఉన్నది* అనే (కియా 
రూపం తెలంగాణా  [పాంతంలోనే 
ఎక్కువ వ్యవహారంలో వుంది. ఆలాగే 
'పడిపోయింది "చల బడది,,  *తొడగి 
నవి”, 'ఉంది% “ఉన్నది 'అడిగినావు, 
“అడిగావు మొదలయిన రూపఖేదాలు 
కలగా పులగంగా కనిపినాయి. వరవర 
రొవుదే "ఎన్నికల పాట అనే కవితలో 
వ్యావహారిక, (పాంతీయ, వ్యావహారిక 
(గ్రాంధిక భాషా మిశ్రణఎటా సాగిందో 
చూడండి. ట్ర 


ఎన్నికలు, ఎన్నికలు 


ఎన్నిసార్హన్నికలు 

ఏండ్లు భూంెను తప్ప ఏమి 

ట్‌. 

యౌాంందగి 

ఉన్నోళ్ళు ఉన్నోళ్ళు ఊళ్ళు 
పంచుకొనిరొ 

బ్రరేలా లకు మటుకు కన్నీళ్ళు 

మిగొాలినలు 


(0) (సాంతీయ వ్యానహారిక్క 
మాండలికాల మి శణం;. ఉదాహరణకు 
వరవరరావు దే. 'మాపటో శే రేపటో ళ్లు" 
అనే రచనలోని భాగం 

పోలీసులొబ్బిం/డు 

పోరీసులొబ్బిం/డు 
పోలీసులొబ్చినారు. 

'ఒచ్చినారు” తెలంగాణా (పాంతంలో 
చదువుకున్నవారు [పత్యేకసంద ర్భాలలో 
ఉపయోగించే [కియా రూపం కాగా, 
తెలంగాణా [పాంతంలో చదువుకోని 
వారితోపాటు చాలామంది ఉపయోగింటే 
మాండలిక రూపం 'ఒచ్చిం డు" ఈ 
రూప భేదం రచయితలకోసం ఉపయో 


అభ్యుదయ 


గించుకున్నట్టు కనిపిస్తుంది, 

(౮0) (గ్రాంధిక, వ్యావహారిక, [పాం 
తీయ వ్యావహారికాల మి్మశమణం౦:.. ఇది 
(ప్రధానంగా పట్టాభివంటి వారి రచనలలో 
కనిపిసుం౦ది. "పఠాభి “పిడేల్‌ రాగాల 
డజన్‌” భావకవిత్వ “హేళన (ప్రతిభా 
వంతంగా చేసిన కావ్యం. అని, పఠాభి 
భావకవిత్వంలోని  గాంధికభాషనీ, ఆ 
భాషలో అలవాటుగా కవిత్వపు భాషపేసు 
కొని తీరిగే పలుకుబడిని బటబయలుచేళా 
డనే అభ్మిపాయా (వెళ్ళేరు నారాయణ 
రావు పే, 160.161) నికి “అనుసరి 
సాను నవీన పంథా కానీ! భావకవిన్‌ 
మాత్రము కాన్నే,నే! నహంభావ కవిని" 
వంటి రచనా భాగాలు నిదర్శనాలే ఐనా 
ధాషా విషయకంగా తనకు తెలియకుం 
డానే విభిన్న భాషా రూపాలు కలగా 
పులగం కావటం ఆయన రచనలతో 
చూడవచ్చు. పఠాభి మొ త్తం రచనలలో 
_గాంధికం, వ్యావహారికం, _పాంతీయ 


వృావహారికం _ ఏటికి తోడు ఆంగ్ల 
పదాలు కలగా స్పలగంగా కనిపిసాయి. 
ఉదాహారణకు 


బిజ్జీ,వడ మున్నగునవి తినుచున్నారు 

పసురవాసులు కొందరు, కొందరు 

పొరుగింటి పిల ల నుగూర్చి బలే 

గరం గరంగా "సరి ర్ట స్తున్నారు(వర్షం) 
తిని వేస్తాము, తిరుగుచుంది. వంటివి 
(పాంతీయ వ్యావహారకం కాగా వర్ణిస్తు 
న్నారు సాధారణ వ్యావహారికం, క్‌ు 
చున్నారు (గాంధికం, 

(9% ఆంగ్గ భాషమామ్మిశణం : భాష 
ఆధునిక వ్యావహారికమే అయినా 
ఇంగ్లిషు పదాలను అవసరాన్ని మించి 


అభ్యుదయ 


వొడి సర్క్లన్‌ ఫీట్లు చేసిన కవులలో 
ఆరుదను చెప్పుకోవాలి. 

1బెయిన్‌తో (బెన్‌ గన్‌ 

'రెయిన్‌లా ఆలోచన (పెయిన్‌ 

వ్‌ ఎనల్‌ కార్డులో "స్పెయిన్‌ 

గ్గూమీ తిమిరొలు బరిపించి 

సెతాన్‌ మనల్ని పరిషించునపుడు 

[త్వమేహమ్‌] 

తెలంగాణా (ప్రజా ఉద్యమం కథా 
వస్తుపుగా రచించిన 'త్వమేవాహమ్‌ుిలో 
కృతిమ మైన ఈ ఆంగృభాషా పదాల 
మిశణం చమత్కారోన్ని సాధించినా 
ఉద్యమ ధ్యే యా న్ని 'దెబ్బతీసిందని 
చప్పవచ్చు. ఇంగ్లీషు పదాలను సందర్భ 
శుద్ధితో. వాడి కవితా (ప్రయోజనాన్ని 
సాధించినవాచ్ళ లేకపోలేదు. 


అలాగే నేనూ ఒకప్పుడు 
రొమాంటిక్‌ (పమాదంలోపడీ 
ఆమాయకంగా నీ బ్యూటీ 
అభివర్షించాను వృతాలలో 

ఇది మా భూలోకం. కథ 

ఇదీ మానవుడి (పొ గన్‌ రిపోర్ష్‌ 


[(ఫీత్రీ: శరశ్చందిక] 
([) దీర్త సంస్కృత సమాసాలూ,. 


కృతిమ పదబదంధాలూ అంద మైన 
వ్యావహారికంలో వచన నగర రొస్‌న 
తిలక్‌ లో సంస్కృత సమౌ సొ లు, 


(ప్రబంధ వాసనలతో పదదింధాలు మనకు 
కనిపిసాయి. కేవల మానవతాదృప్టీ, 
అనుఘాతి _పాధాన్యం, రొమాంటిసిజమ్‌ 
ఇవి కనిపించినచోట్ల ఇలాంటి సైలి 
తిలక్‌ లో కనిపిస్తుంది. ఉదా; నేను 


ప్ర 1 


చూళాను నిజంగా మూర్రీభన దైన్యాన్ని, 
మొన్యాన్ని క్లుభితాళ్రు కల్లోల సీరధుల్నిః 
గచ్చచ్చవాకార వికామల్ని ఇది ఏ నాగరి 
కతకు ఫలశుతి? ఏ విజ్ఞాన _పకర్షకు 
(పకృతి? ఏ బుద్దదేవుడి. జన్మభూమికి 
గర్వ స్మృతి... 

నేను చూశాను నిజంగా క్షయ్యగ స్‌ 
కార్యఇక (బితకదని...డాక్రరుచెప్పినప్పుడు. 


వచండ వొాతూలహ తనీపళాఖవ 

గజగజ 

వణకి పోయిన అర క్ష క ఆశ క్త 
గుమాస్తాని 

ఆయిదారుగురు పిల్లలు గలవాణ్జీ 
[ఆ ర్తగీతం] 
-చరన్మాఢ్య (కూరమృగాల సంకు 
లారణ్యం”, “చలజ్జీవన దైనందిన 
కోలాహల పాంశుపరాగ[ం” వంటి పద 
బంధాలు వచన కవిత్వానికి ఆధునికతను 
సంతరింపజే సేఏకావు. జ్వ్యాలాముఖిలో 
పదబంధాలపై నా సమాస కల్చ్పనలప్రై నొ 
మోజు ఎక్కువగా కనిపిసు ది. త 
సహ (స కిరణొరుణ జ్య్వాలాతోరణ 
తూర్యారావాలు, “అహమంధతా సము 
(ద్రంతో రాగద్వేషాల [క కచాలు, 
“మరుగుతున్న జిజ్ఞానా రసాయనాల 
సుడిగుండాలు. “మానవతా శారూలాల 
దహన [కియాదారుణాలు, “నాగరికతా 
జిజీవిషవర్ష (పహారాల్లో మతజిఘాంస 
(పచండ పదఘటనలో'' విజ్ఞానేరమ్మదం 
ఏకటాట్టహాసంలో, “పశ్చిమ సంధ్యా 
నంతర చీకటి సమ స్యా ఫలితంగా | 
వక్సుత వికార విత్తుద్ది గోళంగా! లేవిళ్ళ 
యురుసుపై ఆయాసపు దీర రృగర్భం” న 


కిల్లి 


“సృష్టి సితిలయ వికారాల చ్యకనకాల 
స్వాహాకౌరాల నుండి విము క “సుందర 
హర్మ్యాంతర్షత సుపీం ధర్మ దేవత 
ధర్మదర్శన కూన్యాలు” వంటి పద 
విన్యాసాలకు ఈ కవులు తమే స్వయంగా 
వాఖ్యానం రాసుకుంటే బాగుంటుంది. 

౯) శిషవాావహారిక వాక్య వినా 
న! మ 
మాండలిక భాషలో రచనలు అనే పేరిట 
కృత్రిమమైన రచనలు కొన్ని వచ్చాయి. 
పదాల స్వరూపం మాండ లికాల్లోంచి 
(గహించిందే అయినా వొక నిర్మాణం 
చదువుకోని వాళ్ళ భాషలో కనిపించని 
పద్ధతిలొ కనిపిసాయి. ఉదా : 


సలిని మింగేసే చెయ్యం నొ 

రేతి రెలు పరిగడతా ఉంటే 
కట కిటికిటీలూ మూసీసుకొని 
వుండ సుట్టుకి పోయినోలకి 
అలిల్లల్లోనే బండి నిలి లే 

ఎచ్చగా దిగొచ్చనిపించింది 


[రంధి సోమరాజు : 


గాలివోన బాదు ల్లో 
దొంగలు గోడలు తవ్వే సప్పుళ్నో 
తెలవక గు. డెలర సేతిలో ఎట్టుకొని 
పెకినూతరం 
ఆబ్బాః సలి అంటారు 
పెల్లాలి నందిటి నక్కిన పిరికోలు 
ళ్‌ 
[రంధి సోనురాజు ; వోనాకాలం) 


పె కవితా వాక్యాల్లో కనిపించే 
వాక్య విన్యాస పద్దతులు సై పె మాండలికొల్ని 
మాట్లాడేవారి భాషలో సాధ్యం కౌదని 
సిసుంది. ఇంతకుము౦దే పొమర మాండ 
లిక్ర౦లో నండూరి సుబ్బారావు వంటివారు 


శీతకట్టు] 


అభ్యుదయ 


కవిత్వం రాశారు. కొని ఆలోచనలు, 
అభివ్య క్ర కీకరణలు వీటి. విషయంలో 
ఆయన కవిత్వం పామరజనానికి దగ్గరగా 
వెళ్ళిందని చెప్పలేం. చదువుకున్న వాళ్ళ 
సాహిత్యంలో మాత్రమె ఎంకిపాటలకు 
స్రానండఉంది. సెట్టు, సల్హంగావంటి చకార 
సానంలో సకార ప్రయోగాలు, పదాది 
వ్‌క్రార లోపంతో కూడిన ఇసిరి 
కాడతారు, ఎ౦కి మొదలై న (ప్రయోగాలు, 
పదాది హాకారం లోపించిన 'అంసల్లె” 
కొంటి పదాలు, నుహాపాణాలు అల్చి 
వాణాలైన (బ్రమ) వఃటి పదాలు, 
పామర  మాండలికంతలోనివి నండూరి 
వాడినా మొతంగా ఎంకిపొాటలలోని 
భాష ఒక మాండలిక ఛాషకు ప్రాతి 
నిధ్యం వహిస్తుందని చిప్పటానికి 
వీల్లేదు మాండలీక భాషలో (ప్రత్యేక 
కృషితో రచన చేయాలనే (పపయత్నం 
వల _పయోజనం ఏమీలేదు రచయితకు 
ఆ భాషపెన (ప్రత్యేకమైన అధికారం 
ఉన్నప్పుడే ఆలాంటి రచనలు చేయడం 
మంచిది. లేకపోతే అలాంటి రచనలు 
కృషతిమంగా తయారయ్యే ఆవకాశం 
ఉంది. 

వ్యావహారిక భాష పేరిట ఉద్య మాల్ని 
చేపట్టిన పెద్దలు ముఖ్యంగా ఉ డశించింది 
శిష్టహ్యవహారికం. అం'పే చదువుకున్న 
మధ్య తరగతి జనం భాష, విద్యా 
రంగంలో పాఠ్య్యగ్రంథాలు, విషయ 
వివరణకు చెందిన వ్యానాలు, రచనలు, 
ప్మతికాభాష మొదలయిన వాటిలో అన్ని 
1పాంతాలకీ సమానంగా వ్యావహారిక 
భాష రూపొందటం వాళ్ళ ధ్యేయం. 
అం'పే (పాచీనమైన గాంధికభాష 
స్థానంలో అధునికమై న _ [గాంధీకభాష 
నొకదాన్ని (ప్రవేశ పెట్టటమే వ్యావహారిక 


భాషోద్యమ లక్ష్యం. కొని సృజనాత్మక 
సాహిత్యంలో భాషావిషయకంగా నియ 
మాలు, నిజంధనలు అనవసరం. 
ముఖ్యంగా _పజలను,చద వుకోని వారిని 
చె చై తన్యవంతుల్ని చేయటం లక్ష్యంగా 
రచసలు చేస్తున్న తరుణంలో, 
కోసం గేయ ప్మకియలను, 

బాణీలను చేపడుతున్న సమయంలో 
భాషా  విషయకంగా మాండలికొలను 
"స్వేచ్చగా ఉపయోగించగలిగిన అవ 
కాశం ఉండాలి. రచయితల్లో చాలామంది 
నగరాల్తో నివసించే మధ్య తరగతివాళ్ళు 
కాటం 5 నిజమేకావచ్చు. పర భాష శిష్ట 
వ్యావహా [కం కావచ్చు. కాని [గామా 
లలో జనంతో సంబంధం పెబుకొని వారి 
భాషలో మెలకువల్ని తెలుసుకొని రచ 
నలు చేయగలిగితే. కవిత్వం సాధారణ 
జనం దగ్గరకు వెళ్ళటానికి వీలుంటుంది. 

మాండలికొలలో రచనలు చేసే ఆవి 
ఆన్ని [పాంఠతాలవా శే అర్ధంకావన్న 
అభిపాయం ఒకటిఉన్నట్లు కనిపిస్తుంది. 

కాని ఏ మాండలి' న్నయినా రచనలో 

(వవేశ పె పెట్టటం ద్వారా దాన్ని అన్ని 
(ప్రాంతాలలో (పచాగానికి తీసుకొని 
రావచ్చు. గదర్‌, వంగపండు '(పసొాద 
రావు మొదలై న వారి రచనలు 
['పాంతీయ మాండలికాల్లోఉన్నా "మొ త్తం 
ఆం[ధదేశంలో జనాన్ని అకర్షిస్తున్నాయ, 

రాచకొండ, వీనాదేవి, దాశరధి రంగా 
చార్య వంటి వారి రచనలు కూడా దీనికి 
నిదర్శనాలు. 5 కొడవటిగంటి కుటుంబరావు 
చెప్పినట్లు ఎప్పటికబమినా మాండలికొ 
లన్నీ. పర్వాయపదాల కింద చలామణీ 
అయ్యే రోజు రావచ్చు. దాని ఫలితంగా 
(గాంధీక రూపాలను, వ్యావహారిక 
రూపాలను గేయాలలో పర్యాయంగా' 


జనం 


జానపద 


వాడవలసిన అవసరంపోయి. ఆధునిక 
భాషలో భాగంగా మాండలికాలను పర్యా 
యాలుగా వాడటానికి అవకాశం 
ఉంటు౦ది. ఈ సందర్భంగా రాచకొండ 
విశ్వనాథళాస్తి మాటలను జాపకం చేస్తూ 
ముగినాను. “సాహి త్య 0 పెద్దల 
పె0 వేటు ఆ సిగా ఎల్ల కాలం ఉండి 
పోదు; అలా ఉండిపోవాలని శతాబ్దాలుగా 
తెలుగు పెద్దలు శేసిన ,పయశ్నాల మీద 
పెద్ద దాడి జేసినవావు కీ శే! గిడుగు 


రామమూ రిగారు. ఆ గిడుగు పిడుగు 
కూడా కోట కూల్చినప్పుడు శిషులే 
రు 


అందులో (ప వేశిసారనుకున్నారు. కాని 
అది అలా జరగదు శిష్తులకం౦ం' క 
జనులే విశిషులు. శిషులొక్కరే కోట 
= కొ ళు 

గోడలు కూల్చలేరు, జనం ఆ గోడల్ని 
కూలుసారు.. ఆ "స్వేచ్చని అందరూ 
అనుభ విసారు.” (రాచకాండ విశ్వనాథ 
శాస్తి 1817) 
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డా॥ ఎవా అరది 


(వభ్యాత హంగేరియన్‌ నవలా 
కారుడు సీగ్మండ్‌' 'మోరిజ్‌ శత వారి రికోత్స 
వాన్ని మేము 18170 లో జరుపుకొన్నాం. 
మీరు 1080లో మువ్ది (పేమ్‌చంద్‌ 
కత వార్షికోత్సవాన్ని జరుపుకొంటున్నారు. 
ఆందుజేత) ఈ ఉభయుల సొహి త్య 
కృషిని తులనాత్మకంగా సమీక్షించడం 
సముచిత మనుొొ౦టాను. ఈ యిద్దరు 
మవహారచయితలు ఒకే కాలంలో రచనలు 
చేశారు. అయితే, వారి సాహి త్య 
కృోషిని సరిపోల్చి చూడ్డానికి యిదొక'పే 
చాలదు, 

మోరిజ్‌ రచించిన “ఏడు పెన్నీలు” 
ఆనే కథానికనూ, మఠో పదకొండు 
హంగేరియన్‌ కథానికల్నీ హిందీలోకి 
అనువదించి ఈ మధ్యనే 'రెండేళ్ళక్రితం 
ఒక పు _సకంగా (పచురించారు. 187/0 
ఆకురాలు కాలంలో, ఢిల్లీ లోని హంగేరి 
యన్‌ సాంస్కృతిక పరిషత్తు హాలులో, 
'మోరిజ్‌ శత వార్షికోత్సవ స సందర్భంలో 


[ప్రసంగిస్తూ ఒక (పథ్యాత భారతీయ 
“* ఈ కథానికను 
(ఏడు పెన్నీలు”) రచించింది _పేమ్‌ 
చందా, మోరిజ్హా? అని ఎవరైనా అడగ 
వచ్చు ఆయన ఆలా ఎందువల్ల 
ఆన్నారు? ఆ ఉభయులూ ఒకే కాలంలో 


విద్వాంసుడు అన్నారు థ్‌ 


అభ్యుద య 


జీవించి ఒకే విధంగా ఆలోచించారు 


గనక. 


ఒకె చార్మితక పూర్వరంగం 

1878 1పాంత౦లో హంగరీ 
స్వాతం త్య సమరం [క్రూరంగా అణచి 
"వేయబడింది. ఆస్ట్రియా చ [కవ రి 
జోసెఫ్‌ "ఫిరెన్స్‌" ప్య్యూడల్‌ .. పెట్టుబడి 
దారీ దోపిడీని పటిష్టంచేస్తూ, ఆసియా... 
హంగరీలపై ఏకఛ్యతాధిపత్యం వహిస్తు 
న్నాడు. “విదేశీ పెట్టుబడుల సాయంతో 
నడపబడే పరి, (శ్రమలు హంగరీ దేశపు 
వ్యవసాయాన్ని ఛిన్నాభిన్నం చేస్తు 
నాయి. ఆస్టి్యయా (ప్రభుత్వపు దిగుమతి 
సుంకాలు గోధుమ ధరల్ని విపరీతంగా 
పడగొక్రుయి. లక్షలాది వీద, మధ్య 
తరగతి రె తులు భూస్వాముల కమతాల్లో 
కూలీలుగాను పటణ పరిశమల్లో కార్మి 
కులుగాను చేరి పనిచేయవలసి వచ్చింది. 
ఇంకా అనేకులు అమెరికా ఖండానికి 
వలస వెళ్ళారు, దేశాన్ని పెద్ద వ్యవ 
సోయ సంక్షోభం అలముకొంది్‌ అర 
వలస దేశం ఐన హ౦గరిీ (ప్రజల 
దారి ద్యం హద్దులు మీరింది. 

అనాడు భారతదేశం కూడా యించు 
మించు యిలాంటి సితిలోనే ఉండేది. 
హంగరీలోకంటె కూరం౦ గా భారత 
దేశంలో 1857 తిరుగువాటు అణచి 


లర్‌ 


"పేయబడింది. హంగరీలో ఆస్ట్రియా 
పెట్టుబడుల లాగే, భారత దేశంలో 'బైటిష్‌ 
పెట్టుబడులు "5 3 తాంగాన్ని పీల్చి పిప్పి 
చేటెయి... దీనిక తోదు కులవ వస 
భారత (పజానీకాన్నీ అజ్జానాంధకారంలో 
ముంచె తింది. మూఢ ఏళశ్వాసాల క్‌ 
అంకులేదు. మేధావి వర్షం కోట్లాది (శమ 
జీవుల బాధల్ని పటెంచుకొ నేవార. కాదు. 
మొ తంమీద, ఆ రోజులో, వలస దేశ 
మన. భారత దేశం అర్జవలస స్థితిలో 
ఉన్న హంగరీకన్న " దుర్భరస్టీతిలో 
ఉండేది. 


(_ ఎమ్‌చంద్‌, మోరిజ్‌లు 


అట్టి పరిస్థితుల్లో, సీగ్మండ్‌ 'మోరిజ్‌ 
1870 షాన్‌ మాసంలో తిస్టా నది 
ఒడ్డున ఒక కుుగామంలో జఫ్మించారు. 
[0 నెలల తరవాత, 16880 జుల ఏ1 న 
'సేమ్‌చంద్‌ వారణొసి వద్ది “ల౦పొి 
(గామంలో జన్మించారు వొ 'ద్దరూ రె తు 
కుటురిల్లో పుళ్తురు. (పేమచంద్‌ తలడి 
ఆ (గ్రామాని!  స్రోస్తుమాస్ట రయినప్పటికీ, 
కుటుంబ దారి ద్య మేమీ తిరలేదు. 

ఈ పోలికలకన్న ముఖ్య మై నున విషయ 
"మేమంటే, వీరిద్రరిముధ్య పదపేలవె వళ్ళ 
దూరం ఉన్నప్పటికీ, ఒకరినొకరు 
ఎరగకపోయి నప్పటికీ, తమ నవల 

లోను, కథానికల్లోను వొరవలంవించిన 
దృక్పథం, వారు సాక్షిత్భరించిన దృశ్యం 
ఒకపే. హంగేరియన్‌ (గ్రామాన్ని 
"మోరిజ్‌ ఎ౦తచక్కగా 'తెలుసు 


కొన్నారో, భారత ఆ తాంగాన్ని పేమ్‌ 

చంద్‌ ఆంత చక్కగా ఆవగాహన చేసు 

కున్నారుం వోరిదరూ, _(గామౌ లోని 
(ఈ, న్ని 


రి్‌6 


సామాన్యుల జీవితాన్నీ, వారి ఆలోచనా 
రీకుల్నీ, భావ _పపంచాన్నీ, తమ పరి 
సరాలతోని వై రుధ్యాల్నీ కూలంకష౦గా 
పరిశీలించి “అవగతం చేసుకొన్నారు. 
మోరిజ్‌ హంగేరియన్‌ (గ్రామాన్ని ఒక 
కొత వా సవిక పద్దతిలో వర్షించారు. 
అలాగే, 'పేక్‌చంజ్‌ కూడా కక విష్త 
వాత్మక పద్దతి నవలంబించారు. అదే 
మంజే, ష్‌ కుల జీవితాన్నీ, వారి పోరా 
టాన్నీ, “భావ నంచయాన్నీ సాహిత్య 
వస్తువులుగా ఎంచుకొన్నారు, హిందీలో 
సొం; (ప్రదాయక మైన, (ప్రభోదొాత్మక మైన, 
తాత్విక సంబంధమెన వచన సాహి 
తాన్ని ఆధారంగా తీసుకొని, 
కత్యంత సన్నిహితమైన ఆధునిశ్ర 
రూవాల్ని ఆయనె౦చుకున్నారు. ఆవి 
నవల, కథానిక. ఈ విధంగా, ఇతి 
నృ తాస్న్‌, శిల్చాన్నీ ఎంచుకోడంలో 
విజయం సాధించాక, హిందీసాహిత్యంలో 
"మొదటి సారిగా స్పష్టమైన, సంక్షీ ప్‌ 
మన, ఆతి సులభమిన లిన రూపొం 
దించారు. ఆయనది అందరకీ అర్హమయే 
భాష. ఆది అప్పటికే * “పేమచంద్‌ 
భాష”గా పేరుపొందింది. తర్వాతి తరం 
రచయితలు దాన్నే నమూనాగా తిసు 
కొన్నారు. మోరిజ్‌ లాగే [ పేమ్‌చంద్‌' 
కూడా తన రచనల్లో సిసలైన, సజీవు 
లైన పాత్రల్నే 'సృేష్టంచారు. వాటిని 
గ్‌ _క్‌వంతంగా చి తి ౦చారు. ఆవి 
ఎప్పుడూ థావ రీతుల్లో నే 
సంచరిసాయి. 

ఉవభయుల కథానికలు 

మోరిజ్‌ “ఏడు సెన్నీలు” అస 
కథానికలో తీసుకున్న లాంటి యితి 


(పజల 


సహజ 


జి 


అభ్యుదయ 


నృతాన్నే పేమ్‌చంద్‌ తన “నుమా 
యన్‌”లో తీసుకున్నారు. 'మోరిజ్‌ తథా 


నికలో లాగే, యిందులో కూడా, 
దుఃభాంతఘట్టం వంకరలు లేని సరళ 
'రేఖలా తోసుకొసుంది. అయితే, ఒక 


భేదం ఉంది. హృదయాల్ని కంపించి 
కలు దృుళ్యాలను సరళమొన రే" కాంతి 
“రేఖలేవీ యిందులో లేవు. (శేమ్‌చంద్‌ 
మరొక (ప్రఖ్యాత _ రచన “కపన్‌” 
(శవాషకి పప్పే బట్ట. ఇందులో కథా 
సాయకుడు ఘిసూ, తన జీఏతంలో 
ఒక్కసారి భూస్వామి పెళ్ళి భోజనం 
తరున తీరా తిందానునుకొ. టాడు." దిన్నే 
మోరిజ్‌ రచించినోవిషాదాంతఘట 0౦"”తో 
పోల్చవచ్చు. అయితే ఒక భేదం ఉంది. 
ఆ కథ “కఫన్‌” కంకే ఎక్కువ. 
జుగుప్ప, విషాదం కలిగిస్తుంది. 

ఉభయుల నవలల్లో 

నాయకులు 

కథానికల్లో మ్యాతమే కాక్క పీరిద్దరి 
నవలల్లోని "కథానాయకులు యించుమిరచు 
ఒకలాగే ఉంటారు. మోరిజ్‌ రచించిన 
“భూ శ్వామి తందనాల”లో కథానాయ 
కుడు జోలన్‌. అతడు వ్యవసాయంలో 
కొన్ని సంస్కరణలు (ప వేశ పెట్రడానికి 
యత్ని సాడు వాటిని యితరులు "ఆటంక 
పరుసారు. (పేమ్‌చంద్‌ రచించిన 
“-సేమవూశమ్‌”లో కూడా, కథానాయకుడు 
( పేమ్‌శంకర్‌' వ్యవసాయంలో సంస్క 
రణలు (ప్రవేశ ఫెటడానికి (పయత్ని సాడు, 
తేడా ఏమంపే, " అతని (ప్రయత్నాలు 
ఫలిసాయి. ఇలాగే మోరిజ్‌ నవల 
“*క్రాగడ్లాాోలో కథానాయకు డొక భావా 


అభ్యుదయ 


త్య్మక విప్లవకారుడు అలాంటివా దే, పేస్‌ 
చంద్‌ ""“కర్మభూమి”లోని కథానాయ 
కుడు అమర్‌కాంత్‌ మోరిజ్‌ కథానాయ 
కుడు తిస్తా నదివద్దకు వచ్చినచ్తే, పేమ్‌ 
చంద్‌ కీనాయకుడు గంగానది తీరం 
లోని ఒక _గానుం చేరుకుంటాడు, 
పోరాటం నడపడానికి కాని పహాంగేరి 
యన్‌ కథానాయకణ్ని భూస్వామి మత 
గురువుఎదుర్కొన్న "పే, _పేమ్‌చంద్‌ కథా 
నాయకుణ్ణి కూడా బమీందారు, పదో 
పాతుడు ఎదుర్కొంటారు. పేమ్‌చంద్‌' 
*ోద్రాన్‌ * లోని కథానాయకుడు హరీ 
'మోరిజ్‌ నవలలోని కథానాయక డు సుఖ 
బీవీ కల్లాకపటం లేని అమాయక రె తులు 
ఉపాయం ఎరగనివాళ్ళు; తిరగబడలేని 
వాన హరి మాదిరిగా హంగేరియన్‌ 
కథానాయకుడు శారీరకంగా  అశకు 
డవకపోయినా, వాని జీఏతం దుఃఖభరిత 
మవుతుంది. ఎందుచేతంటే, యీ (ప్రపం 
చం ఎల్లప్పుడూ దారిద్యం, పరాధీనత 
తోనే ఉంటుందనీ, ఉండడం 

సహజమనీ అనుకుంటాడు. పెగా, అత 


అలా 


డీపాడు ప్రపంచంతో సంతృ ప్రి చెందు 
తాడు. 
ఒకసారి (పేమ్‌వంద్‌ 1088 తో 


సతీ సమేతంగా రై ల్లో (ప్రయాణంచేస్తూ 
తీర్చయాత్రలకు ప్చ్‌ 'పన్న (గామీణుల్ని 
చూచి యిలా అన్నారట : “ఇలాంటి 
వాటికోసం డబ్బు ఖర్చు పెట్టవద్దని వీళ్ళకు 
చెప్పాలని ఉంది ఎందుకీతరిపే, యా 
(పయాణంవల్ల నాలుగు నెలల ఆదాయం 
మంట కలుస్త౦ది. నముతం కోసం యీ 
వెెరివాళ్ళు "ఆకలికి బలిఆయి చసారు.... 

పాపం, పీళ్ళలో చదవగలవాళ్య ఆస్ట 


శీ ర్‌ 


యులు 


లచ్చలసార్లు 

ఈ వంటిలోని కొళ్ళకో 
అడుగు 'వేసుకుంటాపోయి _ 
ఏల సార్లు ఈ "సేతులో 
ధాన్నెం పండించి _ 
గాదెల్ని సిండ్షించ్చి 

పదుల సొర్ష్త న్నా 

ఈ వంటిలోని కడుపుకు 
కన్ముగా ఎడన్నమూ 

నుంది లేరు. నా నవలల్ని ఎవరైనా 
ఫిలింలుగా తీ సే లు అవి (గామాలదొకా 
వెశేే ౮ తులు యింతకన్నా చాలా 
సంగేతుట్‌ తెలుసుకుంటారు.* 


భారతదేశం స్వతం(త్రదేశ మయింది. 
(పేమ్‌ చంద్‌ కాలధర్మం చెందేరు. ఆ 
తర్వాత ఆయన కోరిక నెరవేరింది. 
ఎందుచేతనం'పేీ, ఆయన రచించిన చాల 
నవలల్నీ. కథానికల్నీ ఫిలింలుగా తీళారు, 
కొన్ని టెలివిజన్‌ లోకి కూడా ఎక్కేయి. 


ముగి౦వు 

సాహిత్యం సమకాలీన పరిస్థితులకు 
దర్పణంగా ఉండాలి. హిందీ" సాహి 
త్యంలో ఎనరైనా ఈ క _రవ్యాన్ని 
నిర్వ ర్తించారా తత్ర ఆది _'పేంచంద్‌ 
అని చెప్పాలి ఆయన తన రచనల్లో 
నాటి (క్రొర్యాల్నీ, ఆళల్నీకో ర్కెల్నీ, డల 
'ద్వేషాల్నీ భూస్వాముల అమానుష 
శ్వాన్నీ, సార్యపదాయాల మౌఢ్యాన్నీ 
నర్రించారు. 10821. 1886 మధ్య ర్‌ 
సంవత్సరాలలో ('పేమ్‌చంద్‌ రచించిన 
గొప్ప నవలలూ, యిప్పటికే పపంచ 





బొభ్రియుంత నాగేళ్వురరావు 


కాసింత పచ్చడ్రీ, కూరా _ 

సివర్లో పెరుగూ 

ఏసుకు తింటానికి 

నోసుకోపోటానికి 

ఏ'రేమరేటి కారణం లేదు _ 
ఒక్కసా5న్నా 

ఈ వంటిలోని ' మెదడుతో 

దొరోరు సేసే దోపిడీని గురించి 
ఆలోసిం: కపోట'వే.... 

(ప్రఖ్యాతి గడించిన కథానికలూ హిందీ 
సాహిత్యాన్ని అంతకు ముందు 10( 
సంవత్సరాల్లో కసీ విననంతగా పరిప్పష్టం 
చేశాయి. 

(పేమ్‌చంద్‌ పట్ల ప్రజాభిమానం ఈః 
దేశంలో రోజురోజుకు పెరుగుతోంది. 
కారణ మేమంటే, ఆయన మానవజీవి 
తానికి సంబంధించిన సకల సమస్యల్నీ 
తన రచనల్లో చూపించారు. (గామ 
జీవితం ద్వారా మానవ సంబంధా లన్ని 
టిసీ కళాత్మకంగాను, వా_స్టవికం గాను 
చిషతించారు. 

గాంధీజీ ఒక సందర్భంలో _పేమ్‌ 
చంద్‌ని గురించి యిలా (వాశారు, 

“కున: శం స్వాతంత్యం సంపా 
దించుకొని, (గామాల్లావి బాధలు, 
దారి ద్య్య౦, అవమానం, అవిద్య సమసి 
పోయిన నొడు, భారతచేశంలో ఒకప్పుడు 
8 తు యిలాంటి జీవితం గడిపేవాడంపే 
ఎవరూ నమ్మరు. వారు (పేమ్‌చంద్‌ 
(పథ్యాత నవలల్ని, కథానికల్నీ చదివి 
నట్లయితే, ఆనాటి సమాజం ఎలా 
ఉండేదో తెలుసుకో గల్లుకారు.” 


"0 జనవరి రథలు = ఒక పరిశిలన 





డా॥ అతలూ౮రి నరనింహారావు 


“ల్రోకాన్నీ మానవ లోకాన్నీ 
మానవ నె జొన్నీ అర్ధం చశసుకొకి 
మనిషి ఈ లోకంలో ఈ సంఘంలో 
మంచి సభ్యుడుగా ఉండటట్టు చేసే 
కథలు (ఆ విధంగా ఉండాలని ఆతని 
చేత ప్రయత్నం చేయించే కథలుమంచి 
వని నేను తలుసాను.. 

ఈ వాక్యాలు రావకొళడ విశ్వనాథ 
శాస్రిగారివి. తెలుగులోనూ ఇంగీషు 
లోనూ ఇంతకన్నా మంచి వివరణ 
మంచి కథల మీద కనిపించలేదు. కళలకి 
సంబంధించిన ఏ విభాగానికయినా ఈ 
వివరణ సరిగ్గా సరిపోతుంది. 

1080 జనవరి నెలలో వచ్చిన 
కథలు దాదాపు 175. _ వీటిలో చిన్న 
కథలు, అనువాద కథలుకూడా ఉన్నాయి. 

ఈ కథలన్నీ చదివితే కథల సంఖ్య, 
కథకుల సంఖ్య, పతికల సంఖ్య క్పెర్రిగ్ని 
నంతగా సాయి పెరగలేదనిపిసుంది,. ఆల 
నొటి కథకులతో పోలిస్తే ఈ నోటి కథకు 


లకి ఉన్నత మై 'మెన ఆదర్శొలుగానీ, విలు 
వలగానీ, “పతిభగాని లేపేమోనని 
పిస్తుంది. గ త _ పాతికేళ్ళనుంచి 


ఈజేతత్వం, రాజీతత్వంమన ర కంలో, 


నున జీవిత విధానంలో ప్రవేశించిన పే 
రచనల్లోకూడా _ ప్రవేశించినట్లు కనీ 
పిస్తుంది. 


అభ్యుదయ 


ఇదిగో ఇది గొప్పది అని ఎ త్తి 
చూపించే కథ ఈ 175 కథలలో ఒక్కటీ 
కనిపించలేదు. రచయితలు చాలా ఉత్సా 
హంగా న బాగానే వుంది. కాని 
ఎందుకోసం? ఏ విలువలకోసం? ఏ 
ఆదర్శాలకోసం? ఏ జీవిత స్వప్నాల 
కోసం? ఈ (ప్రశ్నలకి ఈ కథలలో 
ఎక్కువ భాగం స్పష్టంగాగాని, 
ష్టంగాగాని సమాధానం ఇచ్చే 
లేవ. 
కథకులు కథలు రాస్తున్నారు. పతి 
కలు (పచురిస్తున్నాయి. "షారకులు చదువు 
తున్నారు. ఈ ముగ్గురి మధ్య సమ 
న్వయం లేదు, సామాజిక మెన అను 
బంధం లేదు. 
కథలు రాయటంకోసం కథలు రాస్తు 


అస్బ 


సితీలో 
(థి 


న్నారు, పెట్టుబడి పెట్టిన పతికలు 
వ్యాపారంకోసం (పచురిసున్నాయి. 
పారకులు సరదాకో కాలక్షేపానికో 
చదువుతున్నారు. మై 


ఈ పరిస్థితి పూర్వం లేదా అంటే 
ఉంది. అయినా గొప్ప కథలు వచ్చాయి 
గదా అంపే వచ్చాయి. అప్పటికీ ఇప్ప 
ఒక తేడా వుంది. పూర్వం ఏదో ఒక 
జీవితాదర్శం కూడా ఉండేది.ఏవో కొన్ని 
విలువలు కథకుల్ని కదిలించేవి. ఏదో 
ఒకరకమైన _ సామాజిక (ప్రయోజనం 


కోసం ఆనాటి రచయితలు పాటుపవడారు. 
రచన (పాణప్రదంగానే గాక పేత్త 
శుద్రితో కూడా చేశారు. 

అసరిగా ఇవే ఈనాడు కరువయ్యాయని 
పిసుంది. ఈనాటి జీవితం వొటిని ఆనుమ 
తించటం లేదు లాగుంది. ఈనాడు 
డబ్బూ, హోదా ఈ రెండే ఎక్కువ 
భాగం జీవి తాన్ని శాసిస్తున్నాయి. కృతి 


మపు విలువలే ఆసలెన  విలువలుగా 
చలామణీ అవుతున్నాయి. ఆదర్శాల 
స్థానంలో ఆత్మవంచన చోటు చేసు 
కేంటోంది. రాజకీయ, ఆర్దిక, సాంఘిక 


రంగాలలోని కూన్యత్వం, దివాళాకోరు 
తనం ఈ నాటి కథలలో (పతిఫలిసోంది. 
ఒక నుహత్తరమైన మార్చుకి ముందుండే 
పతనావస్ట "వక వగా రనిపిస్తుంది. 

ఈ కథలలో గొప్పవేగొనీ మంచివి 
లేవనటానికి వీల్లేదు. రకరకాల విష 
యాలమీద కథలు రాశారు వసు 
వె మం విరివిగా ఉంది. కాని లేనిదల్లా 
కథనడిసే గె నై పుణ్యం, ప్మాత పోషబ్‌, 
వాక్య నిర్మాణం. (పతివారికీ సొంత 
చిరునామాలాగా (ప్రతి కథకుడికీ సాంత 
శె లి ఉండాలి. ఈనాటి. కథకులతలో 
కొందరు కేరాఫ్‌ చిరునామాలవాళశ్ళే. మరి 
కొందరు చిరునామా లేనివాళ్ళు. 

ఈరోజు పట్రణాలు పల్లెటూళ్ళని 
శాసిస్తున్నాయి. రచయితలుగా "ఇప్పటికే 
స్థిరపడే పోయిన వాళ్ళని వదిలేసినా 
వ త్తగా రచనలు చేశే అణ వొళ్ళయినా పల్తె 
టూళ్ళ జీవితాన్ని సమ్మగంగా చితిం 
చాల్సిన ఆవసరం ఎంతయినా ఉంది. 
ఆర్ధర్‌ శే హేలీలా సమ్మగంగా తెలుసుకుని 
మూడు నాలుగు సంవత్సరాలకి ఒక నవల 


శ0 


రాసినట్లు మన కథా రచయితలు కూడా 
సంవత్సరానికి ఒకటి ర0డు రాసే "స గొప్ప 
కథ రొవటానికి అవకాశముంది. 

త్రీ కేంద్రంగా ఉన్న (పేమ, విడీ 
పోవటం, అనుమానాలు, అపారాలు, 
"సెక్సు, ఒంటరితనం .. ఇతివృ తంగా 
ఉన్న _ కథలే జనవరిలో ఎక్కువగా 
వచ్చాయి, ఆ తర్వాత ఉన్నత వర్గాల 
దొర్హన్యం, అట్టడుగు వర్గాల దయనీయ 
జీవితం ఇతివృత్త తంగా ఉన్న కథలు 
ఎక్కువగా వచ్చాయి. ఆ తర్వాత నధ్య 
తరగతి జీవితానికి సంబంధించిన కథలు 
వచ్చాయి. తర్వాత పిల్లలకి సంబది౦ధిం 


చిన కథలు వచ్చాయి. ఆ తర్వాత ఆఫీసు: 
లకి సంబంధించిన కథలు, రచయితలకు 
సంబంధించిన కథలు వచ్చాయి. ఆ 
తర్వాత మానసిక చిిత్రణలు, ఉ పాధ్యా 
యుల మీద రాసినవి వచ్చాయి. [గామీణ 
జీవితానికి సంబంధించి మూడు నొలుగు 
కథలకన్నా ఎక్కువ రాలేదు. సినీ మాయా 
జీవితం, మోసం, ఆచారాల అనరాలు, 
ఆదర్శం, లోకస్వభావం, పోలీసులు... 
పీటి గురించి తలా ఆఠెండు మూడు కథలు 
నచ్చాయి. మొత్తంమీద సస్పెన్స్‌ కథల 
జోరు తగ్గినట్టు ఉంది. ఒకటి ౩౦డు 
కన్నా ఎక్కువ రాలేదు. ఇవి కౌక జైలు 
"కెళ్ళిన మనిషి అంతరంగ చిత్రణ, కళా 
కారుల ఇబ్బందులు, స్కైలాబ్‌ (ప్రభావం, 
కొజ్జాల దయనీయస్టితి... ఏటికి సంబం 
ధించి కూడా రచయితలు కథలు రాళారు. 
చివరగా మం(త్రిణికి అనుకూలమయిన 


కథతో పాటు చాలా అసందర్భపు 
కధలు రూడా అచ్చయ్యాయి. 
మరో గమనించదగిన విశేషం. 


అభ్యుదయ 


స్రీలకన్నా పురుములే ఎక్కువ మంది 
కధలు రాసున్నారు. 


యంది కథలు కొన్ని ం 


“మనకేల?*_, ఆర్‌. యన్‌. కృప్ష 
మూ ర్తి 18.2 _.80 ఆ౦ క 
(వభలో వచ్చింది. చిన్నష్టుడు ఇదరూ 
కలిసి చదువుకున్నవారే. ఒరేయ్‌ ఒశేయ్‌ 
అని పిలుచుకున్నవాశ్ళే, ఆస్టపపుడయిన 
రెడ్డి పెద్దవాడయి, పెత్తనం వచ్చేసరికి 
రెడ్డీగారూ అని పిలవాల్సిన పరిసితి 
పరతులికి వచి ౦ది. ఓయ్‌ పంతులూ 
అని పిలిచే అలవాటు రెడ్దగార్కివచ్చింది 
ఇద్దస ఆర్ధిక పరిస్టితి వీల్ఫింది. రెడ్డి 

పె తనంలో పతుటు ఉపాధ్యాయు 
. ఊపిరి పీలుస్తున్నాడు. 
జేస్తున్నాడు, సమర్తి స్తున్నాడు. అధికార 
| క్‌ముందు సామాను మానవుల మను 
గడ ఏ సితిలో వుందీ తెలియజే స్తుంది, 
పెద్దల జీఏతంలోని ఒక పేజీ, “వాళ్ళ 
పడ్‌గ సీడనున్న పంతులు జీఏతంలోని 


'సీవలు 





రాజబీ_ స్పషంగా కనిపిసుంది. 
యా అనై 
“టిదర్భొ డే 
గంగరాజు కృష్ణకుమారి 111.80 


ఆంధ సతికలో య భష 
శక సాంఘిక "సేవా సంస్థ టీచర్స్‌ 
డేనాడు హడావుడిగా జక సభ 
ఏర్పాటుచేసి, ఒక పండితుడ్ని సన్మా 
నించాలనుకుంటారు. ఆయన రాకపోతే 
రాజారావు అనే ఉపాధ్యాయుడ్ని మొహ 
మాటం పెట్టి, ఉబ్బేసి సభకు తీసుకు 
వసారు. ఉపన్యాసాల వర్షం, సన్మానం 
ఆయిన తరువాత గొప్పవార్ని, పెద్ద 


అభ్యుదయ 


వార్ని పంపే హడావుడిలో కొర్యకర్త రలు 
రాజారావుని నిర్ణ క్ష చేసారు. దాంతో ఒక 
రిక్షా మాట్లాడుకునీరా తి వేళఇంటికి వె కాడు 
ఇంటిదగ్‌ర రిక్షావాడు చలికి చిన్నదుప్పటి 
ముక్క ఏదన్నా ఇవ్వమని అడుగుతాడు 
సభలో ఇచ్చిన శాలువా రాజారావు రిక్షొ 
వాడికి ఇచ్చేసాడు త్‌ ్పిగా. తనకిపేసిన 
పూలమాల అర్ధాంగి మెడలో వేయాలను 
కుంటూ ఇంటోకెళతాడు ఆనందంగా. 
ఉపాధ్యాయ దీనానికి దహన సంస్క్తా 
రాలు చేసిన ఈ కథ సూటిగా, చక్కగా 
ఉంది. 


నర్మన్‌" 

ఉప్పులూరి పార్వతి ఇది 26.160 
ఆంధ్రజ్యోతిలో వచ్చింది జీవితం 
సర్కన్‌ లాంటిదనస్తీ జ౦తువులు, 
మనుషులు కూడా తమ సహజ ధోరణు 
లకు విరుదంగా, రాజీగా దిళతుకుతున్నా 
రని చెప్పిన కథ, 





రాయుడు లేని నీత” 

ఆది మధ్యంరమణమ్మ ఇది కూడా 
2ర_ 1_80 ఆంధజ్యోతిలో వచ్చింది. 
ఈ నాటిసీతకి అడుగడుగునా 
ఆటంకాబే. ఆయినా ఆ న్నిటి సీ 
అధిగమించింది. ఒకనాడు రాముకు 
లాంటివాడు వచ్చి తియ్యని ఊహలు 
లే పొడు. సీతకూడా ఊ హల్లో ఊ రేగింది 
ఇంతలో చెల్లె లి పెళ్లికోసం సీత్రనుచేసు 
కోబేనీ నిస్సహాయుడయ్యాడు. ఈ లోప్ప 
వయసు పెరిగి శరీరంలో సహజమైన 
మార్పులు వచ్చాయి వొంధలు ఉడిగి 
పోయే లోపలే పురుషత్వాన్ని చవిచూడా 





శ] 


లని ఆహ్వానించింది. ఫలితం గర్భం. 
సమయం మించిపోయింది. లు 
వదిలేసింది. ఆర్ధిక స్వాతంత్ర్యం స్త్రీల 
వ్య కిత్వంలో హలా మార్చులుతెసోంది. 
ఈ సీత చెల్లెలే ఆ *సుదీరి. కిరి 
సమస స్య కూడా సామాజిక సమస్యలలో 
భాగం కాదోతూంది. 





నుధీరి 

ఆ'రేటి కృష్ణ ఇది విపలతలో 
వచ్చింది. వ్య త్వం గల సుధీర 
శివరామ్‌ని పేమించి పెళ్ళిచేసుకుంది. 


తర్వాత అతను తనని బానిసని చేస్తున్నా 
డని, వ్య క్త్రత్వాన్ని చంపుతున్నాడ 
తెలుసుకుంట౦ది. శివరామ్‌ కోసం వది 
లేసిన ఉద్యోగాన్ని తెలివిగా మరోచోట 
సంపాయించుకుని ఆతనికి విడాకులిచ్చేసి 
స్వతంత జీవనం సొగిసుంది. చదువు 
కున్న స్త్రీలలో చ చై తన్యవంతులవుతున్న 
వారికి సుధీర ప్రతినిధి. 


“వృధ్వ వ్యతి” 





ముంథా వెంకటరమణా కావు ఇది 
యువతలో వచ్చింది. ఈ సమాజం 
వేత అనేక రకాల వంచింప 


బడ్త తు బిడ్డలు పొట్టకూటి కోసం 
పెంట "ప్పల "చుట్టూ తిరుగుతూ, హర్‌ 


కిలో ఊరకుక్కలూ. పందుల మధ్య 
మసలుళూ మానవతకే (పళ్నార్థక౦* 
నిలిచినవారి దయనీయ జీవితాన్ని కళ్ళకి 
కట్టినట్లు చిితించారు. రచయితగా చేసిన 
వ్యాఖ్యానాల [పవాహం కాస తగ్గించి 
వుంపే కథకు మంచి బిగువుందేది. 


శ్రీని 


'నీర్ల నావిడ” 


కేతు విశ్వనాధరెడ్డి. ఇది స్వాతిలో 
నచ్చింది. ఎలక్ష నుం వాగ్గానాలలోని 
డొల ల్ల తనాన్ని, హం (డీ ౯ కొడుకుల 
ఆలోచనలలోని అ౦తరా న్ని ఎత్తి 
చూపించిన కధ. ;.గామీణ జీవితానికీ 
సంబంధించిన ఒక 'పేజీఈ కధ. 

“జన్మరణాల సడధిలో*_అఆనూరాధ* 
ఇది _పభవలో వచ్చింది. మనిషి బతికి 
వున్నప్పుడు లోకం చూపే నిర్ణయ, నిరా 
కరణ, చనిపోయిన తర్వాత చూసేసాను 
భూతి వాక్యాలు... వ్యక్తులలో ని ద్వంద్వ 
స్వభావం చక్కగా చి్నిితించారు. 


చఓన్న కిథలు : 

"మినీ కథలు, కవితలు అని మొద 
టగా ఉపయోగించి, బాగా (పచారంలోకి 
తీసుకొచ్చింది ఆం. ధజ్యోళి వారే నను 
కుంటాసు. తెలుగు లేనప్పుడు 
దాన్నే ఉపయోగించవచ్చు. ఉన్నప్పుడు 
మినీ ఆనటం మాతం అన్యాయమెొ. 
చక్కగా చిన్న కథలు అనొచ్చు లేదా 
అతి చిన్నకథలు అని కూడా అనుకో 
పచ్చు. 

జనవరినెల చిన్నకథలలో 11-160 
ఆం, ధజ్యోతిలో వచ్చిన “సరదాకి సంత 
కెళితే వాణిశ్రీ రాసింది. బాగుంది. 
పుణ్యానికి పోతే పాపం ఎదురయినట్టు 
సంతలో దొంగతనం చేశాడని బాదు 
తున్న కురాడ్ని రక్షించినందుకుగాను 
పోలీసు చేతిలో చిక్కుకుని ముడుపు 
చెల్లి చి బయటపడ్డ కథ. అతి సహ 
న. వుంది. 


పదం౦ 


అభ్యుదయ 


“పడవ*".. జి. గోపాలకృష్ణమూ రి రి 
ఇది 25..1..80 ఆం _ధజ్యోతిలో వచ్చిందీ 
"రెండు నెలల ఎలక్షన్‌ తంతుని ఆ౦డు 
"పేరాల్లో చెప్పిన కిథ. 


అనువాద కథలు 


దాదాపు 1 అనువాద కథలున్నాయి* 
మూడు నాలుగు తప్ప మిగతావన్నీ 
బాగున్నాయి. అనువాద కథలకి “విపుల” 
1పనుఖ వేదికగా వుంది. అనువాద 
కథల్లో అన్నిటికన్నా దాగున్న కథలు 
ీవిషలి లో వచ్బ్చన ఒరియా కథ 
'బంధితులుి తమిళ కథ “నాన్నా నేనూ 
వసా, * పగతి"లో వచ్చిన కన్నడ కథ 
“బొబ్బట్లు”. 

ఇక్కడే పరిశీలన లోకి వచ్చిన మరో 
విషయం (పసావిస్తాను. అగ తములు 
లేని ష్మతిక, పు సకం తెలుగులో మనకు 
కనిపించవు. కనిపిసే ఆశ్చర్యపోతాం, 

ఆ తర్వాత ఆనందిసాం 'కవిపులి ఈ 
రెండూ కలిగించింది. ఈ విషయంలో 
“విప్త్పల” మార్గం మిగతా ప తికలు అనుస 
రిస్తే పాఠకులు క! 


ప ,టికలు న్‌ 


ఈ నల కౌస్త స మంచి కథలు, ఒక 
మాదిరి కధలు (ప్రచురించిన వొరప _తికలు 
మ ఖ్యంగా ఆంధ్రజ్యోతి, ఆం(ధ్రష్యత్రిక, 
ఆర౦్యధ పభ. మాసప్నతికల్లో ముఖ్యంగా 
స్వాతి, యువ, (పభవ, 

కథలు ఏమాతం బాగాలేని వార 
ప్యతికలు ముఖ్యంగా ఆనందజ్యోతి, 
ప్రగతి. మాసప ఉతికల్లో ముఖ్యంగా 
జనసుధ, సిరిమలై- ఆన౦ద జ్యో తి 


అభ్యుదయ 


ఎడిటింగ్‌ కూడా బాగాలేదు. ఉదాహరణకి 
సోమరాజుసల్లి చెంచెయ్యగారు రాసిన 
"నాగార్జునుడ”' అచ్చులో ఒక కాలమే 
వున్న “చారిత్రక విషయం. దీన్ని కథల 
రింద అచ్చు వేశారు. 

ఇక రచయితల సంఘాల న త్రికల్లో 
మూసకథలు, వ్యాపార పృతికల్లో కస్ట 
మంచి కథలు రావటం గమనించదగిన 
విషయం. స్త్రీల కోసం ప్రత్యేకంగా 
వసున్న ప తికల్లోకథలస్థాయిత క్కువగా 
వుం౦ండట౦ కూడా గమనించదగిన 
విషయం. 
(పత్వెక సంచికలు ; 

అలజడి లేవగానే పోలీసులొచ్చినట్లు 
పండగలు రాగానే ప్రత్యేక సంచికలు 
వస్తన్నాయి. మరొక ఏశేషం...పేరున్న 
కథకులు కొందరు కథలు రాయటంలేదు. 
రాస్తున్న నురి కొందరిని చదిఏంచటం 
లేదు ష్‌ 

మామూలు సంచికలకూ ఈ [పత్యేక 
సంచికలకూ తేడా కేవలం సెజులోను 
ధరలలోను మాత్రమే. అలాకాకుండా 
ఎవరికివారు సంవత్సరానికో '0డు 
సంవత్సరాలకో తమ ప త్రికల్లో వచ్చిన 
మంచి కథల్ని ఎన్నిక చేయించి వాటినే 
(ప్రత్యేక సంచికల్లో వెయ్యటం మంచిది, 
పాత రచయితఅ మేలి రచనలు ఈః 
తరానికి అందుబాటులో ఉ౦డట ౦ 
అరుదు. వాటిని సంపాయించి పునర్ము 
[దించటం కూడా చాలా అనవసరం. 


శీర 


(వచురణ కర్తలు : 

(ప్రచురణ చిన్న సై జు కుటీర పరి 
శమగా, విజయవాడ కేంద్రంగా వుంది. 
[పచురణ కూడా వ్యాపార మే కాబట్టి 
లాభనష్టాల బేరీజు (పచురణ కర్తలు 
తప్పకుండా వేసుకుంటారు. నవల లాల్‌ 
సాటిగా వుంది కౌబట్టి ఎక్కువగా 


వాటిని (పచురించి వ్యాపారం చేసు 
న్నారు. (పస్తుతం నవల వ్యాపార 


వస్తువు కాని ఒక 
సంవత్సరానికి షుమారు పది నవలలు 
అచ్చు వేస్తే అన్నీ ఒకేరకంగా లాభాలు 
పెట్టవుగదా : జందుకని 
(పతి _పచురణ సంస్ధ ఒక నవల బదులు 
ఒక ఉ& _తిమ కథం “సంపుటి (పచురి సే క్‌ 


ఈనాడు కథకి వున్న దుస్థితి కొంత తగ్గు 
తుంది. 


ఇంగ్ర్‌షు అనువాదం ; 

ఇతర భాషల కథలు తెలుగులోకి 
వస్తున్నంత విరివిగా తెలుగు కథలు 
ఇతర భాషల్లోకి తక్కువని 
పిస్తుంది. (పతి సంవత్సరం వచ్చిన 
మంచికథల్లోని ఉత్తమ కథల్ని ఇంగ్రమ 
లదితర భాషల్లోకి అనువదించే బాధ్యత 
తెలుగు సాహిత్యాభిమానుల్లోని సమర్హు 
లైన వారు చేపట్టాల్సి వుంది. 


(ప మరణ సంస 
మళ 


సంపాయించి 


వెళ్ళటం 


సశ 


వివరాలు: 
మొత్తం కధలు _- 175 
ప్మతికలు .. వ్ర 
మూడు కథలు రాసినవాళ్ళు _2 
1. చెల్లూరి సీతారాజేశ్వరరావ్య 
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కొవృులు- ౧మ్మ లు" 


(కవి; నార్జ చిరంజీవి. [ప్రకులకు: 
ఏ.6_861|80: హిమాయత్‌ నగర్‌, 
హైద్రావాద్‌-28. వెల: అమూల్యం) 


ఆనుభూతి (ప్రధానమైన ద్విపాద 
ము ర్తకౌల హారం ఈ కావ్యం. (పతిభా 
వం డైన కవి చేతిలో (పళయమెనా 
(ప్రణజయమైనా సజీవత్వాన్ని సంతరించు 
కుంటుందసి ఈ కొమ్మలు. రెమ్మలు 
నిరూపిస్తున్నా య్‌, పు సకౌన్ని పరిచ 
యం చేస్తూ రాంభట్లగారన్నట్లు... "చంద 
నపు బొమ్మల్లాంటి 'కొమ్మల్న్‌ ఊహించి, 
కుందనపు మనసులు తొడిగే "రెమ్మలు 
ఈ పద్యాలు. ఈ (ప్రణయ 
రచించే సాహసాన్ని, 
కల్పించిన కీ. శే, అట్లూరి 
[ప్రసాద్‌ గార్కి... 


“స్నేహ మధురపాన చిత్ర 
మెట్టున్నదో 
దీని చి త్తగించి తేల్చుకొమ్ము” 


పద్యాలను 
“చిరంజీవిలో 
నొారాయణ 


అంటూ కృతిని అంకితం చేశాడు కవి. 

నలుగురు పురుషులు మార్చలేని 
శక న్య కిని సమర్దురాలయిన ఒక స్ట 
మార్చగలదు. ఆలోచింపజేయగలదు. 
అనుభూతి చెందింవగలదు. శానేడ్చి 
ఎదుటివారిని వీచఛారింపనేయగలదు. తాను 
ఆనందించి ఎదుటివారిని పరవశింపజేయ 
గలదు. 


అభ్యుదయ 


“కలిక్‌ కన్నుల వెన్నెలుకొలనులాయె 
కఏ చిరంజీవి పృాదయాన కవిత 
రగిల” 
ఆ కన్నుల వెన్నెల కుప్పలే ఈ 
కొమ్మలు రెమ్మలు. 
(పతివాడూ ఆలోచించగిలడు. ఆనం 
డించగలఅడు. కాసీ ఆ ఆతోచనలకు 
అక్షర సృష్టిని చేయలేడు. కవి ఆలోచన 
మాత్రం అక్షరబద్దమపుతుంది. నలుగు 
రనీ ఆలోచింప జేయగలుగుతుంది. 
కొన్ని కొన్ని ఊ హల్ని చదివింతర్వాత 
నిజమే కదాః అనిపిసుంది. కానీ కవి 
చెప్పేవరకు ఆ ఊ హని ఇంతరమ్యుంగా 
చె ప్పెందుకు పీలుందన్న ధ్యా పే ఉండదు 
“"దిష్టి"పో బుగ్గ చుక్కలు దిదినారు 
ఎల్ల హీరల డ్య. శీభిల్లెనచట!" అని 
ఆలోచీంచే చిరంజీ పులెందరు లేరు? 
[పేయసి సాన్నిధ్యంలో (ప్రియుడికి 
కాలమే తెలియటేదు, అందుకే ఆంటు 
న్నాడు. ౯ 
*'వెనుక క్షణమొక యుగ ని 
వింటినెపుడె 
'దేవిః యు మొగక్క్ల కణమని 
తెలిపె నిపుడు, 
అదేం చిిత్రమోగానీ సాదారణం 
గానే ఎవరిని మరవాలనుకుంటామో 
వారే కళ్ళల్లో కదలాడుతుంటారు. ఎవరి 
ఆలోచనలను తరమాలనుకుంటా మో... 
వారే గుండెలో గూడు కట్టుకుంటారు. 


శీర్‌ 


“వలదు వలదన్న కొలది నా వలపు 
పెరుగు 
తగిలి 
నట్టు” 
తానెంతో గొప్పవాడినని (భమించే 
(ప్రియుడు _పెయసి గాంభఖీర్యాన్నిచూసి 
పళ్ళా తౌ పుదెం 


అలీ అనాలీ కలు 


“*అవనీక౦"టె పెద్ద ననుకుని గర్వించి 
చెలియ గుండెకన్నీ చిన్న నె 8” 
అంఠత ఉన్నతమైన, ఉత్క్పప్తమెన 
సొనాన్ని చెలియకి సున్నాడు కాబటి. 
యు తానా య్‌ 
“కొవ్వు వ తిని వెలిగించుకొమ్ము... 
కరిగి వెలిగి పోదును కడదాక బలియ 
కొరక” 


(తోగుచున్న కొలది కైపు 


అంటూ ,_పేయసికోసం ఆత్మత్యాగం 
చేయడానికయినా సిద్ధపడుతున్నాడు కవి, 

ఈ విధంగా ఒకానొక (పణయవాతా 
వరణ౦లో ఆక్షర కల్పన చేయబడిన 
రసగుళికలీ పద్యాలు. దీనిలో ఎన్నితుపా 
కులు, ఎన్ని డై న మైట్లు ఊన్నాయి అసి 
వెదికేవారికి అవ్‌ దొరకవు. _ ఇదొక 
(ప్రయోగం. ఉరూ కవిత్వంలోని శేర్‌' 
షాహిరీ లాగా “హృదయాన్ని పరవశింప 
జేసే సిముక్త క కావాలివి; అల్బాక్షరాలలో 
అనల్బార్జాలను స్ఫురింపబేస్తూ, రెండే 
"రెండు పొదాల్లో గుండెను తాకే భావు 
కతను సంతరించుకుంటూ హాయిగా సొగి 
పోయే ఈ సద్యాలు జాయిగా ఆనందించే 


వారికి వెన్నెల విహారోలు. లన్న 





అరణ్య నెత౦ 





[(ఆఅంణ్య నేత్రం, రచయిత జయమదీర్‌ 
తిరుమలరావు; నవయుగ బుక్‌ హౌొన్‌ి, 
హైదరాబాద్‌ -1, 'వెల రీ_50] 

జయదీర్‌ తిరుమలరావుగారి వచన 
కవితల సంకలనం ఆరణ్య నే త్రం. ఈ 
గేయాలన్నింటా జయధీర్‌ గారి సామా 
జిక తాత్వికత, (ప్రజోద్యమాలపట్ర ఉత్సా 
హం, ఈ వ్యవస్త మీద ఆగ్రహం కొట్ట 
వచ్చినట్లు కనబడతాయి. 

బి. "వోనం 10?09, అగ్గిపుల్ల . వొటి 
[పయోజనం మీకు తెలియదు," అరుణ 
తరంగం, జండా రంగు మారకతప్పదు, 
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లాంటి కవితలో ముందు ముందు ఈ 
కవి మంచి గీతొలు రాయగలడన్న నమ్మ 
క౦0 కుదురుతుంది. 

కవి చ "ప్యేటేదో స్పష్టంగా బిప్పుడం, 
తన భావాన్ని తేటతెల్ల లగా ఆవిష్క్లరిం 
చడం, ఈ కవితల్లోని సుగుణాలు, 
కాకుంపే కా స 'భావచి(తాల బరువు 
ఎక్కువై నట్టు. తోస్తుంది పొఠకుడికి, 
ళుద్ద పఠన 6లో కవితో పాకుచున్నచోట 
మరీ పల్ఫ్బదిడకుండా భావచి.తాల తెరలు 
ఎక్కువగా దించారు కవి. 


“అడవి ఈ దళాబ్దం పాఠశాలకు 


అభ్యుదయ 


పంతులమ్మ అన్నది జయధీర్‌ గారి 
నమ్మకం. ఆడవిలోం చేవిష్ష వాలుజనిస్థా 
యని “రేపటి విజయాని'కీ పునోది 
అడవి” అనేది ఏీరి స్పష్టాస్పప్ట వై 'వె ఖరి. 
ఉ(గవాద రాజకీయాల్‌. గందరగోళ 
సిద్దాంతాల మధ్య అరిగీ అరగని మెతుకు 
పీర్‌ ఆరణ్య సిద్దాంత మె. (శామికజన 
పోరాటాలు వ ,పాతిపదికలు, 
అన్నది వీరు పల్టించుకుంటున్నారో లేదో 
తెలియడంలేదు. "అడవిని కాస్త స్‌ గట్టిగా 
(పేమించే రమణా రెడ్డిగారు "కూడా ఈ 
కవి సిద్దాంతానికి కాస జం౦ంకి" ఆరణ్యం 
గమ్యస్థానం కాదు మజిలీ మాత్రమే... 
అన్నారు. "రేపటి ఉదయవృక్షం అంకు 
రించాల్సింది [గామగర్భ౦లో నే 
ననిపి స్తంది నాకు” అన్నారు రమణారెడ్డి 
గారు. అదీ “కార్మికవర్గ నాయకత్వాన 
అనీ చెప్పారు. ఊఉ గ వాద సిద్ధాంత 
క త్తల పులుముడు అంత త్వరగా అంతు 
పట్టదు ఒకసారి  తాంగ సాయుధ 
పోరాటమనీ, మరోసారి 3 తుకూలీ 
ఉద్యమమనీ, ఇంకోసారి *“కార్మికవర్ల 
నాయకత్వాన ర తాంగ, మధ్యతరగతి 
పజలనీ _ ఇలా అనేకరకాలుగా 
వారూహించే [పజాస్వామిక విషవోద్య 
మాన్ని చితీకరిసారు దానిలో నాయ 
కత్వ సమస్య మీద గానీ, (పజల్లో అనేక 
"సెక్షన్ల పాత్రవర్గ పొందికల గురించిగాని 
సూూత్రబిద్దంగా వారేమీ చెప్పరు. సూత 


అభ్యుదయ 


ధారుల్లోనే పులుముడు ముదురుపొకాన 
ఉన్నపుడు, వాటిని అరిగించుకోలేని 
యువ కవులు గందర గోళంలో పడటం 
పెద్ద ఆశ్చర్యం కామ్రు; 

“రియలిజం అధారంగా వెలువరించే 
కవితల్లో కాస్త స్మరియలిస్టు వెరి ధోర 
ణులు “"తలదూర్చడం మనకు గ్రీరంగ 
ద్వాయం పెటిన భిక్ష. శ్రీరంగ ద్య్సయపు 
వారసత్వం గొప్పదే కాని స్మరియలిస్టు 
రీతివాద మ్షీణకల్మి వదిలెయ్యడం నవ 
తరానికి ఆరోగ్యం లేకుంపే _పతిచోటా 
“చీకటి తప్పులూ)”, చెమ్మస్థలాలూ చోటు 
చేసుకొంటాయి. ఆధునికత "పిరుమీద 
ఫార్మలిస్టు ర్‌. తళతళలకు ఊడిగం 
చేస్తూ నూతన వ ప్తవ "సెక్సును గుమ్మ 
రిస్తారు మో్మడన్‌ 'సొయట్టు. అటువంటి 
(ప్రమాదాన్ని సూచించే కొన్ని ఇమేజ 
రీలు 1 కారిడార్‌ వక్షాలు, పెయింట్‌ తెల్ల 


రవిక, ఎకౌంటు నితంబం౦, సమరడిన 
నడుర్మ లగ్గరీల ఆలింగనం, శీలంగడీ, 


కరన్‌ సీఫ్‌ యోని, సన చం దవింబం౦, 
వగైరా సామానంతా. = క | 

డా. సి.నా.రె. కేవీయార్‌, నగ్నముని 
గారలు ఆరణ్య నే తానికి ముందు మాటల 
బలం యిచ్చారు. ఆ బలంతో తిరుముల 
రావుగారు మరిన్ని జననే తాలని తెరుసా 
రనీ ఆశిదాం, 

(టు 


--రాచినేని రామూరావ్ల 


శీ 


జానపద గేయాలు 
థాషా విశషాలు 





నొాడుక బానగి నదన్సుకు నబయర్సించబిన వ్యానం 





బిట్టు వెంకటెశ్వర్లు ఎం. ఏ,, 


ఏ భాషకై నా దాని పదజాలం దానికి 
గొప్పతనాన్ని చేకూరుసుంది. అది భాష 
ఉన్నతికి నిదర్శనంగా కన్పిస్తుంది. 
ఏ భా 'షెనా టం రంజీ వ్యానహారి 
కంలో విస హం. వగా ఉింయతలి 
తెలుగు బాష ఓఉ.ఎలుంపే మనకు 
వాడుకభామూ పదజాలం (గ్రంథరూపం 
రంప వొడుక రూపంలోనే ఎక్కువగా 
కిన్చి సంది. దీన్ని ఉద్ద రించడంలో జాన 
పద వడ్జానాన్ని "ఫీకరించడం అనేది 
కూడు ఒర మార్షంగా తీసుకోవచ్చు. 
జానపద విజ్ఞానంలోని వా్యాగహిత కళలకు 
తప్ప మిగిలిన అన్నింటికి భాషతో 
సంబంధం ఉంటుంది. అందువల వాటిని 
భారీ ఎతున "పేకరించి షస భాషా 
సంస్కృతిని, తెలుగువారి సంస్కృతిని 
కాపాడడం ఎంతయినా అవసరం. భాషా 
విషయంలో ముఖ్యంగా జానపద 
గేయాలు (పధాన పాత్ర వహిసాయి. 

పీటిని పల్లెపల్లె దిరిగి "సీకరించడం 


అవసరం. ఒక (గామంలోనే ఇద్దరు 
న్య క్వ కులు ఒకేపాట పొడినప్పుడు ష్‌ 
తరాలు, ఆధికచరణాలు కన్చి సోయి. ఇవి 


జబొనపద గేయాలకు ఉండదే లక్షణాలు. 
వాటివల్ల భాషా విశేషాలు అనేకం 
బయటపడవచ్చు. 


జాన ద గేయాల్లో కన్పించే భాషా 
విశేషాలను కొన్నింటిని వివరించడం 

ఈ వ్యాస ముఖ్యోద్దేశం. 

నబ్బ విపరిణావముం 

1 పదాదిలో _హస్వస్వరాలకు బదులు 

దీర్హ స్వరాలు కన్పించడం. 

అ) ఆవిసేకము_అభిపషేకము 
ఆవుపాలు దెచ్చి నేను అబభిసేకయు 
"సీతమం జే 

ఆ) తాంబురము___తంబురము 
కటకట తాంబురయు క శ్రైనారదుడు 

ఇ మాంచిదాని___మంచినిద 
ఎదూ మూంబిదాని యెన్నబెస్లే 
రయౌ 


1. ఈ వ్యాస రచనలో నా గురువులు ఆచార్య (శ్రీ తూమాటి దొణప్పగారి (పోత్సా 


హం, సహకారం ఎంతగానో తోడ్సడ్డాయి. 


ర ఈ వ్యాసంలో చూసించిన (పయోగాలు పల్నాటిసీమలో నేను నేకరించిన జానపద 


శేయాలలోనివి. 
శీర 


అభ్యుదయ 


ఈ) బా కి_-భక్తీ క్రి 
'మెచ్చి.___ మెచ్చి 
బా కిమేచ్చి ఒ క్క వాలుడ్ని 
యిచ్చెను. 
11 పదమధ్య _హస్వస్వరాలు దీర్ధాలుగా 
కన్పించడం. 
అ) "మ సేటిటు ముిసెడ్‌ 
"మేతాళ__మేతల 
ఆయాపవు మేసేటిమేతాళ్‌ పేరేమి. 
ఆ) కాగేటి___శాగెడి 
ఆయావు తాగేఖి దాహాళ 'పేరేమి. 
ఇ పుక్రైటి__ పుడ్‌ 
తూరుపునా వుట్రేటి సూర్యునితోడ 
ఈ) వచ్చేటి___వచ్చెడి 
ముందునా ఎచ్బేటి మునియావుల 
తలి 
ఉ) కూశేటి___కూశెడి 
పరమటా గూళశేటి బాలునీతోడు 
111పదాంత (హస్వదీర్హస్వ రాల 
మార్చాటు 
కడవా___కడవ 
నె తినా __నెతిన 
నిండు గడనా చల నె తినా. బెటు 
కొని త ్శ 
ఆ) జమ్మునా ____జమ్మున 
జయ్యునా పండిన్న గండు జెనగల్లు 
ఇ) దిగరానీ___దిగరాని 
దిగిదిగీ__దిగి దిగి 
బిగరానీ కొండ దిగిదగీ వచ్చింది 
ఉ్ర్‌ ఆడవారీమొఆడవారి 
ఆడనాలీ మాట నమ్మరాదవ్మరో 
క” పదమధ్య స్వరలోపాలు 
ఆ) వార్ని___వారిని 


నార్ని గాదని పూలు ముడవన 


అభ్యుద యి 


దోకమ్మా 
ఆ వచ్చ స్లీ___పచ్చనిదీ 
వబ్బన్తి “ఒకె పెకై సీవీయవ మా 
ఇ వార్కి __వారికి 
కలు___కలుగు 
ఈపాట పొడిన నార్మ ౮లుపరను 
లోకనులు 
+ లోపించిన అక్షరానికి ముందున్న 
స్వరానికి దిర్హ ౦ రావడం 
ఆ) ముచ్చాల_ ముత ముల 
యుణ్చాల సామ్ములిద్దు పెబ్దల్లో 
చీర లిద్దూ. 
ఆ) గర్చాన-__గర్భమున 
బాలుడూ గర్హాన పుట్టు తాడమ్మా 
ఇ పట్నాన.__పట్టణమున 
పరమటా చుక చొడిసె వట్నాన 
తెలవారె 
ఉా ఉంగరాల ___ఉంగరముల 
ఉంగారాలాచేత ఊపిపో-పెయ్యి 
₹71మహా (పాణాలకు బదులు అల్చ్బు 
[పాణాలు కన్చించడం 
అ) బూమిదేవి__భూ డేవి 
బూమిదేవి హదిరేనమ్మ 
ఆ) వీదిలో__పీధిలో 
ఎవీదిలో తలకురు లిప్పబోకన్మూ 
ఇ బుదవారము___బుధవారము 
పుట్టు బిదభరయు నాడుగోవు నష్టం 


నాడు. 
ఉ్ర బుది__బుది 
(ల అణ 
బురదలోకి దించి బుద చెప్పేరయా 
శ. 
కట! అల్ప(ప్రాణాలకు బదులు మహా 
(పాణాలు కన్ఫ్చించడం 
అ) ధయ.__దయ 


పరమ రళ్యాణీ ధయ వుంచవమ్మా 


శీలి 


₹7111 *“అ*కు బదులు 
అ) హాడ___ఆడ 
ఆరిటాకు వంటిది హాడజల్భంబు 
ఆ) హంతకంజబ___అంతకంజటె 
హం౦ంపించె___ఆంపించె 
హాంతకంసే మిక్కిలి హందవింబె 
గాని 
జ్ర హలరి___.అలరి 
గార్వ చిప్పలకే చందనం 
ఈ) హద్దింబు.___అద్దంబు 
బంగారప హద్దోంబు నేనిచ్చేగాని 
ఉ) హడివి___అడివి 
హడబిదిడుసులన్నీ అన్ని దెప్పిం 
చెను 
డి హన్న _- అన్న 
ఆడసిసువూ గలిగే హన్న కంసూడ 


పదాది సహకారం 


సూలది 


ఇస పదాది హాకారానికి లోపం 
కన్చించడం 
అొ అంస __ హంస 


అంనలండి రోకళ్లు అమ్మకోడళ్లు 
ఆ) అమసా ___ హంసా 
అయనా నడకలు నడిచే లేమకు 
షె అద్దు ___ హద్దు 
అద్దు మీరీ నడువబోకమ్మా 
ర్‌ ద్విత్వాలు పదాంతాన కన్చించడం 
అ) గజ్జెల్ల__గ జైల 
౧దజాల గల కోడిపుంజో నాసొమి 
ఆ) రాముల __ రాముల 
రామరావూ యనియేవు రాయుల సీత 
ఖ్ర కాముడ్ని ____ కాముడిని స్ట 
కాయుశ్ని కామట ముంచక 
ఊఉ) కంసుడ్ని ___ కంసుడిని 
మామ కొంనుడ్ని జంపి మంచిపురి 
లు 


ర్‌0 


డ్‌ గప్పున్న నప గప్వున 

గారి పర మేకుణ్ణి ౧వ్వున్న తలచెను 
బు కాగిన్న __-_ కాగిన 

కొయుగి నా/కాగిన్న కమ్మనీ పాలు 


బూ ఆవులల్లో ___ ఆవులలో 
ముందు యావులలొ రొారోరి బసవా 
లి పొన్నుల్లు __పొన్నులు 
చుక్క ల౦టి రోకన్ళ సూది 
సొన్నుల్లూ 
ఇచ్చట వన్ను శబ్దం పొన్నుగా 
కస్పీస్తుంది. 


7౯ కృతక (ప్రామాణికాలు 
(గాంథిక భాషను అనుకరించాలనే 
దృషితో చేయగా కన్నించేవి. 

ఆ) 'వెందునా _-- ఎందునా 
నెందునా కొరగాక 
బతుకు 

ఆ) (దాహము __దాహము 
ఆ యావు [శ్రాగేటి [దాహభ్‌ పేరేమి 

ఇ) (కౌగిన్న _--కౌగిన 
కొమ్మునా క్రాగిన్న కమ్మనీ పాలు 


వెయ్యేబ్ళ 


జబిటు ___ సెట్లు 

చెట్టి __ పెట్టీ--౮ేపి 

వచ్చిరి ముగ్గురు కుమ్మర చెట్లు 
ఈ ఛన్న బియ్యం వా "సన్నబియ్యం 

చన్న బియ్య మిళత్తు మీ చెంచు 

వారికి 


611 (దుతానికి బదులు యడాగపుం 
పాలతో _(- ఆ మందు ___ పాలతో 
యామందు 

ఎల 11 “త్య” కు బదులు ద్విరుక్ర కి 


కారము 
ముత్యాలు _.-ముచ్చొలు 
నిత్య ఆం నిచ్చ 


అభ్యుదయ 


జయాజయ మంగళం 

మంగళం 

ఆది సంయు కత లోపించి 
న ఠేఫ నిలవడం కన్చిస్తుంది. 
రాతలు.___. వాతలు 
అగ్గిరాలు రాసే _బ్రమ్మ 


విభక్తులు 


1. తృతీయలోని 'తోడ'కు బదులు 
“తోటి తోని” *తో*కి బదులు *తొ 
(పత్య యాలు కన్పించడం 
ఆ) నీళ్ళతొ___సీళ్ళతో 
ఒకటి నళ్ళుతా చెయిగడుగుపిమ్మట 
ఆొ మామ వస్తుండని మరి 
లోడి 
సంతసంతోటి 
ఇ ఇండ్రాండ్ల తోటి 
ఇరుగు సర్రగు యిండ్రాండ్తతో 4 
ఈ) చెలిక తెలతోని, ఆడబ్‌డ్డతోని 
అతాడ “భిలతోని సీశ్రో 
చెలికత్తెలతో ని 
డీ పెళ్తైలతోని 
దంతవ పెడ్టైలతోని దవళించినట్ట 
శ! పంచమిలో " "కంట'కు బదులు" కన్ని 
అనేది కన్పించడం 
ఆ) సూర్యచంద్రుల కన్న___ సూర్య 
చంద్రుల కంటె 
సూర్య ఇ౦/దులకన్న 
చక్కసి బాల 
ఆ) శర్యద్రుని కన్న___చం[ద్రుని కంటె 
ఆతియ శంద్రుని కన్న ఆతియ 
చక్కని బాల 


నిచ్చ శుభ 


రాలు .___ 


సంతసం 


ఆఢడే 


సూడ 


అభ్యుదయ 


11 షప్టీ విభ కిలోని లోపలకు బదు 
లుగా లోన, లోనె, లోనే అనేవి 
కన్పించడం 

అ) దారిలతోన 
గొడు దొయ్యే దొం౮లోన 

సన్‌. 
ఆ) జడలోనె 
జఉడలోనా గంగనూద రించు కున్నటి 
వ్‌! 
జ్ర గడియలోనే 
గడియలోనే సూసినాయయి కన 
లాక్ష పూలూ 
సమాసాలు 

అ) (బ్రమ్మరాళ్ళు 
అళియ (_బమ్మరాళ్ళు రాసిన 

ఆ) అడవి దినుసులు 
హడవిదిడునులన్ని 

'దెప్పించెను 

ఇ) గండు జనగలు 

ఉ) నిష పురిటిలు 

రూ ళం 
నిష పురిటిలు ఏమిరా క్కిష 
లు ఉరి గ! 
ఊ) కుమ్మర చెట్లు 
వచ్చిరి ముగురు కుమ్మర చెటు 
తీ ణం 
బు) గోండు కుంళం 
గో రడుకుంకం నా నెసట 


బూ నిచ్చవా చీలు 
నిచ్చ వాచీళ్చెటి తిరిగీరయా 
లయకోసం పదాలకు కావనలసినవీ 
అన్ని పద్దతులలో మలచుకున్నవీ 
అయిన. బాషా. విశేషాలు జానపద 
గేయాలలో ఎక్కువగా కన్పిస్తాయి. 


ర్‌! 


కవితల పోటి “అని సెట్టి స్మారర బహువుతి = రం 200” 


కీ; శే, శ్రీ అనిసెట్టి సుబ్బారావు, కవిగా 
స్యక్షిగా కూడా అభ్యుదయభావాలకి 
'ప్రచాంకుడైన గొప్పకవి; జీవితంలో, 
ఆదర్శాలను ఆచరించటానికి వెనుకంజ 
వేయక కష్టాల్ని చిరునవ్వుతో స్వీకరించిన 
అచ్చమయిన తెలుగు (ప్రజాకవి. జీవి 
తంలో జొన్నత్యానికి, కవిత్వంలో కళా 
విలువలకీ, (పాధాన్యమిచ్చినమహావ్యకి. 
ఈనాడు ఆయన వ్యకి త్వాని విశ్లేషించు 
కోవటంవర్హమానకపులకుఅవళ్యకర_ న్యం 
సమాజానికీ ఉపయుక్త మైన కవిత్వానికి 
(పేరణ పొందేందుకు అట వంటి మహ 
నీయుల స్మరణ అత్యవసరం. ఆ దృష్టితో, 
“సాంస్కృతీ సమాఖ్య యువసొహితీ 
మ ప్త కడపజిల్లా సభ్యులు” 
"సెట్టి స్మారక బహుమతి... రు 200లు 
న్‌ యివ్వడానికి “కవితల పోటీ" 
ఏర్పరిచారు. 


కవితల పోటీలో పాల్గొనే 
రచయిత (తు) లకు సూచనలు 

1/4 సెజు తెల్లకాగితం మీద 10 
పంకు లకు మించకుండా ఒక  వెపునే 
కవిత వాయాలి. అది స్వీయరచనని, 
అనువాదం అనుసరణకాదని కవితలపోటీ 
పరిశీలనార్హ మై (వాయబడిందని హామీ 
(వ్రాయాలి. "కింద విధిగా స్వంత చిరు 
సామా వివరంగా (వొయాలి. 
ఒకే రచయిత (| తి] 1 నుండి 8కవితల 
వరకూ ఒకేసారి పంపవచ్చు. దీనితో 
పోటీ [1 పపేశ చందా రండు రూపాయలు 
మనిఆర్జరు చేసిన రశీదు విధిగా జతపర 


02 


చాలి. పోటీ వ్యవధిలో జరుగుకున్న 
(పతి విషమూన్ని ఆయా రచయిత తు] 
లకు విధిగా తెలియపరచటం కోసం సంస 
భరించాల్సిన తపాలా ఖర్చుల సౌలభ్యం 
కోస “ప పే। చందా” నియమం 
వరి ౦ప చేయడ మెనదిగా సహృదయులు 
భోవించగలరు. క్‌ కవితలు, [పపేశ 
చందాలు 1880 మ, 25వ తేదీలోపుగా 
సమాఖ్య కడపజిల్లా కమిటీ సమా వేశకర్త 
శ్రీ వి. ఎన్‌, సుబ్బన్న (సమాఖ్య 
పచేళ్‌ కౌర్యనిర్వాహక కార్యదర్శి, 
ముద్దనూరు, కడపజిల్లా.౨ 16 080 ఆను 
చిరునామాకు పంపాలి. జూన్‌ 4 5తేదీన 
పోటీకి వచ్చిన కవితలు, రచయితల వివ 
రాలు అందరికి తెలియపరచగలం,. జూన్‌ 
౧వ వారంతో న్యా యని ర్ఞైతల పరిశీలన 
జరిపించటం. 20వ తేదీకల్లా విజేతలను 
(ప్రకటించటం బహుమతుల నివ్వటం 
"మొదలగు పూరి కౌర్య్యక్రమం యుగు 
సుంది. =మీరు, "మ్‌ మృతులు అందరూ 
ఈ కార్యక్రమానికి చేయూతనివ్వండి. 


ఆందరికి ఆహ్వానం..ఆభినందన లతో_: 
లె, చానకిరాష్‌ వేళా పజ 
సమాఖ్య కడపజిల్లా అధ్యక్షులు 
సాతవళ్లి సత్యనారాయణ 
సమాఖ్య కడ పజిల్లా కార్యదర్శి 
సాంస్కృతి సమాఖ్య. 
నున్న, 
విజయవాడ .521 212. 


అభ్యుదయ 


వాడుకఖవావా సదస్సు-ఒక సమ్మిక్ష 


విశాఖపట్ప ౦లో ఆర్‌ టి.సి బస్సు 
డిపో ముందు ఆరోజు ఉదయంనుండి 
పహాడావుడిగాఉంది. దాదాపు 1( గంట్లకి 
కారూ బస్సులలో చాలామంది వచ్చారు. 
అక్కీడ అంట్యాకుల పై డిరాజు చెక్కిన 
వ్శిగహానికి పూలమాలలు 
"పేశార. అంత హడావుడిగానూ వెళ్ళి 
పోయారు. పెద్ద సంఖ్యలో అక్కడ 
చేరిన జనం ఆశ్చర్యంగా వారిలో నే 
వారు ఏమిపేమిటని (పళశ్నించుకుంటూ 
కదిలిపోయారు. ఊళ్ళో అనేక విగ్ర 
హాలకి ఏవో సందర్భాలలో పూల 
మాలలు పేయడం రివాజుంది. ఈ వగ 
హాన్ని ఎవరు ఎప్పుడు పట్టించుకోగా 
చూడలేదు ఇది వింతగానే అనిపించింది 
అది గురజాడ విగ్రహం, పెద్దలంతా 
ఆ వి్శిగహానికి జ లలు వేయడంతో 
ఆరసం ఆధ్వర్యాన వాడక భాషమీద 
ర60డు రొజుల సదస్సు ఆరంభ మంది, 


కాంస్య 


అప్పటికే ఈ సదస్సు గరించి పతి 
కలలోను: ముఖ్యంగా ఈనాడులోను, 
పోసర తో తిరుగుతున్న సిటీబస్సుల 
దా్రరోను తెలుసుకున్న విశాఖ పొరులు 
అన క్తిగానే ఎదురు చూస్తున్నారు. 


ఆర్స్‌ 
జే 


ఆంధ విశ్వవిద్యాలయంలో 
కాలేజి సరసనే అసెంబ్లీ హాల్‌కు 
కున్నాయి కార్లూ బస్సులూ. సదస్సు 
'పారంభోత్సవ పసంగ ప్మృతం సమ 
ర్చించిన రాష్ట్ర విద్యామంత్రి భవనం 


అభ్యుదయ 


వెంక్టటాం గారితో సహా ప్యతాలు సమ 
రించే విద్యా వేత్తలు, భాషా 'వే త్తలు 
రచయితలు పెద్ద సంఖ్యలో ప్రతినిధులు 
జందరూ అప్పడే ఆలశ్యంగా వచ్చిన 
రె లులో దిగి సరాసరి గురజాడ వ్నిగ 
హానికి అంజలించి ఇటు చేంశున్నారు. 
అ'సెం్ల హాలు ముందు "అబ్బూరి 
నగర్‌” అన్న అందమైన క 
స్వాగళం పలుకుత్తున్నాయి. లోప 
విశాలమైన టక నేపధ్యంలో 3 
'పె దిరాజు ఈ సదస్సుకోసం 
౦ళచిన గిడగు, గుర 
జాడల చితాలు జీవం ఉట్ర్టపడుతున్నాయి, 
ఏడు వందలకు పెగా సీట్లున్న ఆ పెద్ద 
ఆడిటోరియం మొదట్లో పల్బ పల్చగా 
నిర్వాహకులకు గుండె "చెదురుగా ఉన్నా, 
విళాఖ సంస్కృతికి తగట్టు సభ ఆరంభ 
నుయేసరికి నిండి గారవం నిలబెట్టింది, 


ఏపిల్‌ 26 శనివారం ఆలా టట 
మైస సదస్సు ఆ3ండురోజులపాటు గిడుగు, 
గురజాడల వొడుకభాష పతాకను మళ్ళీ 
సగర్వంగా తెలుగు 'దేశంమీద ఎగ 


ఉఆగ౧టా(రర ల 
ప్ర ఉ._. 
(ప్రత్యేకంగా చితి 


'రేసింది. ఆరంభించిన విద్యామంత్రి 
బ్రీ వెంక్కటాం అధ్యక్షత వహించిన 


ఆహ్వానసంఘ గొరవాధ్యవ్రలు ఆంధ్ర 
విశ్వవిద్యాలయం వై న్‌ ఛా న్స లర్‌ 
శ్రీ ఎ౦. ఆర్‌, ఆప్పారావులు సెతం 
పాలు సమర్పించడం ఇలాటి సభల్లో 
చాలా అరుదైన విషయం ఆరోజు 


00 


ఉదయం ఈ పష్మతంతో బాటు అరసం 
అధ్యక్షవర్గ సభ్యులు డా. బూదరాజు 
రాధాకృష్ణ [ తెలుగు అకాడమీ] పాఠ 
శాలల్లో 'వాడుకభాషపె న, (పొ. చేళూరి 
రామారావు ( సెం్యటల్‌ ఇన్‌ సిట్యూట్‌ 
ఆఫ్‌ ఇండియన్‌ లాంగ్వేజన్‌] (హా, 
కొ త్తపల్ని వీరభద్రరావు | హెదాకాదు 
'నెర్యటల్‌ యూనివర్శిటి] య. 
వ్యాసాలు గంథాలయ భాష కళా 
(ప్రపూర్ణ వావిలాల గోపాలకృేష్టయ్యలు 
యు భాష పె] విలువై న పష్యతాలు 

సమర్చించారు. మధ్యాహ్నం ) 1.80 వరకు 
సదస్సుసొగి మధ్యలో భోజన విరా 
మానంతరం తిరిగి 3.80 కి డా. రంగ 


నాధాచార్యులు అధ్యక్షతన ఆరంభ 
మెంది, ఉదయం సమర్శించిన పతా 
లన్నిటిమీద రపవ త్తరమైన చర్చ 


సాగింది. విద్యామంత్రి శ్ర వెంకటాం 
ప్మత్రంలో' వెలిభఖుచ్చిన కొన్ని పరస్పక 
విరుద్రమెన అంళాలను ( గాంథికవాదులకు 
తోడ్పడే అంళాలను (పతినిధులు 
నిర్మాహమాటంగానూ సగొరవంగానూ 
వివరించడంతో పరిణిత మైన అరసం 
రచయితల (ప్రతిభ, సంస్కారం వెల్ల 
డైంది. తేదలచిన మార్పులపై మంతి 
(ప్రకటించిన మంచి అంళాలను హృదయ 
పూర్వకంగా (పతినిధులు హార్షించి స్వీక 
రించారు. 

సాయంతం 30డవ గోపికి 
డా. నాయని కృష్ణకుమారి (ఉస్మానియా 
యూనివర్శిటి] "అధ్యక్షత వహించగా 
(పొసఫెసర్‌ తూమాటి దోణప్ప [నాగార్జున 
విశ్వవిద్యాలయం] డొ, శివరామమూ రి 
[ప్రపంచ తెలుగుసం ంస్ట] [_పామాణేక 


గ్‌శీ 


భాష] శ్రీం వరుల వెంకటేశ్వర్లు [వ్యావ 
హారిక భాష వ్యాకరణం” ఫింసలి కృష్ణ 
కనువమారి [విజయనగరం విద్యార్థిని 
[వరుల వారిపై] తమ పతాలు సఎ 
ర్చించారు. విద్యుత్‌ వై ఫల్యం జరిగినొ 
చీకట్లో కూడా చర్చలు నిర్విఘ్నంగా 
సాగాయి. తరువాత య. యూనివ 


ర్శిటీ కళాకారుల ఉక విశేషరిగా 
ఆకరి ౦ంచాయి. 

0ంచ్నె 

మర్నాడు ఉదయం (ర దోణప్ప 


ఆధ్యక్షతన శీ రాంభట్ల కృష్ణమూర్తి రి 
శ్రీ లక్షణ రెడ్డి [ప్మతికలలో భాషపై] 
డా. నాయని “కృష్ణకుమారి [ జానపద 
సాహిత్యంలో భాషపై ], డా. అక్కి 
రాజు రమాపతిరావు తెలుగు ఆకౌాడమి] 
[వ్యావహారిక భాషపై] బిట్టు వెంక 
"పేశ్వర్లు, బి. ఎన్‌. రెడ్డి [5 సె ర్చి 
స్కాలర్స్‌] ప్మతాలు సమర్పించారు. 

ఆ తరువాత “వంటో మరో ..గోషితో 
ర రోణంకి అప్పలస్వామి అధ్యక్షతన 

కా్రపూర్ణ పురిపండా అప్పలస్వామి 
సక్‌ భాషావాదుల్నపసుత కర్తవ్యం] 
కంభంపాటి సత్యనారాయణ సీనియర్‌ 
| పాఠ్యపు స్తకొాలలో అవకతవకలు 
అట్లూరి పురుషోత్త తం [ మాతృభాషలో 
బోధన) 5 కొవ్విడి నరసింహం [ హైకోరు 
భ్‌ న్యాయసాలనా భాషపై ] 

పృతాలు సమర్పించారు. మధ్యాహ్న 0 
480 దాకొ ఇచి సాగింది. భోజన విరా 
మానంతరం మళ్ళీ 8 గంటలకే మధ్యా 


హ్నం గోష్టికి శ్రీమతి. డా॥ ఎల్‌. 
శ్యామసుందరి (ఆంధ్రయూనివర్శిటీ 


జువాలజీ శాఖ రీడర్‌) అధ్యక్షత వహిం 
చగా తెలుగులో సాంఘిక శాస్త్ర (గంథా 


అభ్యుదయ 





సాఫాత్య విమర్శవై 


అరసం సదస్సు 


1030 ఆగస్టు కడవలో 


ఆరకసం౦ ఆఫ్వర్యాన నిర్వహిసున్న 
రాష్ట్ర పామి సదస్సులలో మూడవది 
“నాహత్వు విమర్శ” పై కడ వలోబహుళా 
ఆగస్టు నెల మూశవ వారంలో జరుగు 
తుంది. 





లపై గీ వ్‌ త్త్‌పల్సి కేశవరావు, విజ్ఞాన 
శాస్ర మ. గ్ర్రీ జమ్మి కోనేటి 
శావు ష్మత్రాలు సమర్చించారు. 

ఆ తరువాత చరి_తాత్మక మైన అర 
సం పకటన సభకు శ్రీ చాగంటి సోమ 
యాజులు అధ్యక్షత నహించగా. డా! 
పురిపండా (_ప్రకట$ చదివారు. సోమ 


సుందర్‌ (పసంగించారు. (వివరాలు 
వేరే యిచ్చార. 
సాయంత్రం భ్ర్రీ సోమసుందర్‌ 


ఆధ్యక్షతన సప్త. సాహిత్యంపై 
గోష్టిలో కళారంగంలో భాషను గురించి 
ఆరధ్రాయూనివర్శిటీ రంగస్తల శాఖ 
అధిపతి శ్రీ అబ్బూరి న. 
సృజనాత్మక సాహిత్యంలో భాష 

(0 వాకాటి పాండురంగారావు, డా| థా 
నొధాచారి, (ప్రిన్సిపాల్‌ ఆంధ సార 
స్వత పరిషతీ కళాళాలు తమ ప త్రాలు 
సమర్చించారు. అనంతరం ఆహ్వాన 
సంఘ (ప్రధాన కార్యదర్శి డా॥ చందు 
సుబ్బారావు వందన సమర్చణ చేళారు. 


అభ్యుధయ 


తేదీలు, ఇతర ఏవరాలు అభ్యుదయ 
జులె ప్మతికతో [(పచురించగలం. 

పవరాలకు ్రీవై.సి.వి. రెడ్డి 
అధ్యత్తులు కడపజిల్లా అరసం న (6 దీం 
నాగరాజు పేట. కడప చిరునామాకు 
రాయండి. 


లల అలల లీలల ల లలల లలల లలల లీ లీలలలో 


ఆ రోజు సొయంత్రం 
ముగింపు సందర్భంగా ఆరసం అధ్యక్ష 
వర్ష అధ్యక్షులు కళాప్రపూర్ణ పురిపండా 
ఆప్పలస్వామిగారికి సన్మాన సంఘం 
ఆధ్వర్యాన సన్మానం జరిగింది. 

వెన్‌ ఛాన్సలర్‌ భ్ర్రీ ఎం. అర్‌, 
అప్పారావు అధ్యక్షత వహించగా, 
సన్మాన సంఘ అధ్యక్షులు “పొ సెసర్‌ 
సుందర రెడ్డి సన్మాసం జరిపారు, 

యూనివర్శిటీ (పౌసెసర్లు. అధ్యా 

పరులు. విశాఖ నగర ముఖ్యులు పెద్ద 
సంఖ్యలో పాల్గొన్న ఈ సన్మాన సభ 
'రెండురోజుల సదస్సుకొక నిండుదనం 
మకూర్చింది. 

ఈ విధంగా జఏగిన ర0డు రోజుల 
సదస్సు ఫలవం౦త మెనదనడం లో ఎవరికీ 
సందేహంలేదు. అయితే . ఆంధ్ర విశ్వ 
విద్యాలయంలో జరిగినా అక్కడి తెలుగు 
శాఖవారే ఇదేదో తమకి వ్యతిరేకమైన 
దన్నట్లు (పవ రి రించడం౦ విచారకరం. 


సద స్సు 


రఫ్‌ 


విశాఖ సదస్సు [పకటన 


విశాఖ పట్టణంలో ఆరసం నిర్వహిం వాడుక భాషను తక్షణం వపేశ పెట్టాలి. 


చిన వొడుక భొషాసదస్సు ముగింపురోజు 
27 వ లేదీ మధ్యాహ్నం అరసం 
అధ్యక్ష వర్గ సభ్యులు విఖ్యాత కథానిక 
రచయిత (| చాగంటి సోమయాజులు 
అధ్యక్షత వహించిన విశిష్టత సమా వేశం 
లో అరసం అధ్యక్ష పర అధ్యవ్రలు 
ట్రా (పపూర్ణ పురిపండా ఆప్పలస్వామి 
మస మన (పకటన చదివి వినిపిం 
రు. (పకటినను విశదీకరిస్తూ అరసం 
. వర్ష సభ్యులు విఖ్యాత కవి భ్రీ 
ఆవరిత్స సోము. సుందర్‌ హం. 
తంగా 'పసంగించారు. సభ కరతాళ 
ధ్వనులతో _పకటనను బలపర్చి౦ది. 

(ప్రకటన పూర్తిపాఠం ఈ కిందనిస్తు 
న్నాం, 

“ఆంధ విశ్వ విద్యాలయంలోని 
అబ్బూరి నగర్‌లో 1080 వృపిల్‌ 26,27 
తేదీలలో ఆంధప్రదేశ్‌ అరసం నిర్వ 
హించిన వాడుక భాషా సదస్సులో జరి 
గిన చర్చలను, రస్క్లరించుకుని అరసం 
ఈ (ప్రకటన చేసున్నది, 

1. పారళాలల్లో పాఠ్య (గంధాల్లో 


వ్యతి తిరక దగితాలు 
[యువర్‌ ప్యాన్‌ లెఫ్‌ ఎరాంద్‌ చర్చ్‌ 


చర్చి మీద విళ్వాసం 

ఎవరికుంది మేకనీన్‌ 

విరిగిన విశ్వాసమే నోమ్‌ 

చివరకు చర్చీ జ 

[లెట్‌ యువర్‌ పాయిజన్‌ వీ యువర్‌ 


క్యూర్‌ _ లూయీ 'మేకనీన్‌] 


2. విద్యా సంస్థలలో పఠన పాఠ 
నాదలు వాడుకభాషలోమా తమేజరపాలి, 

8 ఇంతకు ముందెన్నడో (పభుత్వం 
తానే నిర్ణయించిన (ప్రకారం వొడుక 
భాషలో పాఠ్య (గంధాలు. రాయించి 
స స చురించడంతక్షణ మేఆచరణలో పెట్టా 

ణీం ఇప్పుడు చలామణితో న్‌ 
(గాంధిక పాఠ్య (గంథాలను 'వెంట'నే 
వొడుక భాషలో తిరగ రాయించాలి. 

ర్‌. అన్నిస్ధా స్థాయిల్లోనూ తెలుగు 
పశ్న పళాలు "వాడుక భాషలోనే 
ఉండాలి విద్యార్థులు వాడుక భాషలోనే 
రాయటానికి అనుమతించాలి 

ఈ సందర్భంలో ఆరసంతో సహక 
రించి వ్యవహా రికోద్య మానికి తోడ్పడిన 
తోడ్పడుతున్న సంస్థలకూ, వ్యక్కులకూ 
అరసం ధన్యవాదాలు బపూ ఈ ఉద్యు 
మానికి చేయూత నిమ్మని విద్యాభిమాను 
లందరికీ విజ్హప్తి చేస్తున్నది. 

ఈ ఉద్యమాన్ని న సా 
(ప్రయత్ని ౦చన, _పయత్ని స్తున్న సంస్త 
లనూ, వ్య క్తులనూ గరి  _సున్నది. న 


పుటకతో పాటు 

ఒక (కమం పూర్తి రి, 

వ్యాధిగ్రస్త సతతో బే పాటు 

ఒక తప్పు. 

మెడియర్‌' కపీ ః 

విషం ఎప్పుడూ విషమే 

ఆయితే సడ 

నువ్వూ తాగావు దాన్ని 

నీకు వాతం జొషధం అయింది. 
(ప్రదేశ్‌ హిందీకవితకు తెలుగు: కెయం 


సంవాదకవర్తం విజ పి 


అభ్యుదయ (ప్రచురణలో అనివార్య 
మైన కారణాలు తప్ప3సరి ఒడిదుడుకుల 
వల్ల మార్చి నుండి _పచురణ ఆలశ్యం 
కాపడం. చందాదార్హ కు బజెంట్రకు. సకొ 
లంలో పంపళేకపోవడం జరిగింది. ఈ 
అసౌకర్యానికి చింతిస్తున్నాం. 

ఇబ్బందుల్ని ఆధిగమించి మార్చి, 
ఏ; పిల్‌ సంచీకలు కొంత ఆలస్యంగా 
పంపగలిగాం, ఈ సంవత్సరంలో ఇప్ప 
టికే హెచ్చు పేజీలతో అధికవ్యయంతో 
జనవరిలో._నవలమీద ఏ పిల్‌లో వాడుక 
భాషమీద-_రెండు విశేష సంచికలు చందా 
దారకు అందించాం, 

"ఇప్పుడు తప్పనిసం మె జూన్‌ 
నెలణు కలిపి ఒకే సంచికగా తేవాల్చి 
వచ్చింది. 

ఇక నుంచి ఏనెల కానెల ఆలకథ్యం 


డో 
అనేకమంది మ్మితుల చందాలు 
ముగిశాయి, వారిని వెంటనే స్పనరుద 
రించు కోవల్సిందిగా కోరుతున్నాం. క్ష 
పతికలు అందకపోయినట్ల యితే 
మాకు రాయడంతో బాటు తపాలా. శాఖకు 
కూగ్రా ఫిర్యాదు చేయల్సిందిగా వ్‌జ్దస్క్‌ 
పాత పతులు మా వద్ద లభించడం కష్ట 
మని మనవి. 
ఈ సంవత్సరం మరో మూడు 
నాలుగు విశేష సంచికలు వెలువడే ఆవ 
కొశం ఉంది. వెంటనే చందాదారులుగా 


చేరకపోతే పరిమిత సంఖ్యలో ప్రచు 

రించే ఆ సతిచికలు లభి-చడతఅ కషమౌొ 

తుంది. న 
నవల, భాష విశేష సంచికలు “*విళా 


లాంధ బుక్‌ హౌొన్‌ శాఖలన్నింటిలోనూ 
లభిస్తుశ్నాయి 

నవల సంచిక చెల, రు. 0|- 
సంచిక వెల. రు ర. 





వేకుండా ప తికను అందించగలమని 
విశ్వశిస్తున్నాం, 
ఓ గెయుం 


మంచు - తెల్లగా . ఎప్పటిలా .. 

" అక్షరం _ (హస్వం ఒ తగినంతగా 

తరగదు _ తరిగి పోలేదు .. 

సాయంత్రం ... దీర్హంగా _  బొధించెను 
నను 


మంచు .. కురుస్తోంది _ చి తడిగా మ్‌ 
చీకటి _ సంధ్య వెలుగులో _ కౌంతి 
లేదు _ వెచ్చదనం ._ నను తాకదు 
డగ్గు లి తిర _. ఆవహించి . నా చుట్లూ 
ఒక మనిష్‌ .. చ్‌ లిగా 
వణకడు 


త్ర న 


ల గాలుల 
హ్హ. 


(ప్రతి మనిషీ _. ఆడా _ మగా 

క్మరకారూ .. ముసలివారూ _ 

ఆకలిగా ,. ఆత్రంగా 

మంటలా _ వెన్నంటు _ తోటి మనిషి 

పైకి 

నుంచు కురుసోంది . ఆనంతంగా _ 

ఆక్షరం .. హంస్వం కా ఎప్పటిలా 

సాయంత్రం ._ ని'ష్పే9మం. నిస్ప్నేహం 

నుంచు _ లేదు _ స్వచ్చంగా _- ఉండదు 
ఎడార్‌ మెఘబలెటిన్‌కు కించిత్‌ 

'స్వేచ్చాను వాదం] రవి. 


ఎలనారరా = వ్యవల హారిక ఫఖాష 








వ్యాకరణో సాధ్యాయులు, కళ్శాపపూ 
రులు ఆంధ పతంజలులుు సంస్కృత 
ైకృళాం్యధ పండితులు, తమిళ కర్ణాటక 
నుళయాళ భాషా వేత్తలు, వ్యాకరణళా ఫ్ర 
తత్వ వెధులై న జ్ర వరుల చిన సీతా 
రామస్వామి శాస్త్రిగారు (గాంథీకౌంయ ధ 
భాషా సంరత్షకులేగాక వ్యావహారిక భాషా 


పశ్లాన న్యాయవాదులు కూడా, పీరిలాంటి . 


(గాంధికాయ్యధ పండిత _పకాండులు కూడా 
వ్యావహారిక భాషని ఆమోదించడం యీ 
వొదానికే తిరుగులేని వరం. 
అడపాదడపా 


యింద 


వ్యావహారిక భాషపట్ల 





చురువై న ప్యాతను వహించి వ్యావహా 
రిక భాషా వాదానికి వెన్నెముగా నిలి 
వ్లాణ ర్లు 

గిడుగు గురజాడలలో 1014లో 
కాకినాడ ఆంధ సాహిత్య పరిషత్‌ 
సమావేశానికి వెళారు. ఆనాటి పరిషత్న 
భల్లో పాల్గొనడానీకి అవకాశం యివ్వక 
పోశే స్రోలవరం జమీందారు గారైన 
కొచ్చె, ర్న కోట కృష్ణారావు బహద్రరువారి 
ఆధ్వర్యంలో జరిగన స సభలొ త్‌ుర్చుల 
తెలుగు వ్యాకరణాల ధర్మాన్ని గురించి 
(పసంగించి నేటి వ్యావహారికాంధ్రభాలూ 


నవనవ 2ఉ2ఊైడ 2222 


ముతి రృష్ణుకువూరి 





వన్న ఆపోహలు తొలగడానికి దోహదం 
చేస్తందనే వుదేశ్యంతో ఈ వ్యాసం మీ 
ముందుంచుతున్నాం. 

వీరు [1810 లో విజయనగరంరిప్పన్‌ 
హైస్కూల్లో పండితులుగ(పవేశించారు. 
అనతికాలరలో నే గురజాడ, సంస్కృ 
తాంగ్ల ఠకళాళాల అధ్యక్షులు కిళాంబిరామా 
నుజా చార్యులగార [పాపం పొందారు. 
ఆప్పటికే గురజాడ దారు వ్యావహారిక 
భాషోద్యమం చేపట్టారు పీరినిగూడ వారి 
పుద్యమ్మప్రచారకరలు గామలచుకొ న్నారు, 
ఆనాటి నుండి వరులవారు వ్యావహారిక 
భాషా సమర్ధకులయ్యారు. ఓం 161322 


11001203 2530012100 లో కూడా 
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ఉల 





లక్షణం కూడా చేర్గుకోవాలన్నారు.” [ 
10!14 లో ఎలమంచిలి నభలో *ళిష 
వ్యవహారమందున్నభాష (గ్రామ్యమనుట 
శాస్త్ర విరుదమనెడియు పాపదనమున” 
వీరూ ఆమోదింఛారు.! యంకౌ కృషా 
పిక, ఆం(ధ సాహిత్య పరిష్ప తిక, 
ఆంగ్ల కళాశాలప తికల్లో యీ వాదాన్ని 
సమర్ధిస్తూ వ్యాసాలు (వాళారు. 


స్‌ (గ్రాంధిక వ్యావహారిక భాషా 





1. గిడుగు వెంకట రామమూర్తి బ్‌విళి 
చరితము. 28 ప్పటి, 
మ ఆం ధభాషాను శాసనము, వి 


వుట. 


జపి 
షోని 


సమరంటో వ్యావహారిక భాష తరపున 
పాలొన్నవారంతా ఆంగ భామా పండి 
తులే తప్ప సంస్కృృతాంగ్ర పండితులు 
కాదనే అభాండం ఒకటి పుండేది. కాని 
బ్మురా శేషగిరిరావుగారి (వాతి ల్నిబట్టి 
చూ శే ప్‌ వ్యావహారిక భాషోద న్య మం అనేది 
ఆంగ్ల వాసనలు ఆవగింజం తై నాలేనిశుద్ద 
సం[పదాయ ఫండితులు "అప్పా రాబ్సీ 
గారికి ముందే లేవదిసిదేనని గ న 
జాగ్రత్త జస్‌న ఆచ్చు ష్మృత్రికల (యతుల్లా 
వుందనే విషయం తెలియవస్తుంది.$ 


(గ్రాంధిక భాషా వాదాని” కొమ్ము 
కాసిన పషండితుల౦ందరికీ భాషాంతరం 
సంస్కృతం వొక్క "టే ఆయితే వ్యావహా 
రిక భాషా _పామాణికభాషా నిర్మాణానికి 
(ప్రముఖమైన సాధనం అని విశ్వసించే 
ఏరికి సంస్కృత పాకృతాంధ భాషల్లో 
పొటు (దవిడ భాష్తలుకూడా కరతలాము 
లకములే. పీటన్విటిలోని ఆనుపానులు 
జీరించుకొన్న వారవడ౦ంనుంచి [ప్రాచీన 
సం్యపదాయోన్ని తెలుసుకొని కాలంతో 
పొటు పరిణామాన్ని గుర్తించి వ్యావహా 
రక భాషలోకూడా 1వాయడ౦ నిజమెన 
సంప్రదాయమనినొక్కి వాక్కాణించారు. 
కొందరు గాంధి! వాదులెన వొభ్రవరు 
లవారు వ్యావహారిక వాదాన్నే త్‌బపచ్చు 
తున్నారనీ దానికో వ్యాకరణం వ్రాస్తే 
పరిహసిసారనీ అపోహపడ్డారు. దాకీ 
పీరు “వ్యావహారిక భాషతో [గంథము 
లను [వ్రాయరాదని నేను వాదించు వాడను 


గాను వసాడు పోతాడు మొదలగు 
8. గురజాడ అవ్వ్బారావు. ఆంధభాషా 


సార స్వతోద్ధారకీము. 


అభ్యుద య 


వ్యావహారిక శదబ్రములు ప్రాచిన మహి 
కావ్యాములలో గలవనుట సత్యవిదూర 
మని మృాతమే నా యభ్నిపాయము.... 
వ్యావహారికభ్యాలో సై తను(గంథములు 
న. ను.” అని నిర్చ్వంద్వ గా 
ఫస ౦రించారు.*ే 
అప్ప భంశ_ పయోగాలూ 
_పయోగార్హాలే 
సంసృృత భాష వ్యవహార భంష్టమప 
డంనుంచి పండితులు ఆ భాషను నియ 
మించి అనేక లక్షణ [గంధాలు [వాళారు. 
అందుకని ఆ లక్షణాలకి లొంగని 1పయో 
గాలస్నిదుష్ట పయోగాలని వారి సిదాం 
తం. మొదట్నుంచీ సంస్కృత భాషా 
పోకడలు పోయే మనవారూ తెలుగుభాష 
వ్యాకర ణాలకి లొంగి వుండని భాష 
గ్రాహ్యం కాదనీ అన్నారు. కొనితెలుగు 
నిత్యం వ్యవహారంలో, వుండడంవల్ల 
వాడుక పదాల్నీ కవులు (పయోగించారు' 
(పయోగాల్నే (గామ్యమనే పేరుతో 
వట యీ ఆవభంశ పయో 
గాలు సద్వ్యవహారగతాలై తే (ప్రయోగ 
యోగ్యాలే అని పీరువసు చర్నిత విమ 
రృనంలో విమర్శించారు, 
గాలుకొన్ని చూడండి. 
1. ముసలి మానులు [ఆ ఎన్‌ 45) 
ఈ యుదాహరణమున వ్యవహార 
స్త నుగు పదాది వర్ద సంయుక్త "రేఫతలో 
పము చూపబడినదొ మరియునందు సువ 
ర్దాంత శబ్రములకు బహువచనమునందు 


వానో అనా 


వా! (పయో 


కీ వైయాకర ణవారిజాతము. 
యనుబంధము, 


విచ పి 
లె జని 


గ్‌ రీ 


వచ్చు కుజాగమము రాకుండుటయు జూప 
బడినది. [తాగు (పోగు మగ్గు "మొద 
లగుమరికొన్ని పదములందలి' 'పదాది వర్డ్‌ 
సంయుక్న రేఫలోపనమును సత్‌ మంగిక్‌ 
రించి శబ రత్న్వాకరమున బహుజనపల్సి 
సీ తారామాచార్యులవారుదాహ రి న 
యున్నారు. 

ఈ యుదాహరణమున నచ్చు పర 
మగునపుడును మధ్యము పురుష"యము "వర్ణ 
లోపము గల్గునను వ్యావవారికాం _ థ్‌ 
భాషానియ ము చూపంబడినది. "చూడదు 
చూడం పిలిచెనను మొదలగు వాడు 
కలలో సీ నియమ మగ పడుచున్నది. 
ఇట్టీవి మరికొన్ని [పయోగములును 
గలవు. *'ఆడిదె నీదు పందెము) కళా. 
ఆ.6) భవచ్చి త్తేప్పితం బెద్ది చెప్పనినన్‌ 
(మార్కం. ఆ, ) 

ఇంకను కనో(జా)క, మనమరాలు, 
డించగన్‌, అమ్మని, కొమ్మ౦చున్‌ మొ॥ 
ఉదాహరించారు. 5 

హరిశ్చంద్ర నలో పాఖ్యాన విమర్శ 
నంలో కూడా కొన్ని రామరాజ భూష 
ణుని మ రల విరుద్దాలయిన (పయో 
గాల్ని పేర్కాంటూ (ఆడ, ఏడ, సంపు, 
(శావడం, సమయించన్‌) అట్టివి వ్యాన 
హారిక భాషనుండి యేర్చి కవులచే (పయో 
గింపదడ పదాలే అని నిరరించారు. ఆ 
(ప్రయోగౌల సాధుత్వాన్ని శంకించలేదు. 


(పాచీన _గంథాలు = 
వ్యావహారిక భాష 
ముద్రణా యం తాలు లేని కాలంలో 
(గ్రంథాలు వ్రాసేవారు వారి వారి ఉచ్చార 


5. వసుచరి(త విమర్శనము- 105 పు, 


(0 


కానుకూలంగా వాయడం చేతనూ, 
అర్హనుస్వార శకరేటఫ సరళా దేళాదుల 
పాటింపకుండా (వాయడం చేతనూ లక్షణ 
విరుద్ద పదాల్ని వ్యావహారిక భామా (ప్రభా 
వంతో (వాయడంచేతనూ ఆౌ (గంథాన్ని 
యధాస్టితంగా ము దించడానికి. సమ్మ 
తించకీ సవరణబేయడం ఆలవా మె 
పోయింది. ఆపండితులెన లేఖకులూ 
అరకొరగా ఉన్న లాక్షణిక (గ్రంథాల్ని 
బట్టి న దిది వేస్తున్నారని 
అంటూ గ పాచీన వ్యాకరణము లత్యల్ప 
విషయము లగుటచేత భాష వ్యవహార 
స్టమై పెరుగుచుండుట చేతను నవి భాష 
లోని యే దేశమును సయితము నియ 
మింప జాల* న్నవి. మహా కవుల కావ్య 
ములలోని (పయోగములను దిట్ట నియ 
మించుకొన వలెనందమా। అవి తప్పు 
లతో నిండియున్నందున వానియందు 
లేఖకాదుల [ప్రమాదమున బడిన తప్పు 
లేవో, లేఖకౌది [1పమాద జనితములని 
(భమించి యత్యల్బములై యసంపూర్ణ 
ములై యున్న చిన్న వ్యాకరణముల 
నాధారముగా జేసికొని యిటీవలి లాక్షణీకు 
లును బండితులను దిదివేసిన భాగము 
లేవో నిజమయిన కవి (పయోగములేవో 
తెలిసికొనుట దుర్తటమై యున్నది___” 
ఆని నిరసించారు. 6 “ 

పె (వాతవల్ల 1. తెలుగు వ్యాకరణా 
ల్లోని. ఆసమ(గ్‌త, న. పరిష్క రల 
సంకుచిత దృష్టి ర వ్యావహారిక రూపా 
లను [(గంథ వ్యవహారంలో ఎప్పటి 


6. హరిశ్చంద నలో పాఖ్యాన విమర్శ 
సము - 82 పు 


అభ్యుదయ 


కప్పుడు చేర్చుకోవలసిన ఆవశ్యకత 
ఆనే విషయాన్ని గూర్చి వజ్ఞలవారు 
జ (వంగా యోచించినట్లు తెలుస్తూంది. 


వ్యావహారిక భాష 

నిజమయిన సం పదాయుం 

సాధారణంగా వచన [(గంథాలూ 
వ్యాఖ్యానాలూ వ్యావహారిక భాషలో 
(వాయడం కన్చిస్తుంది. వొటికి సంబం 
ధించిన తాళపత్ర (గంథాలు. వేలకొ ర్తి 
కన్చిస్తున్నాయని. హరిళ్చంద నలో 
పాఖ్యానంలో సోదాహరణంగా చూపారు, 
చితంవి అనంతకవివాసిన హరిశ్చంద్ర 
నలో పాఖ్యాన వ్యాఖ్యానాన్ని కాకర 
ప రి కృష్ణకవి స్వయంగా (వాసికొన్న 
(ప్రతినుండీ మొదటి పద్య వ్యాఖ్యానం 
నుంచే ఇలా చూపించేరు. 

అట్చీ వై దెహసుతన్‌, సీతనున్ను 
భృగూద్వహ జయశ్రీ, భార్గవ జయ 
లక్ష్కినిన్ని, అబ్దభృచ్చాప, శివవి ష్జు 
చాపాలయొక్క లీలావ్యా ప్రి చనాతను 
అబ్బృశంఖశళాంశేచ... ఆమరః వ 
పండిత కవియగు కృష్ణకవి పయిరీతిని 
(వాయుటను బిట్టి యాలోచింప(గా( 
బూర్వ కౌొలముననట్లు (వాయుచుండుటయేె 
నిజయయిన నం/వధాయమని విశద 
మగుచున్నది. కృష్ణకవి వ్యాకరణజ్ఞానము 
లేనివా(డనిగాని మాతృకకు 
(వాయలేని వొ(డనిగాని, తాను [వాయు 
చున్నది వ్యావహారిక భాషయని తెలిసి 


సరిగా 


అభ్యుదయ 


కొనలేని వాండనిగాని 
గదాః”? 
న్యావహారికభాష 
పరిణావుం 

వ్యావహారిక భాష మార్పులు పొంది 
తీరుతుందనే విషయం సర్వసాధారణ 
"మెంది. కాలంతోపాటు భాషా " అనేక 
రకాలె న పరిణామాలకు లోనవుతుం 
టుంది. మన ముఖ యం[తంలోని స్వభా 
వం, యితర భాషా జనుల సంపద్క_ం౦, 
సౌలభ్యా పేక్ష, పద స్వరూప జ్ఞానం, 
వుచ్చారణంలోని త్వర: అస్పష్ట గ్రవ 
ఐం వుచ్చారణంలొని సుఖాపేక్ష, 
వరోత్చ తి సానశాలలోని లతోపొలు, 
దేశంలోనే శీతోష స్థితి భెదాలూ ఆ 
భాషా పరిణామానిక “హేతువులంటారు. 
ఈ మార్పులెలా వసాయో లక్ష్యపూర్వ 
కంగా నిర్రెశించారు. 

కేం మహా (ప్రాణ వరమగు హరకార 
ముచ్చారణ సౌలభ్యా -పీళ్లచ్చే లోపించును, 
ఉ॥ హరితాళము--ఆరిదళ ము 
హజు = అజు, సహజము ==సొము_ 
పదహారు = పదారు. 

2. కొన్ని యెడల దీర పుటూనిక 


చెప్ప(జాలము 


పరాక్షరద్వితముగా ( బరిణ సమించును. 
ఉ॥ చేయి == చెయ్యి పూవు = పువ్వు 
ఆ చోట = అచ్చోట. పోయేవారు - 
నం. 


ల్‌ అస్పష్ట (శవణము, సొలభ్యా శే బుక్ష 
(ప్రసిద్ద పదసామ్య (భమ అను మొద 
లగు కారణములజీ లోపాగమా దేశాదులు 


7. హరిశ్చంథద నలోపాఖ్యాన విమర్శ 
నము- 88-84 పుటలు. 


(1 


వచ్చు ను.మహాత్మ్యము == మహాత్మ్యము 
స్యమంతకము == శమంతకము: కవ 
లలు =. కలవలు: ఎండకొాలము -- ఎండా 
కాలము, (వర్షాకాలము). రి 

శఈః రకమైన మార్పులనింకా ఆయన 
సోదాహరణంగా చూపించారు. తతృ్పమా 
లకి ఇలాంటి వ్యావహా రికపు వికృతులు 
పొందితే తద్భవాలొెతాయని కూడా 
చెప్పారు. 

ఒకప్పటి శద్దాలే వ్యావహారిక వళాన 
వర్త లోపాది వీవారములు సాంది -విభ 
కులుగా పరిణమించాయని గు రించక 
వానిని అవ్యుత్సన్నాలై న (పత్యోయా 
లుగా _భమించారన్న భాషా శాస్రజ్జుల 
అభ్మిపాయం వీరికీ సవ్మత మే. మన 
తెలుగు భాషలో కూడ విభ కులు ఇలాగే 
వచ్చాయని ఆంటూ “*డు,ము,వు,లు,ను.కు 
మొదలగునవియు నొకప్పుడు శదబ్రముళయి 
యుండెడి ననియు, నవి వరాగమవర 
లోపాది వికారములను వ్యవహార వ 
మున నంది యుండుటచే వాని తొంటి 
(పక్ఫతులు మనకిప్పుడు విశదపడకున్న 
వననియు నూహింపవచ్చునుగదా:”. 
అంటారు; 


నియవు నూన్యంగా 


(వాయడం పరహససనియం 

నియమం య భాషకయినా అత్యావ 
శ్యక మే. స్వస్థాన 'వేషభాషాభిమానులై న 
కవులంతా పండిత వ్యవహార భాషను 
సంస్కరించి నియమాన్ని కల్పించిన 
ఆము[దిత వ్యాసం. 

$. అధర్వణ కారికావ+€ 
52న పుట. 


విమర్చనము, 


గ్ర 


ఆ భాషను అద్యతన కవులు (గంథాల్తా 
నిస్సందేహంగా (పయోగించవచ్చని 
ఉపదేశిస్తూ. “పాళ్చాత్య విజ్ఞానము 
తెలుగులోనికి రానలనన్నపు డును నట్టి 
విజ్ఞానముగలవారు కావ్యభాషతో (గంథ 
ములు వాయజాలనపుడును (గాంధిక 
భాషకన్న వ్యావహారిక భాష సుబోధ 
నుగునపుడును బండిత వ్యవహారనాంటధ 
భాషను (గాంధథిక భాషగా నెల్ల వారును 
నంగికరించి తీరవలెిను గదా కాని ఈ 
వరకిటివారు (వాయుచున్న పద్దతిని 
నియమళూన్యముగా (వాయుట పరిహాస 
సీయము. అట్టి రచనతోడి [గ్రంథము 
వాజ్యయములోనిక( జేరనేరదు. కాన 
నన్నయ కాలమునందు వలెనే నేండును 
నాం్యధ పండితులు సంఘముగ 'నేర్చడి 
కొన్ని సుగమములగు  నియమముల 
నేర్చరిచి వ్యావహారికాం్యధమునుసంస్క 
రించుటియు నట్టి నియమములతో 
నొప్పెడి వ్యావహారిక భాషతో వారు 
[(గంథ రచనము చఏేయబూనుట యు ర్త 
మని”! ఏరి అభ్మిపాయం. ఆ నియ 
మాలు కొన్ని వెయాకరణ పారిజాతం 
లోనూ కొన్ని వసుచరిత్ర" విమర్శనం 
లోను చొప్పించి యున్నారు. వైయా 
కరణ పారిజాతంలోని నియమాలివి. 


క్షి మ నర్థాను 
స్వార శకట రశేఫముల నుపేక్షించుటి 

11, వ్యవహారమున లేని సరళా దేళా 
దులను చేయ మానుట. “కాబటి తెల 
వారిన” మున్నగు చోటిల ౦దు 
మా(తమే సరళా దేశములను బాటించుట. 


0 వై యాకరణ వారిజాతం 8$8వపుట. 


వ్యదయ 


11] కళాద్రుత పకృ తి కత్వముల 
తోడి సంధుల నుపేషించుట. విసంధిగ 
నజాది. పదములను యథాస్టితముగనే 
'వాయుట అట్ల యెడల6బదాంత ద్రుత 
లోపాదికము [నాచేత అతడు మొ] 
నంగీకరించుట. 

. వ్యవహా ర భాషనుండియథారుచిగ 6 
దబిదములను సమాస పదములను (గహిం 
చుట. ఆనేకమంది, మనుషులు మొ॥ 

ళా అన్య దేశ్య ఫదములకు సరియగు 
(ప్రసిద్ద సంస్క తాం ధ పదములు 
దొరకనపుడా యన్య దేశ్య పదములనే 
యాంధ్ర సంప్రదాయము చొప్పున 
ద్విత్వోత్వాదులను జేర్చి వాడుట మొ! 
నై లు రోడ్డు "మొ॥ 

ఇలాంటి నియమ సహితమెనపుడే 
వ్యావహారిక భాష _పామాణికమై 
లోకోపయోగ౦ ఆవుతుందనీ వీరి నిర 
యం. 1078 1006 61680 120లో 
౪7226 ౧౦౧౦1666 ౦౫ 16 356 0 
106610 $62626 161387.. వొర 
ఆంధ్ర విశ్వవిద్యాలయానికి సమర్పించిన 
నివేదికలో “ఉధునిక.,_పమాణ భాషా 
స్వరూపం..రచనకు కొన్ని నూచనలు” 
అని చెప్పిన భాగాళ్ని రూపొందించడా 
నికి తగిన ళఈఆలోచనలు వములవారి 
సూచనకు అనుగుణ్య మైనవని భావించ 
వచు. 


వాడుకలో వున్న భాషకు 
లోరకవె పెద్ర వ్యాకరణం 

[ప్రయోగ శరణాః వై యారకరణా?_ 

ఆనే పరీఫిషని బట్టి లోకవ్యవహారయే 


ల డును తం 


నా చూడుడు 105వ పవృట, 


అభ్యుదయ 


వ్యాకరణ రచనకు [పమాణం౦. కన 
పండితతోక వ్యవహారాలై (శుతి హితాల 
సుమనోహరులైన పదాల్ని (గ్రహిం 
(గంధాల్లొ _వమోగిస్తారని చెపు 
“ గంథములు కొన్ని “చెసిన వెను 
కొన్ని మార్చులు పురాతన నవీన భాష 
కుండుటజేతను వానిఫీ 'చెల్చుటకు; 
న్యశమముగా(కొన్ని విధములగు భా: 
నియమములు 'దెలియుటకును, విది సు 
మును దానము గొాఢమగు లక్ష్య పరిశః 
లేనివా రికి/గూడంగలుగుటకును వ్యాకర। 
మావళ్యకమగును అట్ట వ్యాకర ణము 
తొలుదొ ల్ల సాకల్యముగా భాషను నిల 
మింపషంజాలవ. బాడుకలోనున్న భాషకు 
బెద్ద వ్యాకరణము తోకమెగాన భా 
లోని సామాన్యములగు కొన్ని నియ 
వముములు మాత్రము పెకారణముల 
బండితులు సం్యగహింతురు. అ 
(గంథమునే వ్యాకరణ మందుము” అ 
నిరయించారు.కే2 

గౌవీరు మారోషదేశకే పేరుతో. విదా 
శాఖ వారి నీబంధనల (సకారం విద్యా, 
వ్యాకరణం వాస్తూ వొడు కవపదాలి 
ఇచ్చారు. అప్పటి తెలుగు వ్యాక, 
లవ్వరూ కూడా వాడుక రూపా 6 
చూపిస్తూ భాషా స్వరూపాళ్ని తెలిజ 
జప్పలేదు. వీరు *దేశ భాషలకో గామ 
భాష వేరుగను వొవ్యహారి. భా; 
వేరగను నేర్పడుచు౦డు = న 
వు డ్రైశ్మం కలవారు కనుకనే విద్యార్దుః 








12, వమయులచిన సీతారామస్వామిళా 
గారి ఆమ్ముదిత వ్యాసం, 

18. చింతామణి విషయ పరిళోధనమ 
$6 సృ. 


గ్రని 


[గ్రాంథిక రూపాలను సులభంగా అవ 
గాహన చేసుకోవడానికి వ్యావహారిక 
రూపాలను.[గ్రహించ వలసిన అవసరం 
మయెంతైనా వుందని ఏరు భావించారు. 
ఆంగ్లంలో ఆలోచించి తెలుగులో వాక్య 
నిర్మాణం చేసీ కొందరు ఆధునికుల 
పద్దతిని నిరసిస్తూ వ్యావహారిక భాష నో 
ఆలోచించి దాసిని గాంధిక భాషలోకి 
మార్చే విధానాన్ని వీరు _పోత్సహిం 
చారు. 
(పథవు నవీనాం ధ వ్యాకర్ర 
ఆనంద గజపతి గురజాడ, టీ 
మండలక్షీ 6 కామేస్వరళశాస్తు, పారనండి 
రా *ళాత్తి'? గిడుగు! సీతాపతి, చిలు 
కూరి! నారాయణరావు అయలఃి'* సోమ 
యాజుల నరసింహశర్మ, కేకుమళ్ళ 
కామేశ్వరరావు మొదలైన వాళ్ళంతా 
వ్యాపహారిక భాషా వ్యాకరణం (వాయౌ 
అని సంకల్పించారు. వనరులవారు 
వ్యాకరణం (వాశారు. వడ్లమూడి గోపాల 
తృష్ణయ్యగారి “వా వ్యావహారిక భావా 
వ్యాకరణ౦, వజ్హ్రల వెంక పెశ్వర్లు గారి 
“ఆధునికపామాణ్‌క కాంధ్ర వ్యాకరణం” 
"వెలువడ్డాయి. 


14. మాటమం౦తీ అవీ యివీ - 152 పు 

15. మహాకవి జైరీలు, 186 పు. 

16. ఆంధ సంస్థాన ములు సాహిత్య 
హోవణ 480 పు, 

17 వినికిడి 

18. కిన్నెర, 1852 వ్యవహారిక భా షళ 
వ్యాకరణం సీభ్రాపతిగారి సూచనలు. 

శే ఫ్రం ఆంధపతిక ఉగాది 
1048-1049. నవ్యా్యధ వ్యా కరణ 
వెర్మాణం. 

20. వైయాకరణ పారిజాతం, 


సంచిక 


ఏ8 ప, 


గ్‌ 


ఆనాడు వ్యావహారికొన్ని మోడరన్‌ 
తెలుగు అని వ్యవహరిస్తూ ఉండేవారు. 
ఇప్పటి దేశస్థితిని బట్టి కన్నడమును 
వల నెయాంధమును “సయితము 'పాచీ 
నాం్యద్రము నపీనాంర్థధ్రమునని ఠెండు 
విధములుగా విభాగించుకొనుట యావశ్య 
కై యున్నట్ల గపడుచున్నద*”"£ నడం 
వల్ల వీడూ వ్యావహారిక భాషను నవీ 
నార్థధమని న్యవహరి౦చినట్లు తెలు 
సూంది. వీరి వ్యాకరణాన్ని గూడ ' “నవీ 
నాంధ్ర వ్యాకరణమా”నే వ్యవహరిం 
చారు. యూ వ్యాకరణంలో (పాచి 
నాం(ధాన్ని నఏనాం ధాన్ని తులనాత్మ 
కంగా పరిశీలిస్తూ వచ్చారు. మేం చూసిన 
(పతిలో సంజ్డా సంధివిషయాల్తొ కూడిన 
మొదటి పరిచ్చేదం వుంది. ఆ పరిచ్చే 
దంలోవే మచ్చుకి రండు సూళాలు 
చూదాం. 

1సూ. (పోచీనాం్యధమునక న్ర వర్గము 
వేబదియాటు అఆ ఈత ఊముమూ 
గ ్రాఎ ఏఐ ఒజట షూ60౦8కఖగఘ 


జ చచఛజజఇఖటఠరడఢణతథద 
ధనపఫబభమయఆఅలవశషసహ 
(ప్రాచీనాంయధ్రమనగా నిదివరకంగీ. రంప 
బడియున్న కో శాది స్థితి భాష. 

2 సూ, నవీనాయ్యధమునకు వరములే 
బిదియాయి, పై నుదాహరింవంబడిన 
వర్ణమలలో నర్దానుస్వారశకట "రేఫలు 
న్యవహారమున బేమింజేసి వొనిని విడిచి 
టన సంపర్కముచే వచ్చిన 
నిష్టబో యను "శరెండక్షరములును జేర్చ. 
బడినవని (గహించునది 'సాఫుగానను 
చోట ఫకారమాంగ్రేయ భాషలోని 


అభ్యుదయ 


*“₹11) అను శబమున వినందిడు '₹ి 
అను దాని యుక్రైాయు రోజులను చోట 
జకార మాంగ్లేయ భాషలోని *2016 
అను శబ్దిమున వినదిడు *2 అనుదాని 
యొక్కయు, నుచ్చారణములను గలిగి 
యున్నవి గదా. యిట్టి యుచ్చారణ ఇద 
మును దులుపుటకు జ్డ్‌స్ప ఖల పై కొక బొట్టు 
నుంచునది. 
8సూ. అఆ ఆఇఈ ఉ ఊఊ ఎఏఐ 
ఒ ఓ బొా*ోయను వర్ణ ములకు కుద్దోచ్చా 
రణమును గొన్ని "చోట్ల ( బరస్పర 
సంబంధ జన్యమగు మిశోచ్చారణము 
గలవు. ఆట్టిమి_శోచ్చారణమును 'దెలుపు 
టై వానిమీదనొక యడ్డుగీటు గీచున్నది. 
శుదోచ్చారణము “మిశోచ్చార ణము 
ఆ. “మె తాటి _|_ ఆకు == = తాటాకు 
వజాకు_తాటాకు నను (ప్రయోగ 
ములు (పాచీినాం్యధమునందును గలవు] 
8. (పాచీనాంధ వె యాకరబణులు 
తెనుగు. భాష దేశము 
సషము” సంస్కృతభివము ఫ్‌ 
నని నాలుగు విభజించిరిగాని (గావ మ్యుము 
నొక భాషంగా బరిగణించుట యనానశ క 
మని తోచు చున్నది. మజియును 


సంస్కృత 


నన్య దేశ్యములు సై "సైతము సంస్కృత 
(పొకృత పదములవలెినే తెలుగులో. 
బవేబించి యుండుటచే సంస్కృత 


సమము. సంస్కృ త భవమునని 
విభజించుట కంపే భాషాంతర సమము 


భాషాంతర  భవమునని (గ్రహించుట 
యుక ము. 
10.భాషాంత రాగత ములు 


గాక యాంధ దేశమున వ్యవహా 
రింపదిడు పదములు 'దేళ్య ములు. త! 


అభ్యుదయ 


పాలు, పెరుగు. దేశ్య మార్షంచ రూఢ 
త్వాంత్‌। స్వతం తత్వాచ్చ "భూయాసా: 
లక్ష్మనా'పేక్షలేతస్యః _ సంప్రదామోహి 
బోధళ: యని యధర్వణా చార్యుడు 
దేశ్య భాషా స్వరూపమును జెప్పియు 
న్నాడు, ల. 
ఒక పదము (గ్రామ్యమా? సొధువా? అని 
నిర్ణయించే ళకి కి వ్యాకరణాల (గ్రంథాల 
కన్న కిష్ష వ్యావహారానిశే ఎక్కువగా 
వుంటుందని వరులవారు. భావించారు. 
వ్యాకరణం (గా మ్యాలుగ్మాపధర్శించినవదా 
లను(లంజె, గద్ధ, ఆడ, ఏడ మొ కూచి. 
మంచి తి మ్మకవీ సాధురూపొాలనడం, 
దాల వ్యాకర్న అనింద్య_గామ్యాలని 
చూపించిన (ప్రయోగాలను _ప్రాఢవ్యా 
కర్ణ నింద్య [గామ్యాలని (పద 
ర్శించడం ఇందుకు వపపతి గా చూపిసూ 
పీరు శిష్ట న్యవహారికాన్ని ప్రమాణంగా 
(గ్రహించి “నాగ రూపముకూడ సాధుషే 
యనదగున” న్స నిర్ణయించారు, తెం 

$4.సూ. దంత్య హల్లు పరవై నప్పుడు 
చతార మకొారములకు దంత్యనుగు సకా 
రము వచ్చును, ఉ॥ 
గలుచుతున్నాడు 
గెలుస్త నావ్వాడు. 


గెలుచుస్తున్నాండ్సు 
(గ లుచున్నా డు 
గలుచుతాను = గెలు 
సాను. రక్షించుతొడు., == రక్షి సాడు 
(సూ 25) చేయుచున్నా6డు. 2౬ చేయు 
తున్నాడు == (చేద్తున్నాదు చేస్తున్నాడు 


అవవ రాలాణాంంాలాలనాకావాయులా. 


21. నవీనాం్యధ వ్యాకరణము, వరులచిన 


సీతారామస్వామిశాన్ర. అము[దితం. 
22. వరుల చిన నీఠారామస్వామిళాత్ర 


గారి అము[దితవ్యా పం, 


00 


“చేయుకొను చేయాను డా చేస్తాను. 
ఇచ్చితిని ఇస్సి ఈ 

పెన శ టర్‌ ప్కాన్న విధంగా గురజాడ 
మొదలగు పాళ్ళంతా వాయదలచిన 
వ్యాకరణాలు కొన్నిసంకల్పంలోనే నిలిచి 
పోవడం వ ల్లి నూ; కొన్ని లభిం వక షా 
డం వల్లను, వరులవారు గిడుగువారి 
వుద్యమంలో పాల్గొన్న తొలినాళ్ళలోనే 
అంటే 1810 1912 మధ్య యీ వ్యాక 
రణం వాసి వుండవచ్చునని వూహించ 
డానికి అవకాశం వుండడంవల నూ, 
వీరు ప్రథమ నవీనార్యధ్ర వ్యాకర్షలని 
చెప్పడం సమంజసగా వుంటుంది. 

ఇహ రాను రాను యా వుద్యమ 
త్మీవత తగ్గు ముఖం పట్టడంవల్ల నెలే 
నేమ్‌, తూూ౦ంక తర్వాత పీఠ్‌ని వరించిన 
పదపుల పల్ల నెతేనేమి లక్ష్య రూపంగా 
పరి వ్యావహారిక భాషాభిమానం ఎక్కడా 
కనబడ్డంలేదు. 

కనక ఈ వ్యాసాన్నిబట్టి వరయులవోరు 
వ్యావహారికభాషా వ్యతి రేకికార నీ, 
మొదట్నుంచీ పీరు వ్యావహారిక వాదాన్నే 
ఆమోదిస్తూ వచ్చారనీ తెలుస్తూంది* 
ఈనాడు అక్షణ విరుద్దాలనే (ప్రయోగా 
లన్నీ ఒకప్పటి వ్యావహారిక పదాలేననీ, 
తత్కాలిక సద్వ్యవహారాన్ని (ప్రమా 
ఇంగా స్వీకరించాలనీ పూర్వం వ్యావ 
హారికంతోనే వ్యాఖ్యానాలూ వచన 
(గంథాలూ ఉద్దండ పండితులే [వాస్‌ 
వారనీ అదే నిజమైన సం్యపదాయమనీ, 


28. నవీనాం్యధ 
అముద్రితం. 


వ్యాకర ణము, 


66 


వ్యావహారిక భాషకి నియనుం వుండాలనీ, 
యమరహిత భాష లోకోపయోగిని 
కౌదనీ, వ్యావహారిక భాషని సంస్క 
రిసేన (గాందిక మవుతుందనీ వరుల 
చారు భావించారని (గ్రహించవచ్చు. 


చివరగా చెప్పవ చ్చే దేమంపే 
'మొదట్నుండీ చివరనరకూ _పానమాణిక్ర 
భాషా నిర్ణయంలో వ్యావహారిక భాషల 
(పదిల మైనస్టానాన్ని పీరు సమర్థిస్తూ వచ్చా 
రని నిర్ణయించడం, 1856 లో జరిగిన 
పండిత సన్మాన సందర్భంలో పీరు 
చెప్పిన పద్యాలే అందుకు తార్కాణం. 


క॥ నానా శొస్తుంబుల వి 
జొనము గడియించు నాంధ్ర 
సచ్చీలుర వి 
జానము( దోడులకీ6గా 
నానందగుగాక వ్యావహారిక భాషన్‌।ః 


మ వ్యవహారస్టమునే (గహించి 
విబుధుల్‌ వాజ్న పుణం బొప్పన్‌ 
సవరింపంగద (గౌంధికంబు వెలసెన్‌ 
దానన్య మే యద్రితన్‌ 
వ్యవహారానరురోప మత్వరను 

మార్చందంగ( బోకుండ.6 గా 

చు; విశాలోజ్జ్వల వాజ్మయ (గ్రధిత 

తచ్చుద్దంబే (గాహ్యా ౦బగున్‌; 








మోహనదాస్‌ అమరస్మృతి! 


కర్పూర 
ర్ర్టర్త 


హార్మునీ గమకాల నరించు ఆ వేళ్ళు 
ఆగిపోయిన వన్న నమ్మ లేకున్నాము__ 
హృది విప్పి ఆరి 9 మె రనళించి ఆ వాణీ 
మూగవోయిన దన్న ఉపొంచలేము 


“జొ కళా రంగాన 
కర్చూర కళికలె 


జనగాన పరిమళ౦ 
వెదజ్థి మలిగావు 


జన సమర గీళాల 
వీ.రాగాల ఊపిరులు 
నిత్యమై నిలిచేను 

యువ గా్యాాత హృదయాల 


తుదివరకు జీవితం 
అంకీత0 చేళావు 
వి పవాదర్శొల 

జట్‌. 
అమరత్వ 'మొందావు 
వీ పథం జనపథం 
అనుగమన౦ మా శపథం: 


॥హార్మనీ॥ 


॥హార్య నీ॥ 


॥ హార్మనీ॥ 


_-వుల్లిక్‌ 


అభు థ్రదయ 


లం 





“స్మృతి 
గతంలో 


ఆగిపోయిందా మోహన రాగం 
మూగవోయిందా విప్రవగానం ॥ ఆగి॥ 


(ప్రజల కోసమె గానమంటూ 

[పజల కవితలు పాొడమలటూ 

_పజల భాషను._పజల బాణిని 

(ప్రజలకే అందించి పోయెవా ఆగి! 
కళ్ళలో కన్నీరు దాచుకు 

గుండెలో వ్యధలెన్నో మోసుకు 

వేళ్ళ ఉద్యను నాడి మీటితె 

గొంతు వ్‌ప్రప గర్జ్గనాయెనా 1] ఆగి) 


సాఐత లాభం విస్మరించిన 

కాంతి ఆ నిస్వార్తగానరి 

జాతినే మేల్కొల్చ వెలిగిన 

జ్యోతి ఆ వైప్రవ్య రాగం 1 బోగి ॥ 
కషజీవుల కంటి-నీ3 

క్రరకుల నిట్లూర్చు -సెగయై 

యువతరం ఉదెక శిఖియె 

ఉద్య మాలకు ఊపిరాయెనా 1 ఆొగి!! 


ఎ=ఎస్వీ 


ళు 


ఛి 
ర్త 
ఈ ఈత ఈ 
ఎణర ళ్ళు 
ఓరిమి కొలిమంటు కొందిరా 
“వేడిమి నింగందు కొందిరా 


కసలి కనలి జన సహనం౦ 
అనలం౦ చిమ్మి౦దిరా । 


మాయదారిచే యిప్పుడు 
మనీషి కొంపకూల్చెరా 
నుండే గుండెలు కదిలీ 
కార్చిచైఎ కాల్చురా ॥ 


ఉక్కు బూట దొరతనాల 
ఇట్‌. 

గూండాగిరి చె్ధిదురా 

కరిమి జులం కలకాలం 


కషజీవు లౌ లరురా 1 
స 


కూలిన గుడిసెల కోసం 
నుంటల జం౦ండాలులొా 
ఏల కాబందుల మెడ 


నులిమే ఉరితాళ్ళురా 1| 
ఏచే (పతిగాలి చూడు 


పగ"సెగ అగదో"సెరా 

విసిరే [పతి చేయి నేడు 
కసి పిడికి భ్యా పెరా॥ 
ఓరిమి కొలిమంటు కొందిరా 
"వేడిమి నింగందు కొందిరా. 


--విటుకూరి (పసొద్‌ 


(8 


నూ డు 
చి లౌలు 


సాయంత్రం _ 

సాయం తానికి 

నావలు మునిగిపోతాయి 
అరచేతిలో 

ఒక సము దం ఉబుకుతుంది. 


కాలం _ 

గూని గుర్రంలా కాలం 

దాన్ని మనం చూడం 

ఆది మనల్ని చూడదు 

ఆఅయినొ వెళ్ళిపోతుంది 

డెక్కల చప్వుళ్ళని వినిపిస్తూ. 
గత౦ _ 

ఇంటి వెలుపల 

శ₹తావాలు ఏకుసాయి 

ఇంటీ లోపల న 

చర్నిత నవ్వుతుంటు౦ది 
మరలాంటి బతుకు 

మూసిన గుప్పెట్లో 

ఆవగింజలా మొలుస్తుంది. 

ఇళ్ళ నడికొప్పులమీంచి రాబందు 
వెలుగు చీకట్లను గడుస్తుంది. 
అనామిక హిాంద్రి కపితకి ఖావర్‌ 
'మొహోీయుద్దన్‌ “తెలుగు, 


- తెలుగు : ఖొదర్‌ 


అభ్యుదయ 





ఉపి? 142 =౮౮స౨ 19980 పెటి ౫0. 1/10 44? 


ఇంటర్‌లో చేరదలచారా 1? 
ఐతే ఆలోచించండి! 


* ఆందోళనలు ఆటంకాలు అేసండా చదువు కొన 
సాగాలంశే 

చారం వారం పీక్షలు, 

ఇండసీరింగ్‌, మెడికల్‌ ఎ౦క₹న్స్‌ పరీశ్సలకు వారం 
చారం (పత్యేక నక్షణ కోవాలంశ్షే, 

(కమశిక్షణకు, ఉత్తను పరీశఖ్లూ ఫలితాలకు, 

సకల _సౌకర్యనులతో లేబనేటీ సదుపాయనుగల 
ఏకైక విద్యాసంస్థ. 


“రవి కళాశాల” 


(బాడిసేట, గుంటూరు-522 002 
కాసులు జూలై 14 నుండి 


౧7౫ ధన్‌, 344. 0. రవూస్సిలక్షి ట్రం కంత. పడటం. 
డై "రె క రు. పేన్సిపాల్‌, 





తన మము.య్‌. మణ మొు వు మము. నమొ. వు ఎవాలు వాను ఎనన వము వాల ము 


శై 


హే 











పం త 9 /0 మ్యెభిక్‌ తరగతులు (వొంంబమైనని. 





ఫోన్లు : 20917, 21545, 211902 21088, 24805. 


వర)1ంరు 100666 ఉ 9౨40113066 ప *. "6212200212, 
3-ర5-737//3 శా ఉం, 0-29 
వమిరే 24 ఏ*?ా2డమట2 శ? వము!ంు 7102320262 - 520004 


